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Uber diese Gebrauchsanleitung
Diese Anleitung ist giiltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

LevelControl 98040

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Stellen Sie den Trafo bzw. das Netzteil mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum

Wasser auf.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie den Trafo bzw. das Netzteil nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose

an.

Die Steckdose muss (ber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs-

fehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie keine Systemkomponenten, bei denen elektrische Leitungen oder Gehduse be-
schadigt sind.

Entsorgen Sie das Netzteil, wenn dessen Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzan-
schlussleitung kann nicht ersetzt werden.



Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerate an deren Lei-
tung.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen an den Systemkomponenten vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdér.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Trinkwasser-Installation

Trinkwasser-Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und
diirfen nur von einer Fachkraft fir Trinkwasser-Installationen vorgenommen werden.

Eine Person gilt als Fachkraft fUr Trinkwasser-Installationen, wenn sie auf Grund ihrer fachli-
chen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen befahigt und berechtigt ist, die ihr Gibertrage-
nen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft umfasst auch das
Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschldgiger regionaler und nationaler Nor-
men, Vorschriften und Bestimmungen.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Fachkraft fiir Trinkwasser-Installationen.
Der Anschluss des Gerdtes ist nur erlaubt, wenn alle vorgeschriebenen MaRnahmen zum
Schutz des Trinkwassers eingehalten werden.

Das Weiterleiten des Trinkwassers in ein Nichttrinkwassersystem darf nur iiber einen freien
Auslauf erfolgen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zur Sicherung des Wasserstandes im Teich durch kontrollierte Nachspeisung.
Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fir das Gerdt gelten folgende Einschrankungen:

Weiterleitung des Trinkwassers zum Teich nur Gber einen freien Auslauf.

Der Teich muss iiber einen Uberlauf verfiigen, der {iberschiissiges Wasser ableitet.
Das Magnetventil darf nicht als Sicherheitsventil eingesetzt werden.

Gerdt ausschlieflich mit den mitgelieferten Steckern und Kabeln betreiben.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, brennbaren, explosiven Stoffen oder an-
deren Flissigkeiten als Wasser verwenden.

Nicht fir industrielle Zwecke verwenden.

DE



Produktbeschreibung

Ubersicht
Das LevelControl-System sorgt fiir einen konstanten Wasserstand in Ihrem Teich. Eine Sonde
misst den Wasserstand und 6ffnet bei Bedarf ein Ventil, um Wasser nachzufiillen.

Eine elektronische Ein- und Ausschaltverzdgerung mit Hysterese verhindert, dass Wellenbewe-
gungen unbeabsichtigte Schaltvorgange ausldsen.

2
I =3 m (max. 100 m) I=2m / I1=2m
4 1 ' 24V AC|230 VAC‘: :DED
‘ /I:Sm A
3 >2m

Im Lieferumfang:

1 Controller
2 Trafo

e Spannungsversorgung fiir Controller
3 Sonde

o Die Sonde misst den Wasserstand im Teich. Je nach Wasserstand 6ffnet oder schlieRt das Ventil.
e Zugentlastungsschelle zur alternativen Befestigung der Sonde.
— Das Kabel der Sonde wird mittels der zuvor montierten Zugentlastungsschelle fixiert, so dass
die Sonde am Kabel hangt.

4 Ventil mit Magnetspule
e Steuert den Wasserzulauf
e |m stromlosen Zustand ist das Magnetventil geschlossen.

Nicht im Lieferumfang:

5 Freier Auslauf des Trinkwassers in eine Zuleitung zum Teich

o Fir die bestimmungsgemaRe Verwendung erforderlich, wenn mit Trinkwasser nachgespeist wird.
6 Zuleitung zum Teich
7 Teichiberlauf

e Ein zu hoher Wasserstand muss durch einen Uberlauf verhindert werden.



Controller DE

= 1 Status-LED "Controller”
Oase (- Stérungsbeseitigung)

1 2 2 Status-LED "Ventil mit Magnetspule”

1 Entliftungsventil
o Zum manuellen Offnen des Ventils gegen den Uhrzeiger
drehen.
e Zum manuellen SchlieRen des Ventils bis zum Anschlag
im Uhrzeigersinn drehen.

2 Magnetspule
o Zum manuellen Offnen des Ventils die Magnetspule eine
Vierteldrehung gegen den Uhrzeiger drehen.
o Zum manuellen SchlieBen des Ventils Magnetspule im
Uhrzeigersinn handfest anziehen.

J ACHTUNG: Die Magnetspule muss wahrend des Betriebs im-
mer handfest aufgeschraubt sein, da der Controller das
Ventil sonst nicht schlieBen kann.

Sonde

1 Elektroden

e Wenn alle Elektroden (MIN/MAX/REF) im Wasser ge-
taucht sind, ist der Wasserstand im zuldssigen Bereich.

e Wenn die MIN-Elektrode 20 Sekunden lang nicht im Was-
ser getaucht ist, wird das Ventil ge6ffnet. Wasser wird
nachgefiillt.

e Wenn die MAX-Elektrode 5 Sekunden lang wieder im
Wasser getaucht ist, wird das Ventil geschlossen.

REF: Referenzpotential fir Widerstandsmessung

Al =20 mm (Abstand zwischen MIN und MAX)

2 Schirm mit Bajonettverschluss

3 Langlocher zur Abstandsfeinjustierung
o Alternativ kann die Sonde mittels der Zugentlastungs-
schelle aus dem Lieferumfang am Kabel aufgehdngt wer-
den.



Symbole auf dem Geradt

IP67

Das Gerat ist staubdicht und geschiitzt gegen zeitweiliges Eintauchen

IP65

Das Gerat ist staubdicht und geschiitzt gegen Strahlwasser

P44

Das Gerat ist geschiitzt gegen Fremdkdrper >1 mm und gegen Spritzwasser

L

Vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen

2

Bei Frost aulRer Betrieb nehmen

)i

Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

A

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

Technische Daten

Trafo

Primar Bemessungsspannung VAC 230
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme beim Schalten VA 15
Leitungslange m 2

Sekundar Bemessungsspannung VAC 24
Max. Ausgangsleistung w 10,5

Schutzart Gerdt P67
Anschluss P44

Schutzklasse Il

Umgebungstemperaturbereich °C -10 bis +40

Abmessungen (L x B x H) mm 85 x 47 x 52

Gewicht g 570

Controller

Spannung VAC 24

Schutzart P44

Umgebungstemperaturbereich °C -10 bis +40

Leitungslangen SENSOR, VALVE m 0,1
POWER m 2

Gewicht g 684




Ventil mit Magnetspule DE
Anschluss G1/G1 AuRengewinde
Druckbereich bar 0,15-10

Durchfluss (KV) m*/h 0,05-9
Umgebungstemperatur °C +5 bis +66 °C
Mediumtemperatur °C +5 bis +43 °C
Schutzart P65

Leitungslange m 3

Gewicht g 636

Sonde

Umgebungstemperatur °C +5 bis +66 °C
Mediumtemperatur °C +5 bis +43 °C
Schutzart IP65

Leitungslange m 3

Gewicht g 368




Aufstellen und AnschliefRen
Controller

Controller Gberflutungssicher und geschiitzt vor starker Sonneneinstrahlung positionieren.

[mm] 165

= B

Ventil mit Magnetspule
ACHTUNG

Beim Anschluss von Trinkwasserleitungen missen wichtige technische, hygienische und rechtli-

che Anforderungen beachtet werden. Deshalb:

» Trinkwasser-Installationen diirfen nur von Fachkraften fiir Trinkwasser-Installationen ausge-
fuhrt werden.

» Trinkwasser immer Uber einen freien Auslauf zum Teich leiten.

e Die Wasserzuleitung griindlich durchspilen, um zu verhindern, dass Schmutzpartikel die Funk-
tion des Magnetventils beeintrachtigen.

o Ventil an die Wasserzuleitung anschlieBen. Der Pfeil seitlich auf dem Ventilgehduse muss in
Durchflussrichtung zeigen.

o Gewindedichtungen immer mit Teflonband ausfiihren, nie mit Hanf.

Bei Rohrinstallationen missen Metallgewinde immer Gber Kunststoffgewinde greifen.

Ventil so einbauen, dass die Magnetspule nach oben zeigt. Dies erhéht die Lebensdauer und
reduziert Kalk- und Schmutzablagerungen.

Das auslaufende Wasser durch ein Rohr >DN 50 oder einen Bachlauf in den Teich leiten.

130

O Freier Auslauf des Trinkwassers in eine Zuleitung zum Teich



Sonde DE

e Sonde mit 2 Schrauben an einem geeigneten Trager (Pfahl, Stein) montieren. Besonders ge-
schiitzt ist die Sonde vor Wind und Wellen, wenn sie zum Beispiel im Innern eines Steigrohrs
positioniert ist.

o Die Sonde muss lotrecht im Wasser hangen.

o Die vertikale Position der Sonde muss an die Gegebenheiten des Wasserreservoirs angepasst
sein. (- Sonde)

52.4 [mm]

c
100




Systemkomponenten verbinden

10

Die Ventilleitung kann mit einem Verlangerungskabel (Artikelnummer 87037) auf eine maxi-
male Ldnge von 100 m verldngert werden. Die Sondenleitung darf nicht verldngert werden!
Beim Zusammenstecken von Steckverbindern, achten Sie auf den Verpolungsschutz.
Verschrauben Sie Steckverbinder immer mit der Uberwurfmutter, um eine sichere Verbindung
zu gewdhrleisten und das Eindringen von Feuchtigkeit zu verhindern.

Verschraubte Steckverbindungen diirfen nur kurzzeitig untergetaucht sein, nicht dauerhaft.
VerschlieBen Sie am Controller nicht belegte Ausgange mit der Schutzkappe.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.
Trennen Sie die Ventilleitung immer am Controller-Anschluss und nie am Verbinder.




Inbetriebnahme DE
A WARNUNG

Elektrische Gerate miissen im Notfall umgehend spannungsfrei geschaltet werden.

» Bei Gerdten mit Netzstecker muss dieser zuganglich sein, damit er gezogen werden kann.

» Bei Geraten mit Netzkabel fiir den Festanschluss missen geeignete MaRnahmen getroffen
werden, dass das Gerat umgehend spannungsfrei geschaltet werden kann.

Controller einschalten

So gehen Sie vor:

1. Kontrollieren, dass die Magnetspule und das Entliftungsventil geschlossen sind.
2. Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Das System ist eingeschaltet.

Nach ca. 10 Sekunden startet die Regelung.
Zum Ausschalten Netzstecker ziehen.




Bedeutung der LEDs am Controller

Status-LED "Controller”

Die Status-LED leuchtet im normalen Betrieb grin. In den ersten 5 Minuten nach dem Einschal-
ten leuchtet sie blau und signalisiert so den Kopplungsmodus.

Die Status-LED leuchtet in den folgenden Blinkmustern blau oder griin:

LED Bedeutung

An Stand-alone-Betrieb oder es besteht eine direkte Kommunikation zwischen Con-
troller und Smartphone/Tablet

1san/1saus Der Controller verbindet sich mit dem Router Ihres WiFi-Netzwerks

2san /1saus Der Controller ist mit dem Router Ihres WiFi-Netzwerks verbunden

Blinkt schnell Ein Firmware-Update wird durchgefiihrt

Status-LED "Ventil mit Magnetspule”

LED Bedeutung

Aus Ventil geschlossen

Leuchtet griin Ventil gedffnet

Blinkt griin Notfallabschaltung aktiv

(3 son/3 s off) Nach zehnstiindigem kontinuierlichem Nachfillen wird die Notfallabschaltung

aktiviert und das Ventil geschlossen.

App "OASE Control" installieren

12

Sie konnen den Controller Gber die App "OASE Control" bedienen, Gberwachen und den Status ab-
fragen.

Voraussetzung fiir den Betrieb der App auf mobilen Endgeraten sind die Betriebssysteme

i0S 12.0 (Apple) bzw. Android 10.0 oder neuer.

So gehen Sie vor:
1. Installieren Sie die App "OASE Control" Giber den App-Store |hres Betriebssystems (iOS oder
Android).

op= |

Ei
Apple Store

2. Offnen Sie die App "OASE Control" und folgen Sie den Anweisungen.

3. Beim ersten Offnen der App werden Sie aufgefordert, ein eigenes kostenfreies OASE-Konto zu
erstellen. Das Konto ermdglicht Ihnen eine einfache Nutzung von mehreren smarten Gerdten.
Alle Einstellungen werden automatisch Gber Ihr Konto synchronisiert.




Bedeutung der Symbole der App "OASE Control"

Verbindungsaufbau zur Cloud

Verbindung mit der Cloud hergestellt

Keine Verbindung mit der Cloud

Verbindung mit einem WiFi-Netzwerk hergestellt

IR

Keine Verbindung mit einem WiFi-Netzwerk

°

Direkte Kommunikation hergestellt

O--@

Keine Direkte Kommunikation

Controller mit der App "OASE Control" verbinden

Verbindungsart Beschreibung

WiFi-Netzwerk-Verbindung Der LevelControl verbindet sich mit dem Router Ihres WiFi-Netzwerks.
(Standard)

Direkte Kommunikation zwi-  Der LevelControl spannt ein eigenes WiFi-Netz auf. Wahrend des ersten
schen LevelControl und Smart- Verbindungsaufbaus missen Sie in der App "OASE Control" den Gerdtena-
phone/Tablet men und das Passwort festlegen.

Beachten Sie:

o Nur empfohlen, wenn am Aufstellungsort kein Signal eines WiFi-Netz-
werk-Routers zur Verfiigung steht.

o Der LevelControl kann nur tber ein mobiles Gerdt (Smartphone/Tablet)
bedient werden, wenn das mobile Gerat mit dessen WiFi-Netzwerk ver-
bunden ist.

e Aufgrund des fehlenden Internetzugangs stehen Cloud-Funktionen nicht
zur Verfligung.

e Die meisten mobilen Gerate wechseln automatisch das WiFi-Netzwerk,
wenn sie ein bekanntes WiFi-Netzwerk mit Internetzugang erkennen.

So gehen Sie vor:
1. Schalten Sie den LevelControl ein.
— Nach dem Einschalten wechselt der LevelControl automatisch fiir 5 Minuten in den Kopp-
lungsmodus.

2. Offnen Sie die App "OASE Control" und folgen Sie den Anweisungen.

13



Funktion der Sonde und des Ventils priifen

So gehen Sie vor:
1. Ggf. System einschalten und 10 s warten, bis die Regelung aktiv ist.
2. An der Sonde den Schirm abnehmen.
3. Funktion priifen:
— Alle Elektroden der Sonde aus dem Wasser nehmen. Nach ca. 20 s 6ffnet das Ventil. Am
Controller leuchtet die Status-LED "Ventil mit Magnetspule” griin.
— Alle Elektroden der Sonde ins Wasser tauchen. Nach ca. 5 s schliefSt das Ventil. Die Status-
LED "Ventil mit Magnetspule" erlischt.
— Ggf. Sonde neu ausrichten.
4, Schirm aufsetzen.

Firmware aktualisieren

14

Beim Verbinden der App "OASE Control" mit dem LevelControl wird automatisch geprift, ob des-
sen Firmware aktuell ist. Wenn es eine neue Firmware gibt, wird das Gber die App gemeldet.



Reinigung und Wartung DE
Systemkomponenten

Reinigen Sie die Systemkomponenten bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen
Schwamm oder Tuch.

o Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da
dadurch das Gehause angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.
Ventil mit Magnetspule

Zum Reinigen muss das Ventil zerlegt werden.
o Netzstecker vom Controller ziehen und Wasserzufuhr abstellen.

o Ventil gemal Grafik zerlegen, reinigen und wieder zusammenbauen.

15



Sonde

Die Elektroden bei Bedarf von Schmutz und Verkrustungen reinigen.

16



Storungsbeseitigung
WiFi-Verbindung

Storung

Madgliche Ursache

DE

Abhilfe

Eine WiFi-Verbindung zwi-
schen LevelControl und
Router kann nicht herge-
stellt werden

Der im Router eingestellte WiFi-
Standard ist nicht kompatibel

Der LevelControl unterstiitzt die WiFi-
Standards 802.11 n+b+g nur im Frequenz-
bereich 2,4 Ghz

Am Router den unterstitzten Standard
einstellen (siehe Bedienungsanleitung des
Routers)

Die WiFi-Verbindung zum
LevelControl wird nicht
hergestellt, obwohl der
Name des Netzwerks in
den WiFi-Einstellungen
angezeigt wird

Die zuletzt gespeicherten Verbin-
dungsdaten (z. B. Gerdtename, Pass-
wort) sind nicht aktuell

Verbindung am Smartphone/Tablet zu-

ricksetzen

ioS:

o Netzwerk wahlen und auf @ tippen

e Auf "Dieses Netzwerk ignorieren” tip-
pen, um das Netzwerk zu entfernen

o AnschlieBend mit dem Netzwerk erneut
verbinden

Android:

o Netzwerk wahlen und auf "Entfernen”
tippen, um das Netzwerk zu entfernen

o AnschlieBend mit dem Netzwerk erneut
verbinden

Der LevelControl reagiert
nicht auf Befehle und
zeigt "offline" an

WiFi am Smartphone/Tablet ist de-
aktiviert.

WiFi am Smartphone/Tablet aktivieren

Bei einer WiFi-Netzwerk-Verbindung
(Router und LevelControl) ist der Ab-
stand zwischen den Gerdten zu grof8

e Den Abstand zwischen Smart-
phone/Tablet bzw. Router und Control-
ler verringern

Bei einer direkten Kommunikation
(Smartphone/Tablet und LevelCon-
trol) ist der Abstand zwischen den
Geraten zu groR

e Den Controller ca. 20 bis 30 cm erhéht
vom Boden positionieren
o Storeinflisse beseitigen:
— Hindernisse, wie z. B. Wande, Fenster,
Rollladen, dichte Pflanzen etc.
— Andere Funkgerate, wie z. B. Funkte-
lefone
—Eingeschaltete elektrische Gerate, die
schlecht abgeschirmt sind

Stromversorgung des LevelControl
unterbrochen

Stromversorgung herstellen

App "OASE Control" ist veraltet

App auf dem Smartphone/Tablet aktuali-
sieren

Die Firmware des LevelControl ist
veraltet

Firmware aktualisieren

Betriebssystem des Smartpho-
nes/Tablets ist veraltet

Betriebssystem aktualisieren



Magnetventil

18

Storung

Ursache

Abhilfe

Ventil 6ffnet nicht

Netzanschluss unterbrochen

Netzanschluss prifen

Ventil nicht richtig angeschlossen

Verbindung Uberpriifen

Notfallabschaltung nach zehnstiindi-
gem kontinuierlichem Nachfiillen ak-
tiv, weil die MIN-Elektrode der Sonde
trotz Nachfiillen keinen Kontakt mit
der Wasseroberflache bekommt.

Ursache beheben und Notfallabschaltung

quittieren:

o Netzanschluss kurzzeitig trennen und
wieder verbinden

e Kontakt der MIN-Elektrode mit der
Wasseroberflache wiederherstellen

Elektroden sind kurzgeschlossen
oder stark verschmutzt

Elektroden reinigen und Fremdkdrper ent-
fernen

Magnetventil 6ffnet oft

Teich verliert Wasser durch undichte
Stelle

Teich auf Dichtheit priifen

Magnetventil 6ffnet dau-
erhaft

Sonde nicht richtig angeschlossen

Anschluss der Sonde am Controller priifen

Magnetspule losgedreht

Magnetspule im Uhrzeigersinn handfest
anziehen

Fremdkd&rper im Ventil

Ventil Giber die vier Schrauben 6ffnen, alle
Teile reinigen

Entliftungsschraube lose

Entliftungsschraube im Uhrzeigersinn
handfest drehen

Wasserstand erreicht Max-Elektrode
nicht

Schirm abmontieren und Position der
Elektroden priifen

Netzspannung zu niedrig

Elektroinstallation priifen



Lagern/Uberwintern

DE
Bei Wassertemperaturen unter der zuldssigen Mediumtemperatur (— Technische Daten) oder bei
zu erwartendem Frost ist das System aul3er Betrieb zu nehmen.

e Das Magnetventil und die daran angeschlossenen Leitungen missen vollstandig entleert sein,
da das Ventil sonst durch Eisbildung zerstort werden wiirde.

o Die Systemkomponenten kdnnen montiert bleiben.

Ersatzteile

(—> Ersatzteile, L3 397)

Entsorgung

ACHTUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausm{ll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen iber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




About these operating instructions

These instructions are valid for:

Product name Item number
LevelControl 98040
Safety information

Electrical connection

Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified elec-

trician to perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to per-
form electrical installations in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential
risks and adheres to regional and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Install the transformer or the power pack at a minimum safety distance of 2 m (6.6 ft) from the

water.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only connect the transformer or power supply unit to a correctly installed outlet.

Ensure that the outlet is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a residual

current operated protective device (RCD).

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

20

Always switch off the mains voltage to all electrical units used in the water. Otherwise there is
a risk of injuries or death by electrocution.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

Do not use system components whose cables or casing are damaged.

Dispose of the power supply unit if its power cable is damaged. The power cable cannot be re-
placed.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.
Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

Never make technical modifications to system components.

Only use original spare parts and accessories.

Should problems occur, please contact the authorized customer service or OASE.



Drinking water system

Drinking water systems must meet the national regulations and may only be installed by qual-
ified experts for drinking water systems.

Qualified experts for drinking water systems are persons who, on the basis of their vocational
education, training, knowledge and experience, are capable of and authorized to judge and
carry out the work with which they have been commissioned. This also includes the ability to
recognize possible hazards and adherence to the pertinent regional and national standards,
rules and regulations.

If you have any questions or problems, please consult a trained specialist for drinking water
systems.

The unit may only be connected if all prescribed measures for protecting the drinking water
are adhered to.

Drinking water may only be discharged into a non-drinking water system via a free flowing
outlet.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

For ensuring a consistent water level in the pond through controlled refilling.
In compliance with the technical specifications. (— Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

The drinking water may only enter the pond via a free flowing outlet.
The pond must have an overflow to drain excess water.

The solenoid valve may not be used as a safety valve.

Only operate the unit with the provided plugs/connectors and cables.

Do not use the unit together with chemicals, food, flammable, explosive substances or other
liquids aside from water.

Do not use for industrial purposes.
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Product description

Overview
The LevelControl system ensures that the water level in the pond remains consistent. A probe
measures the water level and opens a valve to refill water if necessary.

An electronic switch-on and switch-off delay with hysteresis prevents waves from triggering un-
intended switching.

2
I1=2m / I1=2m
3 4 =t=crifg-
1
L

I =3 m (max. 100 m)

it
24 VAC|230VAC

BN

3 >2m

6

Included in the scope of delivery:
1 Controller
2 Transformer

e Voltage supply for Controller
3 Probe

o The probe measures the water level in the pond. Depending on the water level, the valve opens

or closes.

o Strain relief clamp for alternative probe fastening.
—The cable of the probe is held in place by the previously installed strain relief clamp, meaning
the probe is suspended by the cable.

4 Valve with solenoid
e Controls the water supply
e The solenoid valve is closed when there is no electric current.

Not included in scope of delivery:

5 Free flowing outlet for the drinking water in a supply pipe to the pond

e |srequired for use as intended if the pond is refilled with drinking water.
6 Supply line to pond
7 Pond overflow

e An overflow must be installed to prevent excessively high water levels.
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Controller

= 1 Status LED "Controller”
Oase (- Troubleshooting)

1 2 2 Status LED "Valve with solenoid"

Valve with solenoid

1 Venting valve
e To manually open the valve, turn it counter-clockwise.
e To manually close the valve, turn it clockwise up to the
stop.

2 Solenoid
e To manually open the valve, turn the solenoid counter-
clockwise by a quarter revolution.
e To manually close the valve, tighten the solenoid hand-
tight by turning it clockwise.

ATTENTION: During operation, the solenoid must always be
unscrewed by hand, otherwise the Controller cannot close
the valve.

Probe

1 Electrodes

e When all electrodes (MIN/MAX/REF) are immersed in wa-
ter, the water level is in the permissible range.

e [fthe MIN electrode is not immersed in water for 20 sec-
onds, the valve is opened. Water is refilled.

o |f the MAX electrode is immersed in water again for 5
seconds, the valve is closed.

REF: Reference potential for resistance measurement

Al =20 mm (distance between MIN and MAX)

2 Shield with bayonet closure

3 Slots for fine adjustment of distance
e As an alternative, the probe can be suspended by its ca-
ble with the aid of the strain relief clamp.
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Symbols on the unit

I P 67 The unit is dust-proof and protected against temporary immersion
I P 6 5 The unit is dust-proof and protected against water jets
I P44 The unit is protected against foreign objects >0.04 inch (1 mm) and against

splash water

% Protect from direct sunlight

%% Shut down in freezing temperatures

E Do not dispose of with household waste

& ||| Read and adhere to the operating instructions

Technical data

Transformer

Primary Rated voltage VAC 230
Power frequency Hz 50
Power consumption when switching VA 15
Cable length m 2

Secondary Rated voltage VAC 24
Max. power output w 10.5

Degree of pro- Unit P67

tection Connection P44

Protection class Il

Ambient temperature range °C -10 to +40
Dimensions (L x W x H) mm 85 x 47 x 52
Weight g 570
Controller
Voltage VAC 24
Degree of protection P44
Ambient temperature range °C -10 to +40
Cable lengths  SENSOR, VALVE m 0.1

POWER m 2
Weight ] 684

2%



Valve with solenoid

Connection G1/G1 external thread
Pressure range bar 0.15-10
Flow rate (KV) m*/h 0.05-9
Ambient temperature °C +5 to +66
Fluid temperature °C +5 to +43
Degree of protection IP65
Cable length m 3

Weight g 636
Probe

Ambient temperature °C +5to +66
Fluid temperature °C +5 to +43
Degree of protection IP65
Cable length m 3

Weight g 368
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Installation and connection
Controller

Position the controller so it is protected from flooding and direct sunlight.

[mm] 165

= B

Valve with solenoid
NOTICE

When connecting drinking water lines it is necessary to observe important technical, hygienic
and legal requirements. For this reason:

» Drinking water systems may only be installed by a qualified expert for drinking water systems.
» Always guide drinking water to the pond via a free flowing outlet.

e Thoroughly flush out the water supply line to prevent dirt particles from impairing the func-
tion of the solenoid valve.

e Connect the valve to the water supply line. Ensure that the arrow on the side of the valve cas-
ing points in the flow direction.

o Always use Teflon tape to seal the thread, not hemp.
e When installing pipes, always ensure that metal threads are positioned over plastic threads.

Fit the valve with the solenoid pointing up. This increases its operating life and reduces lime-
scale and dirt deposits.

Conduct the water flowing out so that it flows through a pipe >DN 50 or a water course into
the pond.

[mm]

@
@
70
130
Q=

¥

E
3
(8]

120

© Free flowing outlet for the drinking water in a supply pipe to the pond
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Probe

o Install the probe on a suitable support (pole, stone) using 2 screws. The probe is particularly
protected from wind and waves if it is, for instance, positioned inside a riser pipe. EN

e Ensure that the probe hangs vertically down into the water.

e The vertical position of the probe must be adapted to the conditions of the water reservoir.
(— Probe)

52.4 [mm]

A

(Rl PN
~

v r T g
By U] S

U ‘ 39.5

\ 66.4
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Connecting system components

28

The valve line can be extended to a maximum length of 328 ft (100 m) by using an extension
cable (item number 87037). Do not extend the probe line!

When assembling plug connectors, ensure that they are protected against reverse voltage.

Always screw plug connectors to union nuts to ensure a secure connection and prevent mois-
ture from entering.

Screw-connected plug connections may only be immersed temporarily, not permanently.
Close any unused outputs on the controller with the cover cap.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.
Always disconnect the valve line on the controller connection, never on the connector.




Start-up

A WARNING EN

In an emergency, immediately disconnect electrical devices from the power supply.

» If a unit has a power plug, it must be accessible so that it can be pulled.

» For units with a permanently connected power cable, take suitable measures to ensure that
the unit can be disconnected from the power supply instantly.

Switching on the Controller

How to proceed:
1. Check that the solenoid and venting valve are closed.
2. Insert the power plug into an outlet.

The system is switched on.

The control function starts after approx. 10 seconds.

Disconnect the power supply to switch off the unit.
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Significance of the LEDs on the Controller

Status LED "Controller”

The status LED lights up green during normal operation. In the first 5 minutes after the unit is
switched on, it lights up blue, signaling pairing mode.

The status LED lights up blue or green in the following flashing patterns:

LED Meaning

ON Stand-alone operation or there is direct communication between the Controller
and the smartphone/tablet

1son/1soff The Controller is connecting with the router of your WiFi network

2son /1soff The Controller is connected with the router of your WiFi network

Flashing fast A firmware update is in progress

Status LED "Valve with solenoid”

LED Meaning

Off Valve closed

Lights up green Valve open

Flashes green Emergency shut-down active

(3 son/3 s off) After ten hours of continuous refilling, the emergency shut-down is activated

and the valve is closed.

Installing the app "OASE Control"

30

You can use the "OASE Control" app to operate, monitor and check the status of the Controller.
Use of the app on mobile devices requires the operating systems iOS 12.0 (Apple) or Android 10.0
or more recent versions.

How to proceed:

1. Install the app "OASE Control" via the app store of your operating system (iOS or Android).

[OF - [=] [ElpiE

2. Open the app "OASE Control" and follow the instructions.

3. When you first open the app, you will be prompted to create your own free OASE account. The
account simplifies use of several smart units. All settings are automatically synchronized
through your account.



Meanings of the symbols in the app "OASE Control"

Connection with cloud being established

Connection with cloud established

No connection with cloud

Connection with a WiFi network being established

No connection with a WiFi network

IR

°

- Direct communication established

o--e No direct communication

Connecting the Controller with the app "OASE Control"

Connection type Description
WiFi network connection The LevelControl is connecting with the router of your WiFi network.
(Standard)
Direct communication between The LevelControl creates its own WiFi network. When the connection is
LevelControl and first established, you will have to define a name for your unit and a pass-
smartphone/tablet word in the "OASE Control" app.

Please note:

e Only recommended if there is no signal from a WiFi network router at
the installation site.

e The LevelControl can only be operated via a mobile unit
(smartphone/tablet), when the mobile unit is connected to its WiFi net-
work.

e Cloud functions are not available as there is no access to the Internet.
e Most mobile devices automatically change the WiFi network as soon as
they detect a known WiFi network with Internet access.

How to proceed:
1. Switch on the LevelControl.

— After being switched on, the LevelControl automatically enters pairing mode for 5 minutes.
2. Open the app “OASE Control” and follow the instructions.

31

EN



Checking the function of the probe and the valve

How to proceed:
1. If necessary, switch on the system and wait for 10 s until the control function is active.
2. Remove the shield from the probe.
3. Check the function:
— Remove all electrodes of the probe from the water. The valve opens after approx. 20 s. The
status LED “Valve with solenoid” lights up green on the Controller.
— Immerse all electrodes of the probe in water. The valve closes after approx. 5 s. The status
LED "Valve with solenoid” extinguishes.
— If necessary, realign the probe.
4. Position the shield.

Updating the firmware

32

When the "OASE Control" app is connected with the LevelControl there is an automatic check to
see whether its firmware is up to date. If there is new firmware, you are notified via the app.



Maintenance and cleaning
System components

If necessary, clean the system components with clear water and a soft sponge or cloth.

e Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the casing sur-
face or impair the function of the unit.

Valve with solenoid

The valve must be dismantled for cleaning.
o Pull the power plug of the controller and stop the water supply.
e Dismantle the valve as shown in the figure, clean it and reassemble it.
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Probe

If necessary, remove dirt and scaling from the electrodes.
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Troubleshooting
WIiFi connection

Malfunction

Possible cause

Remedy

No WiFi connection be-

tween LevelControl and

the router can be estab-
lished

The WiFi standard set in the router is
not compatible

The LevelControl only supports the WiFi
standard 802.11 n+b+g in the frequency
range 2.4 Ghz

Set the router to the supported standard
(see router operating manual)

The WiFi connection to
the LevelControl is not
established although the
name of the network is
displayed in the WiFi set-
tings.

The most recently saved connection
data (e.g. name of unit, password) is
not up to date.

Reset the connection on the

smartphone/tablet

i0S:

o Select the network and tap @.

e Tap “Ignore this network” to remove
the network.

e Then reconnect with the network

Android:

e Select the network and tap “Remove”
to remove the network.

e Then reconnect with the network

The LevelControl does not
respond to commands
and indicates “offline”

WiFi on the smartphone/tablet is
deactivated.

Activate WiFi on the smartphone/tablet

The distance between devices is too
large to establish a WiFi network
connection (router and LevelControl)

e Reduce the distance between the
smartphone/tablet or router and the
Controller

The distance between the devices is
too large for direct communication
(smartphone/tablet and LevelCon-
trol).

e Position the Controller approx. 20 to 30
cm above ground level
o Eliminate interfering factors:
— Obstacles such as walls, windows,
shutters, dense plant life, etc.
— Other radio equipment, e.g. mobile
phones
— Badly shielded, switched-on electrical
devices

The power supply of the LevelCon-
trolis interrupted

Establish power supply

The "OASE Control" app is outdated.

Update the app on your smartphone/tab-
let

The firmware of the LevelControl is
outdated

Update the firmware

The operating system of the
smartphone/tablet is outdated.

Update the operating system.
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Solenoid valve

36

Malfunction

Cause

Remedy

Valve not opening

Power supply interrupted

Check power supply

Valve not connected correctly.

Check the connection

Emergency shut-down active after
ten hours of continuous refilling be-
cause the MIN electrode is not in
contact with the surface of the wa-
ter despite refilling.

Eliminate cause and acknowledge emer-

gency shut-down:

o Briefly disconnect, then reconnect the
power connection

e Restore contact of the MIN electrode
with the surface of the water

Electrodes have a short-circuit or are
severely soiled

Clean electrodes and remove foreign ob-
jects

Solenoid valve opens fre-
quently

Pond is losing water through a leak

Check pond for leaks

Solenoid valve is opened
permanently

Probe not connected correctly

Check the connection of the probe on the
Controller

Solenoid loosened

Hand-tighten the solenoid by turning it
clockwise

Foreign object in valve

Undo the four screws to open the valve,
clean all parts

Venting screw loose

Hand-tighten the venting screw by turn-
ing it clockwise

Water level does not reach max elec-
trode

Disconnect the shield and check the posi-
tion of the electrodes

Supply voltage too low

Check electrical installation



Storage/winterizing
Deactivate the system if the water temperature drops below the permissible temperature
(- Technical data) or if freezing temperatures are expected. EN

e The solenoid valve and the connected lines must be fully emptied, otherwise the valve would
be destroyed by ice.

e The system components can remain installed.

Spare parts
(—> Spare parts, £ 397)

Disposal

NOTICE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
structions on how to dispose of your unit properly.

» Disable the unit by cutting off the cables.
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A propos de ce mode d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre

LevelControl 98040

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'‘éventuels dangers et respecte les
normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

e Placez le transformateur ou le bloc d'alimentation a une distance de sécurité d'au moins 2 m
de l'eau.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

o Ne raccordez le transformateur ou le bloc d'alimentation qu'a une prise de courant installée
conformément 3 la réglementation.

o La prise de courant doit étre protégée par un dispositif de protection contre les courants de
fuite (Residual Current Device) avec un courant de fuite assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

38

o Coupez toujours la tension du secteur de tous les appareils électriques utilisés dans I'eau. Dans
le cas contraire, vous risquez de vous blesser ou de mourir par électrocution.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur
I'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

o N'utilisez pas de composants du systéme dont les cables électriques ou les boitiers sont en-

dommagés.

e Mettez |'adaptateur secteur au rebut si son cordon d'alimentation est endommagé. Le cordon

d'alimentation ne peut pas étre remplacé.



Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

Ne procédez jamais a des modifications techniques des composants du systéme.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Installation d'eau potable

Les installations d'eau potable doivent étre conformes aux réglements d'installation nationaux
en vigueur. Leur installation est exclusivement réservée a un technicien en eau et assainisse-
ment.

Une personne est considérée comme technicien en eau et assainissement lorsque sa forma-
tion technique, ses connaissances et son expérience lui permettent et I'sutorisent 3 estimer et
3 exécuter les travaux qui lui sont confiés. Travailler en tant que technicien consiste égale-
ment 3 identifier d'éventuels dangers et 3 respecter les normes régionales et nationales, les
reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

Pour toutes questions ou en cas de probleme, priére de s'adresser a un technicien en eau et
assainisement.

Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque toutes les mesures prescrites
pour la protection de I'eau potable sont respectées.

La reconduite de I'eau potable dans un systéme d'eau non potable est autorisée uniquement
par le biais d'un écoulement libre.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

Pour maintenir le niveau d'eau dans le bassin grace a un réapprovisionnement controlé.
Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Redirection de I'eau potable vers I'étang uniquement par le biais d'un écoulement libre.
Le bassin doit étre équipé d'un trop-plein qui évacue I'exces d'eau.

Il est interdit d'utiliser I'électrovanne comme vanne de sécurité.

Utiliser I'appareil uniquement avec les fiches males et les cables fournis.

N'utilisez pas I'appareil avec des produits chimiques, des aliments, des substances inflam-
mables, explosives ou des liquides autres que l'eau.

A ne pas utiliser a des fins industrielles.
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Description du produit

Vue d'ensemble
Le systéme LevelControl garantit un niveau d'eau constant dans votre bassin. Une sonde mesure
le niveau d'eau et ouvre une vanne si nécessaire pour rajouter de l'eau.

Un retardement électronique de mise en marche et d'arrét avec hystérésis empéche les mouve-
ments de vagues de déclencher des commutations involontaires.

2
I =3 m (max. 100 m) I=2m / I1=2m
f=—cufE-
4 24V AC|230 VAC
| ) ==
- 7@& ------ 0
Y e 7
/ ) q = ==
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Contenu de Ia fourniture :
1 Controller
2 Transformateur
o Alimentation électrique pour controller
3 Sonde
e Lasonde mesure le niveau d'eau dans le bassin. La vanne s'ouvre ou se ferme en fonction du ni-
veau d'eau.

o Collier de décharge de traction pour une fixation alternative de la sonde.
— Le cable de la sonde est fixé a I'aide du collier de décharge de traction monté au préalable, de
sorte que la sonde soit suspendue au cable.

4 Vanne avec solénoide
e Controle I'arrivée d'eau
o L'électrovanne est fermée lorsqu'elle n'est pas alimentée en courant.

Non compris dans la fourniture :

5 Conduit d’écoulement libre de I'eau potable dans une conduite d'alimentation vers le bassin
o Nécessaire pour une utilisation conforme a I'usage prévu en cas de réalimentation en eau po-
table.
6 Conduite d'alimentation vers le bassin
7 Trop-plein du bassin

e Un niveau d'eau trop élevé doit étre évité a I'side d'un trop-plein.
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Controleur

= 1 LED d'état « Controller»
Qase (- Dépannage)

1 2 2 LED d'état « Vanne a solénoide »

1 Vanne de purge
e Pour ouvrir la vanne manuellement, tournez-la dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre.
e Pour fermer manuellement la vanne jusqu'a la butée,
tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre.

2 Solénoide
e Pour ouvrir manuellement la vanne, tourner le solénoide
d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
e Pour fermer manuellement la vanne, serrer le solénoide 3
la main dans le sens des aiguilles d'une montre.

ATTENTION : le solénoide doit toujours étre vissé a la main
pendant le fonctionnement, sinon le controller ne peut pas
fermer la vanne.

Sonde

1 Electrodes

e Sitoutes les électrodes (MIN/MAX/REF) sont immergées
dans I'eau, le niveau d'eau se trouve dans la plage autori-
sée.

o Sil'électrode MIN n'est pas immergée dans I'eau pendant
20 secondes, la vanne s'ouvre. De I'eau est rajoutée.

e Lorsque I'électrode MAX est a nouveau immergée dans
I'eau pendant 5 secondes, la vanne se ferme.

REF : potentiel de référence pour la mesure de résistance

Al =20 mm (écart entre MIN et MAX)

2 Chapeau avec fermeture a baionnette

3 Trous oblongs pour un réglage précis de la distance
o |l est également possible de suspendre la sonde au cable
3 l'aide du collier de décharge de traction fourni.
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Symboles sur I'appareil

I P 67 L'appareil est étanche a la poussiére et protégé contre les immersions tempo-
raires.

I P 6 5 L'appareil est étanche 3 la poussiére et protégé contre les projections d'eau.

I P44 L'appareil est protégé contre les corps étrangers >1 mm et contre les projections

d'eau.

;Zg Protéger des rayons directs du soleil

%é Mettre hors service en cas de gel

E A ne pas jeter dans les ordures ménagéres

—
& | Lire et respecter la notice d'emploi

Caractéristiques techniques

Transformateur
Primaire Tension assignée VCA 230
Fréquence du réseau Hz 50
Puissance absorbée lors de la mise VA 15
sous tension
Longueur du cable m 2
Secondaire Tension assignée VCA 24
Puissance max. de sortie w 10,5
Indice de pro-  appareil P67
tection Raccordement P44

Classe de protection Il

Plage de température ambiante °C de -10 3 +40
Dimensions (L x | x h) mm 85 x 47 x 52
Poids g 570

Contrdleur

Tension V CA 24

Indice de protection P44

Plage de température ambiante °C de -10 3 +40
Longueurs des CAPTEUR, VANNE m 0,1

cables POWER m 2

Poids g 684
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Vanne avec bobine magnétique

Raccordement Filetage extérieur G1/G1
Plage de pression bar 0,15-10
Débit (KV) m*/h 0,05-9
Température ambiante °C +53+66 °C
Température de fluide °C +53+43°C
Indice de protection IP65
Longueur du cable m 3

Poids g 636
Sonde

Température ambiante °C +53+66 °C
Température de fluide °C +53+43°C
Indice de protection IP65
Longueur du cable m 3

Poids g 368
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Mise en place et raccordement
Controleur

Positionner le contréleur a I'abri des inondations et des rayons solaires intenses.

[mm] 165

= B

Vanne avec bobine magnétique

4

AVIS

Lors du raccordement des conduites d'eau potable, il convient de respecter certaines exigences
techniques, hygiéniques et légales importantes. C'est pourquoi :

» les installations d'eau potable ne doivent étre réalisées que par des spécialistes agréés.

» Toujours acheminer I'eau potable vers le bassin via un conduit d’écoulement libre.

e Rincer soigneusement la conduite d'alimentation en eau afin d'éviter que des particules de sa-
leté n'alterent le fonctionnement de I'électrovanne.

Raccorder la vanne a la conduite d'alimentation en eau. La fleche située sur le coté du corps de
la vanne doit étre orientée dans le sens d'écoulement.

Toujours utiliser du ruban Téflon pour étanchéifier les filetages, jamais du chanvre.

Dans les installations de tuyauterie, les filetages métalliques doivent toujours recouvrir les fi-
letages en plastique.

Installer Ia vanne de maniére a ce que la bobine magnétique soit orientée vers le haut. Cela
augmente la durée de vie et réduit les dépots de calcaire et de saleté.

Evacuer I'eau par un tuyau >DN 50 ou un ruisseau vers le bassin.

[mm]

130

70

© Conduit d’écoulement libre de I'eau potable dans une conduite d'alimentation vers le bassin



Sonde

o Fixer Ia sonde a l'aide de 2 vis sur un support approprié (piquet, pierre). La sonde est particulie-
rement protégée du vent et des vagues lorsqu'elle est positionnée a l'intérieur d'un tube as-
cendant, par exemple.

o La sonde doit étre suspendue verticalement dans I'eau.

e La position verticale de la sonde doit étre adaptée aux spécificités du réservoir d'eau.
(- Sonde)

52.4 [mm]

100

c
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Connecter les composants du systéme

46

Le cable de la vanne peut étre rallongé jusqu'a une longueur maximale de 100 m a I'aide d'une
rallonge (référence 87037). Le cdble de la sonde ne doit pas étre rallongé !

Lorsque vous branchez des connecteurs, veillez a respecter la protection contre les inversions
de polarité.

Vissez toujours les connecteurs 3 I'aide de I'écrou-raccord afin de garantir une connexion sire
et d'éviter la pénétration d'humidité.

Les connecteurs vissés ne doivent étre immergés que pendant une courte période, pas de ma-
niére permanente.

Bouchez les sorties non utilisées sur le contréleur a I'aide du capuchon de protection.

Posez les cables de maniére 3 ce qu'ils soient protégés contre tout dommage et que personne
ne puisse trébucher dessus.

Toujours débrancher le cable de la vanne au niveau du raccordement du contrdleur et jamais
au niveau du connecteur.




Mise en service

A\ AVERTISSEMENT

En cas d'urgence, les appareils électriques doivent étre immédiatement mis hors tension.
» Pour les appareils équipés d'une fiche de secteur, celle-ci doit étre accessible afin depouvoir la FR
débrancher.

» Pour les appareils équipés d'un cordon d'alimentation fixe, des mesures appropriées doivent
étre prises pour que I'appareil puisse étre immédiatement mis hors tension.

Allumer le controller
Procédez de la maniére suivante :

1. Contrdler que la bobine magnétique et la vanne de purge sont fermées.
2. Brancher la fiche de secteur dans une prise électrique.
Le systéme est allumé.

Le réglage démarre aprés environ 10 secondes.
Pour arréter I'appareil, débrancher la fiche de secteur.
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Signification des LEDs sur le controller

LED d'état « Controller»

En fonctionnement normal, la LED d'état s'allume en vert. Au cours des 5 premiéres minutes sui-
vant sa mise en marche, elle s'allume en bleu, indiquant ainsi qu'elle est en mode d'appairage.

La LED d'état s'allume en bleu ou en vert selon les schémas de clignotement suivants :
LED Signification

Marche Fonctionnement autonome ou communication directe entre le controller et le
smartphone/la tablette

1s allumée/ 1s éteinte Le controller se connecte au routeur de votre réseau Wi-Fi

2sallumée/ 1séteinte  Le controller est connecté au routeur de votre réseau Wi-Fi

Clignote rapidement Une mise 3 jour du micrologiciel est en cours

LED d'état « Vanne a solénoide » @

LED Signification

Arrét Vanne fermée

Eclairée en vert Vanne ouverte

Clignote en vert Coupure d'urgence active

(3 s marche/ 3 s arrét) Aprés dix heures de remplissage continu, Ia coupure d'urgence est activée et la
vanne est fermée.

Installer I'App « OASE Control »

48

Vous pouvez commander le controller, le surveiller et consulter son état via I'application «
OASE Control ».

Pour pouvoir utiliser I'application sur des appareils mobiles, il est nécessaire de disposer des sys-
temes d'exploitation iOS 12.0 (Apple) ou Android 10.0 ou d'une version plus récente.
Voici comment procéder :

1. Installez I'application "OASE Control" via I'App Store de votre systéme d'exploitation (iOS ou
Android).

[OF=; A0

sl

Apple Store
2. Ouvrez |'application "OASE Control" et suivez les instructions.
3. Lorsque vous ouvrez I'application pour la premiére fois, vous étes invité a créer votre propre

compte OASE gratuit. Le compte vous permet d'utiliser facilement plusieurs appareils intelli-
gents. Tous les réglages sont automatiquement synchronisés via votre compte.




Signification des symboles de I'application "OASE Control"

Etablissement d'une connexion avec le cloud

Connexion au cloud établie

Pas de connexion au cloud

Connexion a un réseau Wi-Fi établie

IR

Pas de connexion 3 un réseau Wi-Fi

°

Communication directe établie

O--@

Pas de communication directe

Connecter le controller a I'appli « OASE Control »

Type de connexion Description

Connexion au réseau Wi-Fi Le LevelControl se connecte au routeur de votre réseau Wi-Fi.

(Standard)

Communication directe entre le Le LevelControl met en place son propre réseau Wi-Fi. Lors de la premiére
LevelControl et un smart- connexion, vous devez définir le nom de I'appareil et le mot de passe dans
phone/une tablette I'application « OASE Control ».

Veuillez noter :

e recommandé uniquement si aucun signal provenant d'un routeur Wi-Fi
n'est disponible sur le lieu d'installation.

o Le LevelControl ne peut étre commandé via un appareil mobile (smart-
phone/tablette) que si I'appareil mobile est connecté a son réseau Wi-Fi.

e En raison de I'absence d'acceés a Internet, les fonctions de cloud ne sont
pas disponibles.

o La plupart des appareils mobiles changent automatiquement de réseau
Wi-Fi lorsqu'ils détectent un réseau Wi-Fi connu avec acces a Internet.

Voici comment procéder :
1. Mettez-le LevelControl en marche.

— Une fois allumé, le LevelControl passe automatiquement en mode d'appairage pendant 5
minutes.

2. Ouvrez |'application "OASE Control" et suivez les instructions.
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Vérifier le bon fonctionnement de la sonde et de la vanne

Procédez de la maniére suivante :
1. Le cas échéant, mettre le systéme en marche et attendre 10 secondes jusqu'a ce que le ré-
glage soit actif.
2. Retirer le chapeau de la sonde.
3. Vérifier le fonctionnement :
— Retirer toutes les électrodes de la sonde hors de I'eau. La vanne s'ouvre aprés environ 20 se-
condes. Sur le controller, la LED d’état « Vanne a solénoide » s'allume en vert.
— Plonger toutes les électrodes de la sonde dans I'eau. La vanne se ferme aprés environ 5s. La
LED d’état « Vanne 3 solénoide » s'éteint.
— Si nécessaire, réorienter la sonde.
4, Mettre le manchon de protection en place.

._.-._.-._.-
1

90°

Mise a jour du micrologiciel

Lors de la connexion de I'application "OASE Control" au LevelControl, le systéme vérifie automati-
quement si le micrologiciel est a jour. Lorsqu’un nouveau micrologiciel est disponible, I'applica-
tion le signale.
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Nettoyage et entretien

Composants du systéme
Si nécessaire, nettoyez les composants du systéme a I'eau claire a I'aide d'une éponge ou d'un
chiffon doux. FR

o N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui ris-
queraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.

Vanne avec bobine magnétique
Pour le nettoyage, la vanne doit étre démontée.
o Débrancher la fiche de secteur du contrdleur et couper |'alimentation en eau.
e Démonter la vanne conformément au schéma, la nettoyer et la remonter.
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Sonde

Nettoyer les électrodes si nécessaire pour éliminer les salissures et les incrustations.
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Dépannage
Connexion Wi-Fi

Dérangement

Cause éventuelle Solution

Impossible d'établir une
connexion Wi-Fi entre le
LevelControl et le routeur

La norme Wi-Fi configurée dans le Le LevelControl ne prend en charge les
routeur n'est pas compatible normes Wi-Fi802.11 n+b+g que dans la
bande de fréquences 2,4 Ghz
Configurer la norme prise en charge sur le
routeur (voir le manuel d'utilisation du
routeur)

La connexion Wi-Fi au Le-
velControl n'est pas éta-
blie bien que le nom du
réseau soit affiché dans
les réglages Wi-Fi

Les derniéres données de connexion Réinitialiser la connexion sur le smart-
enregistrées (p. ex. nom de I'appareil, phone/la tablette
mot de passe) ne sont plus 3 jour i0oS:
e Sélectionner le réseau et appuyer sur
®
e Appuyer sur « Ignorer ce réseau » pour
supprimer le réseau
e Reconnecter ensuite avec le réseau

Android :

e Sélectionner le réseau et appuyer sur «
Supprimer » pour supprimer le réseau

e Reconnecter ensuite avec le réseau

Le LevelControl ne réagit
pas aux commandes et af-
fiche « hors ligne »

Le Wi-Fi est désactivé sur le smart-  Activer le Wi-Fi sur le smartphone/la ta-

phone/Ia tablette. blette

Dans le cas d'une connexion a unré- e Réduire la distance entre le smart-

seau Wi-Fi (routeur et le LevelCon- phone/la tablette ou le routeur et le
trol), la distance entre les appareils controller

est trop importante e Positionner le controller 3 environ 20 a
Dans le cas d’'une communication di- 30 ¢m au-dessus du sol

recte (smartphone/tablette et le Le- ® Eliminer les sources de perturbations :
velControl), la distance entre les ap- — Obstacles tels que murs, fenétres, vo-
pareils est trop importante lets roulants, végétation dense, etc.

— Autres appareils radio, tels que les té-
Iéphones sans fil

— Appareils électriques en marche in-
suffisamment protégés contre les
perturbations électromagnétiques

Alimentation électrique du LevelCon- Etablir I'alimentation électrique
trol interrompue

App "OASE Control" n'est plus actuel Mettre a jour I'application sur le smart-
phone/la tablette

Le micrologiciel du LevelControl n'est Mettre a jour le micrologiciel
plus actuel

Le systéme d'exploitation du smart- Actualiser le systéme d’exploitation
phone/de la tablette n'est plus ac-
tuel
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Electrovanne

54

Dérangement

Cause

Solution

La vanne ne s'ouvre pas

Raccordement au réseau interrompu

Vérifier le raccordement au réseau

Valve mal raccordée

Vérifier le raccordement

Coupure d'urgence active aprés dix
heures de remplissage continu, car
I'électrode MIN de la sonde n'entre
pas en contact avec la surface de
I'eau malgré le remplissage.

Eliminer la cause et acquitter la coupure

d'urgence:

o Débrancher brievement I'alimentation
secteur, puis la rebrancher

e Rétablir le contact entre I'électrode MIN
et la surface de I'eau

Les électrodes sont court-circuitées
ou trés encrassées.

Nettoyer les électrodes et éliminer les
corps étrangers

L'électrovanne s'ouvre
souvent

Le bassin perd de I'eau a cause d'une
fuite

Contréler I'étanchéité de I'étang

L'électrovanne s'ouvre en
continu

Sonde mal raccordée

Vérifier le raccordement de la sonde au
controller

Solénoide desserré

Serrer le solénoide 3 la main dans le sens
des aiguilles d’'une montre

Corps étranger dans la vanne

Ouvrir la vanne en retirant les quatre vis et
nettoyer toutes les piéces

Vis de purge desserrée

Serrer 3 la main la vis de purge dans le
sens des aiguilles d’'une montre

Le niveau d'eau n'atteint pas I'élec-
trode Max

Démonter le manchon de protection et
vérifier la position des électrodes

Tension secteur trop faible

Vérifier l'installation électrique



Stockage / entreposage pour I'hiver

Lorsque la température de I'eau est inférieure a la température admissible du fluide
(- Caractéristiques techniques) ou en cas de risque de gel, le systéme doit étre mis hors service.

o L'électrovanne et les conduites quiy sont raccordées doivent étre complétement vidées, si-
non la vanne serait détruite par la formation de glace.

e Les composants du systéme peuvent rester montés.

Piéces de rechange

(— Piéces de rechange, ] 397)

Recyclage

Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives 3 I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Over deze gebruiksaanwijzing

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer

LevelControl 98040

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

e Plaats de transformator resp. de voedingsadapter met een veiligheidsafstand van ten minste

2 mvan het water.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

o Sluit de transformator resp. de voedingsadapter uitsluitend aan op een volgens de voorschrif-
ten geinstalleerde contactdoos.

o De contactdoos moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-
stroom van maximaal 30 mA.

e Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

56

e Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van de stroomvoorziening, voordat u in het
water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

e Gebruik geen systeemcomponenten als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

e Gooi de voedingsadapter weg als het netsnoer beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.



Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

Breng nooit technische wijzigingen aan de systeemcomponenten aan.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Drinkwaterinstallatie

Drinkwaterinstallaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen uit-
sluitend door een vakman voor drinkwaterinstallaties worden doorgevoerd.

Een persoon is een vakman voor drinkwaterinstallaties, als hij of zij op grond van zijn of haar
opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werk-
zaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als specialist omvatten ook
het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

Raadpleeg bij vragen en problemen een vakman voor drinkwaterinstallaties.

De aansluiting van het apparaat is uitsluitend toegestaan, als alle voorgeschreven maatrege-
len ter bescherming van het drinkwater worden aangehouden.

Het verderleiden van het drinkwater in een niet-drinkwatersysteem mag uitsluitend via een
vrije uitloop plaatsvinden.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Het waterpeil in de vijver op peil houden door gecontroleerd bij te vullen.
Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Verderleiding van het drinkwater naar de vijver uitsluitend via een vrije uitloop.

De vijver moet een overloop hebben die overtollig water afvoert.

De magneetklep mag niet als veiligheidsklep worden gebruikt.

Apparaat uitsluitend gebruiken met de meegeleverde stekkers en kabels.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, voedsel, ontvlambare, explosieve stoffen of an-
dere vloeistoffen dan water.

Niet gebruiken voor industriéle doeleinden.
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Productbeschrijving
Overzicht
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Het LevelControl-systeem zorgt voor een constant waterpeil in uw vijver. Een sonde meet het
waterpeil en opent een klep wanneer dat nodig is om het water bij te vullen.

Een elektronische in- en uitschakelvertraging met hysteresis voorkomt dat golfbewegingen on-
bedoeld schakelingen teweegbrengen.

2
I =3 m (max. 100 m) I=2m / I1=2m
4 1 ' 24V AC|230 VAC‘: :DED
‘ /I:Sm A
3 >2m

Leveringsomvang:

1 Controller
2 Trafo

e Stroomvoorziening voor controller
3 Sonde

o De sonde meet het waterpeil in de vijver. De klep opent of sluit afhankelijk van het waterpeil.
o Trekontlastingsklem voor alternatieve bevestiging van de sonde.
— De kabel van de sonde wordt middels de reeds gemonteerde trekontlastingsklem gefixeerd, zo
dat de sonde aan de kabel hangt.

4 Klep met magneetspoel
e Regelt de watertoevoer
o Instroomloze toestand is de magneetklep gesloten.

Niet inbegrepen bij de leveringsomvang:

5 Vrije uitloop van het drinkwater in een toevoerleiding naar de vijver

e Vereist voor het beoogde gebruik als met drinkwater wordt bijgevuld.
6 Toevoerleiding naar de vijver
7 Vijveroverloop

e Een te hoog waterpeil moet door een overloop worden voorkomen.



Controller

= 1 Status-LED "Controller”
Qase (~ Storing verhelpen)

1 2 2 Status-LED "Klep met magneetspoel”

1 Ontluchtingsventiel
e Om de klep handmatig te openen, draait u deze linksom.
e Om de klep handmatig te sluiten, draait u deze tot aan de
aanslag rechtsom.

2 Magneetspoel
e Om de klep handmatig te openen, draait u de magneet-
spoel een kwartslag linksom.
e Om de klep handmatig te sluiten, draait u de magneet-
spoel met de hand rechtsom.

LET OP: De magneetspoel moet tijdens bedrijf altijd hand-
J vast aangedraaid zijn, anders kan de controller de klep niet
sluiten.

Sonde

1 Elektroden

o Als alle elektroden (MIN/MAX/REF) in water onderge-
dompeld zijn, is het waterpeil binnen het toegestane be-
reik.

o Als de MIN-elektrode gedurende 20 seconden niet in wa-
ter is ondergedompeld, wordt de klep geopend. Er wordt
water bijgevuld.

e Als de MAX-elektrode opnieuw 5 seconden in water
wordt ondergedompeld, wordt de klep gesloten.

REF: Referentiepotentiaal voor weerstandsmeting

Al =20 mm (afstand tussen MIN en MAX)

2 Afscherming met bajonetsluiting

3 Sleufgaten voor fijnafstelling van de afstand
o Als alternatief kan de sonde met behulp van de trekont-
lastingsklem uit de leveringsomvang aan de kabel wor-
den gehangen.
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Symbolen op het apparaat

I P 67 Het apparaat is stofdicht en beschermd tegen tijdelijk onderdompelen

I P 6 5 Het apparaat is stofdicht en beschermd tegen spatwater

I P44 Het apparaat is beschermd tegen vreemde voorwerpen >1 mm en spatwater
% Tegen rechtstreeks zonlicht beschermen

% Buiten bedrijf stellen bij vorst

E\’ Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval

& | Gebruikshandleiding lezen en naleven

Technische gegevens

Trafo

Primair Nominale spanning VAC 230
Netfrequentie Hz 50
Stroomverbruik tijdens schakelen VA 15
Kabellengte m 2

Secundair Nominale spanning VAC 24
Max. uitgangsvermogen w 10,5

Beschermings- Apparaat P67

graad Aansluiting P44

Beschermingsklasse Il

Omgevingstemperatuurbereik °C -10 tot +40
Afmetingen (L x B x H) mm 85 x 47 x 52
Gewicht g 570
Controller
Spanning VAC 24
Beschermingsgraad P44
Omgevingstemperatuurbereik °C -10 tot +40
Kabellengtes ~ SENSOR, VALVE m 0,1

POWER m 2
Gewicht g 684
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Klep met magneetspoel

Aansluiting G1/G1 uitwendig schroefdraad
Drukbereik bar 0,15-10

Debiet (KV) m*/h 0,05-9
Omgevingstemperatuur °C +5 tot +66 °C

Gemiddelde temperatuur °C +5 tot +43 °C NL
Beschermingsgraad IP65

Kabellengte m 3

Gewicht g 636

Sonde

Omgevingstemperatuur °C +5 tot +66 °C

Gemiddelde temperatuur °C +5 tot +43 °C
Beschermingsgraad IP65

Kabellengte m 3

Gewicht g 368

61



Plaatsen en aansluiten

Controller

Plaats de controller op een plek die beschermd is tegen overstromingen en sterke zonnestraling.

[mm] 165

= B

Klep met magneetspoel
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LET OP

Bij het aansluiten van drinkwaterleidingen moeten belangrijke technische, hygiénische en wette-

lijke voorschriften in acht worden genomen. Daarom:

» Drinkwaterinstallaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door specialisten in drinkwaterin-
stallaties.

» Leid drinkwater altijd via een vrije uitloop naar de vijver.

e Spoel de watertoevoerleiding grondig door om te voorkomen dat vuildeeltjes de werking van
de magneetklep belemmeren.

o Sluit de klep aan op de watertoevoerleiding. De pijl op de zijkant van de klepbehuizing moet in
de richting van de doorstroming wijzen.
e Gebruik voor schroefdraadafdichtingen altijd teflontape, nooit hennep.

Bij buisinstallaties moet de metalen schroefdraad altijd over de kunststof schroefdraad grij-
pen.

Installeer de klep zo dat de magneetspoel naar boven wijst. Dit verhoogt de levensduur en re-
duceert kalk- en vuilafzettingen.

Leid het wegstromende water in de vijver via een buis =DN 50 of een beekje.

[mm]

.
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120

[0}
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o
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¥

© Vrije uitloop van het drinkwater in een toevoerleiding naar de vijver



Sonde

e Monteer de sonde met 2 schroeven op een geschikte steun (paal, steen). De sonde is bijzonder
goed beschermd tegen wind en golven wanneer deze bijvoorbeeld in een stijgbuis wordt ge-
plaatst.

e De sonde moet verticaal in het water hangen.

o De verticale positie van de sonde moet aangepast worden aan de omstandigheden van het
waterreservoir. (- Sonde) NL

52.4 [mm]

c
100
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Systeemcomponenten aansluiten

64

De klepleiding kan met behulp van een verlengkabel (artikelnummer 87037) tot maximaal

100 m verlengd worden. De sondeleiding mag niet verlengd worden!

Let bij het aansluiten van connectoren op de bescherming tegen omgekeerde polariteit.
Schroef stekkers altijd vast met de wartelmoer om een veilige verbinding te garanderen en te
voorkomen dat er vocht binnendringt.

Geschroefde stekkerverbindingen mogen alleen kort ondergedompeld worden, niet perma-
nent.

Sluit ongebruikte uitgangen op de controller af met de beschermkap.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.
Koppel de klepleiding altijd los bij de controller-aansluiting en nooit bij de connector.




Ingebruikname

A WAARSCHUWING

Elektrische apparaten moeten in noodgevallen onmiddellijk spanningsloos worden gemaakt.

» Voor apparaten met een netstekker moet deze toegankelijk zijn, zodat deze eruit getrokken
kan worden.

» Bij apparaten met een netsnoer voor een vaste aansluiting moeten geschikte maatregelen

NL
worden genomen om ervoor te zorgen dat het apparaat onmiddellijk spanningsloos kan wor-
den gemaakt.

Controller inschakelen
Zo gaat u te werk:

1. Controleer of de magneetspoel en het ontluchtingsventiel gesloten zijn.
2. Steek de netstekker in een contactdoos.

Het systeem wordt ingeschakeld.
Na ongeveer 10 seconden start de regeling.

Om het geheel uit te schakelen, moet u de stekker uit het stopcontact trekken
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Betekenis van de LEDs op de controller

Status-LED "Controller”

De status-LED brandt groen tijdens normaal bedrijf. In de eerste 5 minuten na het inschakelen
brandt deze blauw en geeft zo de koppelingsmodus aan.

De status-LED brandt blauw of groen in de volgende knipperende patronen:

LED Betekenis

Aan Stand-alone werking of er is een directe communicatie tussen de controller en
de smartphone/tablet

1saan, 1suit De controller maakt verbinding met de router van uw wifi-netwerk

2saan, 1suit De controller is verbonden met de router van uw wifi-netwerk

Knippert snel Er wordt een update van de firmware uitgevoerd

Status-LED "Klep met magneetspoel”

LED Betekenis

Uit Klep gesloten

LED groen Klep geopend

Knippert groen Nooduitschakeling actief

(3 son/3 s off) Na tien uur continu bijvullen wordt de nooduitschakeling geactiveerd en wordt

de klep gesloten.

App "OASE Control" installeren
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U kunt de controller bedienen, monitoren en de status opvragen via de app "OASE Control".
Voorwaarde voor het gebruik van de app op mobiele apparaten zijn de besturingssystemen

i0S 12.0 (Apple) resp. Android 10.0 of nieuwer.

Zo gaat u te werk:

1. Installeer de app "OASE Control" via de app store van uw besturingssysteem (iOS of Android).

2. Open de app "OASE Control" en volg de instructies.

3. Wanneer u de app voor het eerst opent, wordt u gevraagd om uw eigen gratis OASE-account
aan te maken. Met dit account kunt u gemakkelijk meerdere slimme apparaten gebruiken. Alle
instellingen worden automatisch gesynchroniseerd via uw account.



Betekenis van de pictogrammen van de app "OASE Control"

Verbinding maken met de cloud

Verbinding met de cloud tot stand gebracht

Geen verbinding met de cloud

Verbinding met een Wifi-netwerk tot stand gebracht

IR

Geen verbinding met een Wifi-netwerk

°

Directe communicatie tot stand gebracht

O--@

Geen directe communicatie

Controller verbinden met de app "OASE Control"

Type verbinding Omschrijving
Wifi-netwerkverbinding Deze LevelControl maakt verbinding met de router van uw wifi-netwerk.
(Standaard)
Directe communicatie tussen  De LevelControl zet zijn eigen wifi-netwerk op. Tijdens de eerste verbinding
LevelControl en moet u in de app "OASE Control" de apparaatnaam en het wachtwoord in-
smartphone/tablet stellen.

Let op:

o Uitsluitend aanbevolen, als op de opstellingslocatie geen signaal van een
Wifi-netwerkrouter ter beschikking staat.

e De LevelControl kan alleen via een mobiel apparaat (smartphone/tablet)
worden bediend, als het mobiele apparaat met dit Wifi-netwerk is ver-
bonden.

e Door een ontbrekende toegang tot internet, staan de Cloud-functies
niet ter beschikking.

e De meeste mobiele apparaten schakelen automatisch naar het Wifi-net-
werk, zodra ze een bekend Wifi-netwerk met internettoegang herken-
nen.

Zo gaat u te werk:
1. Schakel de LevelControl in.
— Na het inschakelen, schakelt de LevelControl automatisch gedurende 5 minuten over naar
de koppelingsmodus.
2. Open de app "OASE Control" en volg de instructies.
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Functie van de sonde en van de klep controleren

Zo gaat u te werk:
1. Schakel indien nodig het systeem in en wacht 10 seconden totdat de regeling actief is.
2. Verwijder de afscherming van de sonde.
3. Functie controleren:
— Haal alle elektroden van de sonde uit het water. De klep opent na ongeveer 20 s. Op de con-
troller brandt de status-LED "Klep met magneetspoel" groen.
— Dompel alle elektroden van de sonde in het water. Na ongeveer 5 s sluit de klep. De status-
LED "Klep met magneetspoel” gaat uit.
— Evt. de sonde opnieuw uitlijnen.
4. Afscherming plaatsen.

Firmware actualiseren
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Wanneer de app "OASE Control" verbonden is met de LevelControl, wordt automatisch gecontro-
leerd of de firmware up-to-date is. Als er een nieuwe firmware is, ontvangt u een melding via de

app.



Reiniging en onderhoud
Systeemcomponenten

Reinig de systeemcomponenten indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.

e Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daar-
door de behuizing of de werking kan worden aangetast.

Klep met magneetspoel NL

Voor het reinigen moet de klep worden gedemonteerd.
o Haal de netstekker uit de controller en schakel de watertoevoer uit.

e Demonteer, reinig en monteer de klep volgens het schema.

69



Sonde

Reinig indien nodig de elektroden om vuil en aanslag te verwijderen.
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Storing verhelpen
Wifi-verbinding

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Een wifi-verbinding tus-
sen LevelControl en rou-
ter kan niet tot stand
worden gebracht

De in de router ingestelde wifi-stan-
daard is niet compatibel

De LevelControl ondersteunt de wifi-stan-
daard 802.11 n+b+g alleen in het frequen-
tiebereik 2,4 GHz

Stel de ondersteunde standaard in op de
router (zie de gebruikershandleiding van
de router)

De wifi-verbinding met
LevelControl werd niet
tot stand gebracht, hoe-
wel de netwerknaam in de
wifi-instellingen wordt
weergegeven

De meest recente opgeslagen ver-
bindingsgegevens (bijv. SSID, wacht-
woord) zijn niet actueel

Verbinding op smartphone/tablet reset-

ten

i0S:

o Netwerk selecteren en op @ tikken

e Tik op "Dit netwerk negeren” om het
netwerk te verwijderen

e Aansluitend opnieuw met het netwerk
verbinden

Android:

o Selecteer het netwerk en op tik op "Ver-
wijderen" om het netwerk te verwijde-
ren

e Aansluitend opnieuw met het netwerk
verbinden

De LevelControl reageert
niet op commando's en
geeft "offline" weer

Wifi op smartphone/tablet is gede-
activeerd.

Wifi op smartphone/tablet activeren

Bij een wifi-netwerkverbinding (rou-
ter en LevelControl) is de afstand
tussen de apparaten te groot

e De afstand tussen smartphone/tablet
of router en controller verkleinen
o Plaats de controller ongeveer 20 tot 30

Bij directe communicatie
(smartphone/tablet en LevelControl)
is de afstand tussen de apparaten te
groot

cm verhoogd vanaf de grond
e Storingen verhelpen:

— Obstakels zoals muren, ramen, rollui-
ken, dichte planten, enz.

— Andere radioapparatuur, zoals mo-
biele telefoons

—Ingeschakelde elektrische apparaten
die slecht afgeschermd zijn

Stroomvoorziening van de LevelCon-
trol onderbroken

Voeding aansluiten

App 'OASE Control' is verouderd

App updaten op smartphone/tablet

De firmware van de LevelControl is
verouderd

Firmware actualiseren

Het besturingssysteem van de
smartphone/tablet is verouderd

Besturingssysteem actualiseren

n
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Magneetklep
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Storing

Oorzaak

Oplossing

Klep gaat niet open

Netaansluiting onderbroken

Controleer de netaansluiting

Klep niet juist aangesloten

Controleer de verbinding

Nooduitschakeling actief na tien uur
continu bijvullen, omdat de MIN elek-
trode van de sonde ondanks het bij-
vullen geen contact maakt met het
wateroppervlak.

Oorzaak verhelpen en nooduitschakeling

bevestigen:

o Netaansluiting kortstondig loskoppelen
en weer aansluiten

e Contact van de MIN-elektrode met het
wateroppervlak herstellen

Elektroden zijn kortgesloten of sterk
vervuild

Reinig de elektroden en verwijder de
vreemde voorwerpen

Magneetklep gaat vaak
open

Vijver verliest water door ondichte
plekken

Vijver op dichtheid controleren

Magneetklep gaat perma-
nent open

Sonde niet goed aangesloten

Controleer de aansluiting van de sonde op
de controller

Magneetspoel losgedraaid

Draai de magneetklep met de hand
rechtsom vast

Vreemd voorwerp in de klep

Open de klep met behulp van de vier
schroeven, reinig alle onderdelen

Ontluchtingsschroef los

Draai de ontluchtingsschroef rechtsom
met de hand vast

Waterpeil bereikt max. elektrode niet Verwijder de afscherming en controleer de

positie van de elektroden

Netspanning te laag

Elektrische installatie controleren



Opslag/overwinteren

Als de watertemperatuur lager is dan de toegestane mediumtemperatuur (- Technische gege-
vens) of als er vorst wordt verwacht, moet het systeem buiten werking worden genomen.

o De magneetklep en de daarop aangesloten leidingen moeten volledig worden geleegd, anders
wordt de klep door ijsvorming vernield.

e De systeemcomponenten kunnen gemonteerd blijven.

Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen, L 397)

Afvoer van het afgedankte apparaat

LET OP
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Sobre estas instrucciones de uso

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia

LevelControl 98040

Indicaciones de seguridad
Conexioén eléctrica

o Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Emplace el transformador y la fuente de alimentacién con una distancia minima de 2 m al
agua.

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacién de corriente.

e Conecte el transformador o la fuente de alimentacién sélo a un tomacorriente correctamente
instalado.

o Eltomacorriente tiene que estar protegido por un interruptor diferencial (RCD) con una co-
rriente diferencial maxima de 30 mA.

o Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. €. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro
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o Desconecte siempre la tension de red de todos los equipos eléctricos utilizados en el agua. De
lo contrario, existe el riesgo de que se produzcan lesiones o la muerte por descarga eléctrica.

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 afios y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Estd prohibido que los nifios jueguen con el equipo. Esta prohibido
que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

o No emplee ningiin componente del sistema si las lineas eléctricas o la carcasa estas dafadas.

o Deseche la fuente de alimentacién si estd dafiado el cable de conexién de red. El cable de co-
nexién de red no se puede sustituir.

e Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.



o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningn equipo por la linea
eléctrica.

o No realice nunca modificaciones técnicas en los componentes del sistema.
Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.
En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Instalacion de agua potable

e Lasinstalaciones de agua potable deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se
deben realizar s6lo por un especialista para instalaciones de agua potable.

o Una persona es un especialista para instalaciones de agua potable cuando por su formacion,
conocimientos y experiencias profesionales es capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los
trabajos encargados. Los trabajos como personal técnico también incluyen el reconocimiento
de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones y
disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirfjase a personal especializado para instalaciones de agua
potable.

e El equipo sélo se puede conectar si se cumplen todas las medidas prescritas para la proteccién
del agua potable.

o Elagua potable sélo se puede guiar a un sistema de agua no potable a través de una salida li-
bre.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de Ia forma siguiente:
o Para asegurar el nivel de agua en el estanque mediante una realimentacién controlada.
e De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

o Elagua potable sélo se puede guiar al estanque a través de una salida libre.

e El estanque tiene que tener un rebosadero que evacue el agua excedente.

e Lavalvula magnética no se debe emplear como valvula de seguridad.

o Opere el equipo exclusivamente con las clavijas de enchufe y cables suministrados.

o No utilice el equipo junto con productos quimicos, alimentos, sustancias inflamables y explosi-
vas u otros liquidos que no sean agua.

o No emplee el equipo para fines industriales.
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Descripcion del producto
Vista sumaria
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El sistema LevelControl garantiza un nivel de agua constante en su estanque. Una sonda mide el
nivel del agua y abre una valvula para rellenar agua cuando sea necesario.

Un retardo de conexion y desconexién electrénico con histéresis evita que movimientos ondula-
torios activen operaciones de conmutacion indeseadas.

2
I =3 m (max. 100 m) I=2m / I1=2m
t=—=crfg-
4 24V AC|230 vAC
‘ 3 >2m
=) ~
| ) ==
- 7@& ------ 0
Y e I
[ ) q = ==
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El volumen de suministro incluye:
1 Controller
2 Transformador
e Fuente de alimentacion para el Controller
3 Sonda
e Lasonda mide el nivel de agua en el estanque. La valvula se abre o cierra en dependencia del ni-
vel del agua.

o Abrazadera de descarga de traccion para Ia fijacion alternativa de la sonda.
—El cable de la sonda se fija mediante la abrazadera de descarga de traccién previamente mon-
tada de modo que la sonda cuelgue en el cable.

4 Vélvula con bobina magnética
e Controla la entrada de agua
e Lavalvula magnética esta cerrada en estado sin corriente.

El volumen de suministro no incluye:

5 Salida libre del agua potable a una tuberia de alimentacién al estanque

o Necesario para el uso conforme a lo prescrito cuando se rellena con agua potable.
6 Tuberfa de alimentacién al estanque
7 Rebosadero del estanque

¢ Un nivel de agua demasiado alto se tiene que evitar mediante un rebosadero.



Controlador

= 1 LED de estado “Controller”
Qase (~ Eliminacién de fallos)
1 2 ’ 2 LED de estado “Valvula con bobina magnética”

1 Vélvula de desaireacion
e Para abrir manualmente la valvula girar en sentido anti-
horario.
o Para cerrar manualmente la valvula girar en sentido hora-
rio hasta el tope.

2 Bobina magnética
e Para abrir manualmente la valvula girar la bobina magné-
tica un cuarto de vuelta en sentido antihorario.
e Para cerrar manualmente la vélvula apretar a mano la bo-
bina magnética en sentido horario.

ATENCION: La bobina magnética siempre tiene que estar
bien enroscada a mano durante el funcionamiento, porque
de lo contrario el Controller no puede cerrar la valvula.

Sonda

1 Electrodos

e Cuando todos los electrodos (MIN/MAX/REF) estan su-
mergidos en el agua, el nivel de agua esta dentro del
rango permitido.

e Cuando el electrodo MIN no esté sumergido en el agua
durante 20 segundos se abre la valvula. Se rellena agua.

e Cuando el electrodo MAX esté sumergido de nuevo en el
agua 5 segundos se cierra la valvula.

REF: Potencial de referencia para la medicion de resistencia

Al =20 mm (distancia entre MIN y MAX)

2 Protector con cierre de bayoneta

3 Agujeros alargados para el ajuste de precisién de la distan-
cia
e Como alternativa se puede colgar la sonda en el cable
mediante la abrazadera de descarga de traccién suminis-
trada.
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Simbolos en el equipo

I P 67 El equipo es hermético al polvo y est4 protegido contra una inmersion temporal.

I P 6 5 El equipo es hermético al polvo y est4 protegido contra salpicaduras de agua.

I P44 El equipo esta protegido contra cuerpos extrafios > 1mm y contra salpicaduras
de agua.

% Proteger contra la radiacion solar directa

%% Puesta fuera de servicio en caso de heladas

E No desechar con la basura doméstica normal.

—
ii | Leer y observar las instrucciones de uso

Datos técnicos

Transformador

Primaria Tension de referencia VCA 230
Frecuencia de red Hz 50
Consumo de energia durante la con- VA 15
mutacién
Longitud de linea m 2

Secundaria Tension de referencia VCA 24
Potencia de salida maxima W 10,5

Categoriade  Dispositivo P67

proteccion  onexion P44

Clase de proteccion Il

Gama de temperatura ambiente °C -10 3 +40
Medidas (Lo x An x Al) mm 85 x 47 x 52
Peso g 570
Controlador

Tensién V CA 24
Categoria de proteccion P44

Gama de temperatura ambiente °C -10a +40
Longitudes de SENSOR, VALVE m 0,1

linea POWER m 2

Peso g 684
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Valvula con bobina magnética

Conexion Rosca exterior G1/G1
Gama de presion bar 0,15-10
Flujo (KV) m*/h 0,05-9
Temperatura ambiente °C +53+66 °C
Temperatura media °C +53+43°C
Categoria de proteccién IP65
Longitud de linea m 3

Peso g 636
Sonda

Temperatura ambiente °C +53+66 °C
Temperatura media °C +5a+43°C
Categoria de proteccion IP65
Longitud de linea m 3

Peso g 368
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Emplazamiento y conexion
Controlador

Coloque el controlador en un lugar protegido contra inundaciones y la radiacién solar intensa.

[mm] 165

= B

Valvula con bobina magnética
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AVISO

Para la conexion de las tuberias de agua potable se tienen que tener en cuenta importantes re-

quisitos técnicos, higiénicos y legales. Por esta razén:

» Las instalaciones de agua potable se deben realizar sélo por especialistas para instalaciones de
agua potable.

» Guie siempre el agua potable al estanque a través de una salida.

o Enjuague minuciosamente Ia tuberia de alimentacién agua para evitar que particulas de sucie-
dad mermen el funcionamiento de la valvula magnética.

o Conecte la valvula a la tuberia de alimentacion de agua. La flecha en el lado de la carcasa de la
valvula tiene que indicar en el sentido del flujo.

o Realice las juntas roscadas siempre con cinta de teflén y nunca con cénamo.

En las instalaciones de tuberias, las roscas de metal siempre se tienen que enroscar sobre las
roscas de plastico.

Monte la valvula de forma que la bobina magnética indique hacia arriba. Esto prolonga la vida
Gtil y reduce las sedimentaciones de cal y suciedad.

Guie el agua que sale a través de un tubo >DN 50 o un riachuelo al estanque.
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.
@
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© Salida libre del agua potable a una tuberia de alimentacion al estanque



Sonda

e Monte la sonda con 2 tornillos en un soporte apropiado (poste, piedra). La sonda esta especial-
mente protegida del viento y Ias olas, si esta colocada por ejemplo dentro de un tubo ascen-
dente.

e |asonda se tiene que colgar verticalmente en el agua.

o La posicion vertical de Ia sonda se tiene que adaptar a las caracteristicas del depésito de agua.
(- Sonda)

52.4 [mm]

c
100
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Conexion de los componentes del sistema
o La tuberia de la valvula se puede alargar hasta una longitud méxima de 100 m con un cable de
extension (nGmero de articulo 87037). jLa tuberia de la sonda no se debe alargar!
e Tenga en cuenta la proteccién contra polaridad inversa a la conexién de los conectores.

o Atornille siempre los conectores con la tuerca de union para garantizar una conexion segura y
evitar la entrada de humedad.

e Las conexiones roscadas sélo se pueden sumergir brevemente y no de forma permanente.
o Cierre las salidas que no se utilizan en el controlador con la tapa protectora.

o Tienda las tuberfas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de
personas.

o Desconecte siempre la tuberia de la valvula en la conexién del controlador y nunca en el co-
nector.
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Puesta en marcha

A\ ADVERTENCIA

Los equipos eléctricos se tienen que desconectar de inmediato en caso de emergencia.
» En los equipos con enchufe, el enchufe tiene que ser accesible para poder sacar el enchufe.

» En los equipos con cable de alimentacion para la conexion permanente se tienen que tomar
medidas adecuadas para poder desconectar de inmediato el equipo.

i ES
Conexion del Controller
Proceda de la forma siguiente:

1. Compruebe que la bobina magnética y la valvula de desaireacién estén cerradas.
2. Enchufe la clavija de red en un tomacorriente.
El sistema estd conectado.

Inicie |a regulacion después de aprox. 10 segundos.
Saque la clavija de red para desconectar el equipo.

83



Significado de los LEDs en el Controller

LED de estado “Controller”

EI LED de estado se ilumina en verde durante el funcionamiento normal. Durante los primeros 5
minutos después de la conexion se ilumina en azul y muestra el modo de acoplamiento.

El LED de estado se ilumina en azul o verde en los siguientes patrones de parpadeo:
LED Significado

ON Funcionamiento auténomo o existe una comunicacion directa entre el Controller
y el teléfono inteligente o la tableta

1sON /1s OFF El Controller se conecta con el router de su red WiFi

2sON /1sOFF El Controller esta conectado con el router de su red WiFi

Parpadea rapidamente Se estd ejecutando una actualizacion del firmware

LED de estado “Valvula con bobina magnética” ©

LED Significado

OFF Valvula cerrada

Se ilumina verde Valvula abierta

Parpadea verde Desconexiéon de emergencia activa

(3sON/ 3s OFF) Después de diez horas de rellenado continuo se activa la desconexién de

emergencia y se cierra la valvula.

Instalacion de la aplicacion "OASE Control"
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El Controller se puede operar, supervisar asi como consultar su estado a través de la aplicacion
“OASE Control”.

Requisito para el uso de la aplicacién en dispositivos méviles son los sistemas operativos iOS 12.0
(Apple) o Android 10.0 o actual.
Proceda de la forma siguiente:

1. Instale la aplicacion "OASE Control" a través de la tienda de aplicaciones de su sistema opera-
tivo (iOS o Android).

op= |

Ei
Apple Store

2. Abra la aplicacion "OASE Control" y siga las instrucciones.

3. Cuando abra la aplicacion por primera vez se le pide que cree su propia cuenta gratuita de
OASE. La cuenta le permite utilizar facilmente varios dispositivos inteligentes. Todos los ajus-
tes se sincronizan automaticamente a través de su cuenta.




Significado de los simbolos de la aplicacion “OASE Control”

Establecimiento de conexi6n con la nube

Conexion establecida con la nube

No hay conexion con la nube

Conexion establecida con una red WiFi

IR

No hay conexi6én con una red WiFi

ES

°

Comunicacion directa establecida

O--@

No hay comunicacién directa

Conexion del Controller con la aplicacion “OASE Control”

Tipo de conexién Descripcion
Conexion de la red WiFi El LevelControl se conecta con el router de su red WiFi.
(estadndar)

Comunicacién directa entre el  El LevelControl crea su propia red WiFi. Durante el establecimiento de la
LevelControl y el teléfono inte- primera conexion usted tiene que establecer el nombre del dispositivo y la
ligente/ la tableta contrasefa en Ia aplicacién “OASE Control”.

Tenga en cuenta:

e Solo se recomienda si no hay ninguna sefial de un router de red WiFi en
el lugar de emplazamiento.

e El LevelControl sélo se puede operar a través de un dispositivo movil (te-
léfono inteligente/ tableta) si el dispositivo mévil estd conectado con su
red WiFi.

o Las funciones de la nube no estan disponibles por falta de acceso a In-
ternet.

o La mayoria de los dispositivos méviles cambian automaticamente la red
WiFi cuando detectan una red WiFi conocida con acceso a Internet.

Proceda de la forma siguiente:
1. Conecte el LevelControl.

— Después de la conexion, el LevelControl cambia automaticamente al modo de acoplamiento
durante 5 minutos.

2. Abra la aplicacion “OASE Control” y siga las instrucciones.
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Comprobacion del funcionamiento de la sonda y de la valvula

Proceda de la forma siguiente:
1. Conecte el sistema si fuera necesario y espere 10 s hasta que la regulacién esté activa.
2. Quite el protector de la sonda.
3. Comprobacion del funcionamiento:
— Saque todos los electrodos de la sonda del agua. La valvula abre después de aprox. 20 s. En
el Controller, el LED de estado “Valvula con bobina magnética” se ilumina en verde.
— Sumerja todos los electrodos de la sonda en el agua. La vélvula cierra después de aprox. 5 s.
EI LED de estado “Valvula con bobina magnética” se apaga.
— Alinee de nuevo la sonda si fuera necesario.
4. Coloque el protector.

90°

Actualizar el firmware

A la conexion de la aplicacion "OASE Control" con el LevelControl se comprueba automatica-
mente si el firmware estd actualizado. Si hay un nuevo firmware, se informa esto a través de la
aplicacion.
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Limpieza y mantenimiento

Componentes del sistema
Si fuera necesario limpie los componentes del sistema con agua clara y una esponja o pafio
suave.

o No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque
se puede corroer la carcasa o mermar el funcionamiento.

Valvula con bobina magnética
La valvula se tiene que desmontar para limpiarla.
e Desenchufe el controlador y cierre el suministro de agua.
o Desmonte, limpie y monte de nuevo la valvula segln el esquema.

ES
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Sonda

Limpie la suciedad y las incrustaciones de los electrodos si fuera necesario.
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Eliminacion de fallos
Conexién WIFI

Fallo

Causa probable

Accién correctora

No se puede establecer
una conexién WiFi entre
el LevelControl y el router

El estandar WiFi ajustado en el
router no es compatible

El LevelControl apoya los estandares WiFi
802.11 n+b+g sélo en la gama de frecuencia
de 2,4 Ghz

Ajuste el estandar compatible en el router
(véase las instrucciones de operacion del
router)

La conexion WiFi al Level-
Control no se establece a
pesar que el nombre de la
red se muestra en los
ajustes de WiFi

Los Gltimos datos de conexion guar-
dados (p. ej. nombre del dispositivo,
contrasefa) no estan actualizados

Restablezca la conexion en el teléfono in-

teligente/ la tableta

i0S:

o Seleccione la red y pulse @

e Pulse “Ignorar esta red” para eliminar la
red

o Establezca después de nuevo la cone-
Xién a la red

Android:

e Seleccione la red y pulse "Eliminar" para
eliminar la red

o Establezca después de nuevo la cone-
Xxién a la red

El LevelControl no res-
ponde a los comandos y
muestra "offline”

El WiFi en el teléfono inteligente/ la
tableta esta desactivado.

Active el WiFi en el teléfono inteligente/ la
tableta

En una conexiéon de red WIFI (router
y LevelControl) la distancia entre los
dispositivos es demasiado grande

e Reduzca la distancia entre el teléfono
inteligente/ la tabletay el router y el
Controller

En una comunicacion directa (telé-
fono inteligente/ tableta y LevelCon-
trol) la distancia entre los dispositi-
vos es demasiado grande

e Posicione el Controller aproximada-
mente de 20 a 30 cm elevado del suelo
o Eliminar las interferencias:
— Obstaculos como p. €]. paredes, ven-
tanas, persianas, plantas densas, etc.
— Otros dispositivos inaldmbricos,
como p. ej. teléfonos inaldmbricos
— Dispositivos eléctricos conectados
que no estan bien protegidos

Alimentaciéon de corriente del Level-
Control interrumpida

Establezca la alimentacién de corriente

La aplicaciéon "OASE Control" esta ob-
soleta

Actualice la aplicacion en el teléfono inteli-
gente/ la tableta

El firmware del LevelControl esta ob-
soleto

Actualizacién del firmware

El sistema operativo del teléfono in-
teligente/ |a tableta estd obsoleto

Actualice el sistema operativo
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Valvula magnética

90

Fallo

Causa

Accién correctora

La valvula no abre

Conexion de red interrumpida

Compruebe Ia conexién de red

Valvula no correctamente conectada

Compruebe Ia conexion

Desconexién de emergencia activa
después de diez horas de rellenado
continuo, porque el electrodo MIN de
la sonda no contacta con la superfi-
cie del agua a pesar del rellenado.

Elimine la causa y confirme la desconexién

de emergencia:

o Desconecte brevemente la conexién a
la red y conéctela de nuevo

e Restablezca el contacto del electrodo
MIN con la superficie del agua

Los electrodos estan en cortocir-
cuito o demasiado sucios

Limpie los electrodos y elimine los cuerpos
extrafos

La valvula magnética se
abre frecuentemente

El estanque pierde agua por un lugar
no estanco

Compruebe Ia estanqueidad del estanque

La valvula magnética se
abre permanentemente

Sonda no correctamente conectada

Compruebe la conexién de la sonda en el
Controller

Bobina magnética desenroscada

Apriete la bobina magnética a mano en
sentido horario

Cuerpos extrafios en la valvula

Abra la vélvula desenroscando los cuatro
tornillos y limpie todas las piezas

Tornillo de desaireacion suelto

Enroque el tornillo de desaireaciéon a mano
en sentido horario

El nivel de agua no alcanza el elec-
trodo MAX

Desmonte el protector y compruebe la po-
sicién de los electrodos

Tensién de red demasiado baja

Compruebe la instalacion eléctrica



Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
El sistema se tiene que poner fuera de servicio, si la temperatura del agua esta por debajo de la
temperatura media permitida (— Datos técnicos) o si se esperan heladas.

o Lavalvula magnética y las tuberias conectadas a ella tienen que estar completamente vacias,
porque de lo contrario la valvula se destruiria debido a la formacion de hielo.

e Los componentes del sistema pueden permanecer instalados.

Piezas de recambio

(— Piezas de recambio, [ 397)

Desecho

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Informacao relativa a estas instru¢des de uso
Estas instrugdes sdo validas para:

Designacao do produto N.° artigo
LevelControl 98040

Instrugoes de seguranga
Conex3o eléctrica

o Ainstalacdo elétrica fora de edificios estd sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e O transformador ou o power supply deve ser posicionado com uma distancia de seguranca de
pelo menos 2 m em relagdo a agua.

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

e Ligue o transformador ou a fonte de alimentagdo apenas a uma tomada instalada de acordo
com as normas vigentes.

o Atomada deve ser protegida por um disjuntor de corrente residual (RCD) com uma corrente
de fuga méxima de 30 mA.

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecg¢do contra salpicos de agua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagao segura

o Antes de meter a m3o na dgua, desconecte a ficha elétrica de todos os aparelhos que se en-
contram na agua. Caso contrario, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussdo.

e O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-
mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas nao podem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem que se-
jam vigiadas por adultos.

o N3o utilize componentes do sistema cujos fios elétricos ou carcaga estejam danificados.

o Elimine a fonte de alimentagao, se o respetivo cabo de alimentagdo estiver danificado. O cabo
de alimentagdo ndo pode ser substituido.
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Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Nunca puxe pelos fios elétricos. Nao transporte nenhum aparelho pelo fio.
N3o efetue modificagdes técnicas nos componentes do sistema.

Utilize s6 pecas de reposicdo originais e acessoérios originais.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Instalacdo de agua potavel

o Todas as instalagdes de dgua potével devem preencher os requisitos constantes das normas
nacionais, podendo ser realizadas sé por canalizador especializado em sistemas de dgua pota-
vel.

o E canalizador especializado em sistemas de 4gua potavel quem em virtude da sua formac&o
profissional, dos conhecimentos e da experiéncia profissional tenha a habilitacdo e autorizagdo
para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, dis-
posicdes e regulamentos nacionais e regionais.

e Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um canalizador qualificado e autorizado!

o O aparelho sé podera ser ligado ao sistema se forem observadas todas as medidas e condi¢oes
de protecg¢ao de dgua potavel.

e O transporte da dgua potavel a um sistema de dgua ndo potdvel s6 pode ser feito através de
ponto de escorrimento livre.

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
o Para garantia do nivel de dgua no lago através de um reabastecimento controlado.
o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

0 aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Reconduzir a agua potavel ao lago de jardim s6 através de ponto de escoamento livre.

o O lago deve apresentar um vertedouro passivel de permitir o escoamento do excesso de dgua.
o E proibido utilizar a valvula solenéide como valvula de seguranca.

e Conectar a aparelho exclusivamente mediante as fichas e os cabos/fios que fazem parte do
volume de entrega.

o N3o utilizar em conjunto com produtos quimicos, alimentos, substancias inflamaveis, explosi-
vas ou liquidos que ndo sejam agua.

o Nao serve para utilizagdes industriais.
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Descri¢ao do produto
Descricao geral

9%

O sistema LevelControl garante um nivel constante da dgua no seu lago. Uma sonda mede o nivel
da agua e, se necessario, abre uma vélvula para repor o nivel da dgua.

0 atraso na ativagdo/desativacdo eletrénica com histerese impede que o movimento de ondas
desencadeie processos de comutagdo acidentais.

2
I1=2m / I1=2m
3 4 =t=crifg-
1
L

I =3 m (max. 100 m)

it
24 VAC|230VAC

BN

3 >2m

No volume de entrega:

1 Controller
2 Transformador

e Alimentacdo de tensdo para o Controller
3 Sonda

o Asonda mede o nivel de 4gua no lago. Em fungdo do valor medido, ele abre ou fecha a valvula.
o Bragadeira de alivio de tragdo como alternativa de fixagdo da sonda.
— 0 cabo da sonda é fixado por meio da bragadeira de alivio de tracdo previamente montada,
pelo que a sonda fica suspensa no cabo.

4 Vélvula com solenoide
e Controla o fornecimento de dgua
e Enquanto ndo percorrida por tensdo elétrica, a valvula solenoide estd fechada.

N&o incluido no volume de entrega:

5 Escoamento livre da agua potavel para uma tubagem de alimentagao para o tanque
o Necesséario para a utilizagdo correta em caso de reposicdo da dgua potavel.

6 Tubagem de alimentagdo para o lago

7 Vertedouro do lago

o Ha que instalar um vertedouro para evitar um nivel de 4gua excessivo.



Controlador

al 1 LED de estado "Controller”
(— Eliminagdo de falhas)

2 ' 2 LED de estado "Valvula com solenoide”
|

Valvula com solendide

1 Valvula de purga
e Para a abertura manual da valvula, rodar a mesma no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.
e Para fechar a valvula manualmente, rodar a mesma até
3o limite no sentido dos ponteiros do relégio.

2 Solenoide
e Para a abertura manual da valvula, dar um quarto de
volta com a solenoide no sentido contrario ao dos pon-
teiros do relégio.
e Para o fecho manual da valvula, apertar bem a solenoide
no sentido dos ponteiros do rel6gio.

ATENGAO: A solenoide deve ser sempre apertada & mao du-
rante o funcionamento, caso contrario, o Controller ndo
consegue fechar a vélvula.

Sonda

1 Elétrodos

o O nivel da agua encontra-se dentro dos limites permiti-
dos quando todos os elétrodos (MIN/MAX/REF) estive-
rem submersos.

e Avalvula abre-se, se o elétrodo MIN nao estiver sub-
merso durante 20 segundos. E feito o reabastecimento
com agua.

e Avdlvula fecha-se, se o elétrodo MAX voltar a estar sub-
merso durante 5 segundos.

REF: Potencial de referéncia para medicao da resisténcia

Al =20 mm (distancia entre MIN e MAX)

2 Blindagem com fecho de baioneta

3 Furos oblongos para ajuste fino da distancia
e Em alternativa, a sonda pode ser suspensa no cabo por
meio da bragadeira de alivio de tensao incluida no volume
de entrega.
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Simbolos sobre o aparelho

IP67

0 aparelho é a prova de pé e esta protegido contra uma submersdo temporaria.

IP65

0 aparelho é a prova de p6 e esta protegido contra respingos de agua.

P44

0 aparelho est4 protegido contra corpos estranhos >1mm e respingos de dgua

L

Proteger contra radiacdo solar direta

2

Colocar o aparelho fora de funcionamento em caso de gelo

E\’ N&o deitar ao lixo doméstico

A

Ler e observar as instru¢des de uso

Dados técnicos
Transformador
Tensao Tensdo nominal VAC 230
Frequéncia Hz 50
Consumo maximo de energia ao li- VA 15
gar
Comprimento do cabo m 2
Secundaria Tensdo nominal VAC 24
Poténcia maxima de saida w 10,5
Grau de prote- Aparelho P67
cdo Ligagdo P44
Classe de protecao Il
Limites de temperatura ambiente °C -10 3 +40
Dimensdes (Cx L x A) mm 85 x 47 x 52
Peso g 570
Controlador
Tensdo VAC 24
Grau de protegdo P44
Limites de temperatura ambiente °C -10 a +40
Comprimentos SENSOR, VALVULA m 0,1
dos cabos POWER m 2
Peso g 684
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Vélvula com solenédide

Ligacdo Rosca externa G1/Gl1
Margem de pressao bar 0,15-10

Caudal (KV) m*/h 0,05-9
Temperatura ambiente °C +5°Caté +66 °C
Temperatura do liquido °C +5°Caté +43°C
Grau de protec¢ao IP65
Comprimento do cabo m 3

Peso g 636

Sonda

Temperatura ambiente °C +5°C até +66 °C
Temperatura do liquido °C +5°Caté +43°C
Grau de protegdo IP65
Comprimento do cabo m 3

Peso g 368
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Posicionar e conectar

Controlador

Posicionar o controlador de modo a evitar uma inundagao e protegido de radiacdo solar forte.

[mm] 165

= B

Valvula com solenéide
AVISO

Na ligacdo as tubagens de dgua potavel, ha que ter em atengdo os requisitos técnicos, higiénicos
e legais importantes. Por este motivo:
» As instalacdes de agua potavel s6 podem ser realizadas por canalizador especializado em sis-
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temas de agua potavel.

» Conduzir sempre a agua potavel através de um escoamento livre para o lago.

Enxaguar bem a tubagem de alimentacdo de agua para evitar que as particulas de sujidade ndo
prejudiquem o funcionamento da valvula solendide.

Ligar a valvula a tubagem de alimentacdo de dgua. A seta existente na face lateral da valvula
deve apontar no sentido do fluxo da agua.

Vedar sempre as roscas com fita de Teflon, ndo com canhamo.

Nas instalagdes com tubos, as roscas de metal devem estar sempre ligadas a roscas de plas-
tico.

Instalar a valvula de forma que a solendide esteja virada para cima. Essa posi¢do aumenta a
vida Util e reduz os depositos de calcario e sujidade.

Conduzir a 4gua de descarga para o lago através de um tubo >DN 50 ou através de um pe-
queno ribeiro artificial.

[mm]

@
@
70
130
Q=

80
120

[0}
ol
o

R =

© Escoamento livre da 4gua potavel para uma tubagem de alimentag&o para o tanque



Sonda

e Montar a sonda a um suporte adequado (estaca, pedra) com 2 parafusos. A sonda fica particu-
larmente protegida do vento e ondulagdo se colocar um tubo ascendente no interior, por
exemplo.

o Asonda deve ficar suspensa na dgua na vertical.
e A posicdo vertical da sonda deve ser adaptada as condigdes do reservatério de agua. (- Sonda)

52.4 [mm]
— PT
(A TR
™~
IAVANY =51 720 T g
U ‘ 239.5
\ 66.4
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Ligar os componentes do sistema
o A tubagem da valvula pode ser prolongada até um maximo de 100 m de comprimento com um
cabo de extensao (referéncia 87037). A tubagem da sonda ndo pode ser prolongada!
o Ao encaixar conectores entre si, preste atengao 3 protegao contra inversdo de polaridade.

o Aparafuse sempre os conectores com a porca de capa, para garantir uma ligagao segura e im-
pedir a penetragao de humidade.

e Os conectores aparafusados s6 podem ser imersos por breves instantes, ndo permanente-
mente.

e Feche as saidas ndo ocupadas no controlador com uma tampa de protecao.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Separe sempre a tubagem da valvula na conexao do controlador e nunca no conector.
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Coloca¢ao em operagao
A AVISO

Em caso de emergéncia, a tensao dos aparelhos elétricos deve ser imediatamente desligada.
» Nos aparelhos com ficha elétrica, esta deve estar acessivel, para que possa ser puxada.

» Nos aparelhos com cabo elétrico de ligagdo fixa, devem-se tomar medidas adequadas para que
a tensao do aparelho possa ser imediatamente desligada.

Ligar o Controller

Proceder conforme descrito abaixo:

PT
1. Verificar se a solendide e a vélvula de purga estdo fechadas.
2. Conectar a ficha a uma tomada.
O sistema est4d ligado.

A regulacdo é iniciada ap6s cerca de 10 segundos.

Para desligar o aparelho, desconectar a ficha de alimentagao.
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Significado dos LED no Controller

LED de estado "Controller”
O LED de estado do Controller ilumina-se a verde no funcionamento normal. Nos primeiros 5 mi-
nutos depois de ser ligado, ilumina-se a azul, identificando o modo de acoplamento.

O LED de estado ilumina-se a verde ou a azul de acordo com os sequintes padrdes de intermitén-
cia:

LED Significado

ON Funcionamento auténomo ou existe comunicagdo direta entre o Controller e o
smartphone/tablet

1sON /1s OFF O Controller inicia a comunicagdo com o router da sua rede WiFi

2sON /1sOFF O Controller estd em comunicag¢do com o router da rede WiFi

Pisca depressa E executada uma atualizagdo do firmware

LED de estado "Valvula com solenoide”

LED Significado

OFF Valvula fechada

Luz verde Valvula aberta

Pisca verde Desconexao de emergéncia ativa

(3s ON/3 s OFF) A desconexdo de emergéncia é ativada e a vélvula fechada ap6s dez horas de

reabastecimento continuo.

Instalar a aplicagdo "OASE Control"
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Através da App "OASE Control", é possivel operar, monitorizar e consultar o estado do Controller.
Para utilizar a App em terminais méveis, sao necessarios os sistemas operativos iOS 12.0 (Apple)
ou Android 10.0 ou superiores.
Proceder conforme descrito abaixo:
1. Instale a aplicagao "OASE Control" através da App Store do seu sistema operativo (iOS ou An-
droid).
o= A

Ei
Apple Store

2. Abra a App "OASE Control" e siga as instrugdes.

3. Na primeira vez que abrir a App sera solicitada a criagao gratuita de uma conta OASE. A conta
permite uma utilizagdo simples de vérios aparelhos smart. Todas as definicdes sao sincroniza-
das automaticamente através da sua conta.




Significado dos icones da App "OASE Control"

@

A estabelecer ligagao a Cloud

Ligacdo a Cloud estabelecida

Sem ligagdo a Cloud

Ligacdo a uma rede WiFi estabelecida

RIS

Sem ligagdo a uma rede WiFi

°
®

Comunicagdo direta estabelecida

°
®

Sem comunicagdo direta

Ligar o Controller com a aplicagdo "OASE Control"

Tipo de comunica¢ao Descricao
Comunicacao rede WiFi O LevelControl inicia a comunicagdo com o router da sua rede WiFi.
(Standard)

Comunicacdo direta entre o Le- O LevelControl cria uma rede WiFi propria. Na primeira vez que se estabele-
velControl e o smartphone/ta- cer uma ligagdo, devem-se determinar o nome do aparelho e a palavra-

blet

passe na App "OASE Control".

Observe:

e F recomendavel sé quando no lugar de operacdo ndo existe sinal de um
router de rede WiFi.

e O LevelControl ndo pode ser controlado por meio de um aparelho mével
(smartphone/tablet), sem que o aparelho mével esteja em comunicagdo
com a rede WiFi dele.

o Devido ao acesso Internet ausente, as fungdes Cloud ndo sdo disponi-
veis.

e Amaioria dos aparelhos méveis mudam automaticamente para a rede
WiFi no momento de detetarem uma rede WiFi conhecida com acesso a
Internet.

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Ligue o LevelControl.
— Apbs a ligagdo, o LevelControl muda automaticamente para o modo de acoplamento por
5 minutos.
2. Abra a App "OASE Control" e siga as instrugdes.
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Verificar o funcionamento da sonda e da valvula

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Se necessario, ligar o sistema e aguardar 10 segundos até que a regulagdo esteja ativa.
2. Remover a blindagem da sonda.
3. Verificar o funcionamento:
— Remover da agua todos os elétrodos da sonda. Apos cerca de 20 segundos, a valvula abre. O
LED de estado "Valvula com solenoide" ilumina-se a verde no Controller.
— Mergulhar todos os elétrodos da sonda na dgua. Apés cerca de 5 segundos, a valvula fecha.
O LED de estado "Valvula com solenoide" apaga-se.
— Se necessario, recalibrar a sonda.
4. Montar a blindagem.

Actualizar o firmware
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Durante a ligagdo da App "OASE Control" ao LevelControl, é verificado automaticamente se o res-
petivo firmware estd atualizado. Se existir um firmware novo, o0 mesmo sera indicado através da

App.



Limpeza e manutencao

Componentes do sistema
Se necessario, limpe os componentes do sistema com &gua limpa e uma esponja macia ou um
pano.

o N3o utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos que possam destruir a carcaga ou
influenciar negativamente o funcionamento.

Valvula com solenéide
A valvula tem de ser desmontada para limpeza.
o Desconectar a ficha elétrica do controlador e desligar a alimentagdo de agua. PT
o Desmontar a valvula de acordo com o grafismo e voltar a monta-la.
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Sonda

Se necessario, limpar os elétrodos removendo eventual sujidade e incrustagdes.
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Eliminacao de falhas
Comunicag¢ao WiFi

Problema

Causas provaveis

Resolugdo

N3o é possivel estabele-
cer comunicagdo WiFi en-
tre o LevelControl e o
router

O standard WiFi programado no rou-
ter ndo é compativel

O LevelControl suporta os standards WiFi
802.11 n+b+g apenas na gama de frequén-
cias de 2,4 Ghz

Ajustar o standard suportado no router
(ver instrugdes de uso do router)

A comunicagao WiFi com
o LevelControl ndo é esta-
belecida, embora o nome
da rede apareca nas defi-
nicdes de WiFi

Os Ultimos dados de comunicagdo
guardados (por exemplo, nome do
aparelho, palavra-passe) ndo estdo
atualizados

Restaurar a comunicagao no

smartphone/tablet

i0S:

o Selecionar a rede e premir @

e Premir "ignorar esta rede" para eliminar
arede

e Seguidamente, repetir a comunicagdo
com a rede

Android:

o Selecionar a rede e premir "Anular", para
eliminar a rede

e Sequidamente, repetir a comunicagdo
com a rede

O LevelControl ndo reage
a comandos, mostrando
"offline"

WiFi do smartphone/tablet esta de-
sativado.

Ativar WiFi no smartphone/tablet

Numa comunicagdo de rede WiFi
(router e LevelControl), a distancia
entre os aparelhos é demasiado
grande

e Reduzir a distancia entre o
smartphone/tablet ou router e o Con-
troller

e Colocar o Controller a cercade 20 a

Numa comunicagdo direta
(smartphone/tablet e LevelControl),
a distancia entre os aparelhos é de-
masiado grande

30 cm acima do chdo
o Eliminar interferéncias:

— Obstaculos como, p. ex., paredes, ja-
nelas, estores, plantas densas, etc.

— Outros equipamentos de radio como,
p. ex., radiotelefones

— Aparelhos elétricos ligados que te-
nham uma blindagem deficiente

Alimentagao elétrica do LevelControl
interrompida

Estabelecer a alimentagdo elétrica

A aplicagdo "OASE Control" é obso-
leta

Atualizar a App no smartphone/tablet

O firmware do LevelControl esta ob-
soleto

Atualizar o firmware

O sistema operativo do
smartphone/tablet esta obsoleto

Atualizar o sistema operativo
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Valvula solenoide
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Problema

Causa

Resolugdo

A valvula ndo abre

Alimentacao elétrica interrompida

Controlar a ligagdo a rede

A vélvula ndo estd corretamente li-
gada

Verificar a ligagdo

A desconexdo de emergéncia fica
ativa ap6s dez horas de reabasteci-
mento continuo, porque o elétrodo
MIN da sonda ndo tem contacto com
a superficie da 4gua apesar do rea-
bastecimento.

Eliminar a causa e confirmar a desconexao

de emergéncia:

e Cortar a ligagao a rede por breves ins-
tantes e ligar novamente

e Restabelecer o contacto do elétrodo
MIN com a superficie da agua

Curto-circuito nos elétrodos ou forte
sujidade nos mesmos

Limpar os elétrodos e remover os objetos
estranhos

A vélvula solenoide abre
frequentemente

0O lago perde dgua por fuga

Controlar a estanqueidade do tanque

A valvula solenoide abre
de forma permanente

A sonda ndo esta corretamente Ii-
gada

Verificar a ligagdo da sonda no Controller

A solenoide roda livremente

Apertar a solenoide @ mao no sentido dos
ponteiros do relégio

Objetos estranhos na valvula

Abrir a valvula nos quatro parafusos, lim-
par todas as pegas

Parafuso de purga frouxo

Apertar o parafuso de purga @ mao no sen-
tido dos ponteiros do relégio

O nivel da 4gua ndo atinge o elétrodo
MAX

Desmontar a blindagem e verificar a posi-
¢ao dos elétrodos

Tensdo elétrica demasiado baixa

Controlar a instalagao elétrica



Armazenar/Invernar
O sistema deve ser colocado fora de servigo no caso de temperatura da dgua abaixo do nivel ad-
missivel (— Dados técnicos) ou em caso de geada prevista.

o Avalvula solendide e as tubagens a ela ligadas devem ser totalmente esvaziadas, caso contra-
rio a valvula ode danificar-se devido a formagao de gelo.

e Os componentes do sistema podem permanecer montados.

Pecas de reposicao

(— Pecas de reposicao, 4 397)

PT
Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.

109



Sulle presenti istruzioni d'uso

Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo

LevelControl 98040

Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica

deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed é auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

Installare il trasformatore o |'alimentatore ad una distanza di sicurezza dall'acqua di almeno

2m.

Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica

coincidono.

Collegare il trasformatore o I'alimentatore solo a una presa di corrente installata corretta-

mente.

La presa di corrente deve essere protetta da un interruttore differenziale (RCD) con una cor-

rente residua nominale di max. 30 mA.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti

per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

10

Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi, prima di immergere le mani nell'acqua.
In caso contrario, sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non utilizzare componenti del sistema con cavi elettrici o involucri danneggiati.

Smaltire I'alimentatore se il cavo di collegamento alla rete & danneggiato. La linea di collega-
mento alla rete non puo venire sostituita.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.
Non eseguire mai modifiche tecniche sui componenti del sistema.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.



Impianto dell’'acqua potabile

I montaggio delle condutture dell'acqua potabile deve soddisfare le disposizioni d'installazione
nazionali e pud essere eseguito solo da un tecnico specializzato in simili installazioni.

Una persona viene considerata un tecnico specializzato in grado di installare le condutture di
acqua potabile se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione professionale, le cognizioni
tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescri-
zioni e disposizioni nazionali vigenti in materia.

Qualora dovessero sorgere domande e problemi, rivolgersi al tecnico addetto all'installazione
di condutture di acqua potabile.

E permesso collegare |'apparecchio solo se vengono osservate tutte le misure prescritte fina-
lizzate alla protezione dell'acqua potabile.

Convogliare I'acqua potabile in un sistema di acqua non potabile solo attraverso uno scarico
libero.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Per garantire il livello dell'acqua nel laghetto tramite rabbocco controllato.
Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Convogliamento dell'acqua potabile verso il laghetto solo attraverso uno scarico libero.

Il laghetto deve essere dotato di un troppopieno, che scarica I'acqua in eccesso.

Non utilizzare I'elettrovalvola come valvola di sicurezza.

Utilizzare I'apparecchio solo con le spine e i cavi in dotazione.

Non utilizzare in combinazione con prodotti chimici, alimenti, sostanze infiammabili ed esplo-
sive o liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzare per scopi industriali.

m



Descrizione del prodotto
Prospetto

12

I sistema LevelControl garantisce un livello di acqua costante nel vostro laghetto. Una sonda mi-
sura il livello dell'acqua e, all'occorrenza, apre una valvola per il rabbocco.

Un ritardo elettronico d'inserzione/disinserzione con isteresi impedisce che i movimenti delle
onde attivino commutazioni accidentali.

2
I1=2m / I1=2m
3 4 =t=crifg-
1
L

I =3 m (max. 100 m)

it
24 VAC|230VAC

BN

3 >2m

Il volume di fornitura include:

1 Controller
2 Trasformatore
o Unita di alimentazione per il controller
3 Sonda
e Lasonda misura il livello dell'acqua nel laghetto. La valvola si apre o si chiude, secondo il livello
dell'acqua.

o Collare a fascetta per il fissaggio alternativo della sonda.
— Il cavo della sonda viene fissato mediante il collare a fascetta precedentemente montato, in
modo che la sonda rimanga attaccata al cavo.

4 Valvola con solenoide
e Controlla l'ingresso dell'acqua
e L'elettrovalvola é chiusa in condizione diseccitata.

Il volume di fornitura non include:

5 Scarico libero dell'acqua potabile in una conduttura al laghetto

o Necessario per |'uso conforme, in caso di alimentazione con acqua potabile.
6 Conduttura al laghetto
7 Troppopieno del laghetto

e Un livello dell'acqua troppo alto deve essere impedito tramite un troppopieno.



Controller

7 1 LED di stato "Controller”
(— Eliminazione di anomalie)

2 2 LED di stato “Valvola con solenoide”
|

Valvola con solenoide

1 Valvola di sfiato
e Per aprire manualmente la valvola, girare in senso antio-
rario.
e Per chiudere manualmente la valvola fino all'arresto, gi-
rare in senso orario.

2 Solenoide
e Per aprire manualmente la valvols, girare il solenoide in
senso antiorario di un quarto di giro.
e Per chiudere manualmente la valvolg, serrare il solenoide
a mano, girandolo con forza in senso orario.

ATTENZIONE: durante il funzionamento, il solenoide deve
essere sempre serrato saldamente a mano, altrimenti il con-
troller non pud chiudere la valvola.

Sonda

1 Elettrodi

e Se tutti gli elettrodi (MIN/MAX/REF) sono immersi in ac-
qua, significa che il livello rientra nei limiti consentiti.

e Sel'elettrodo MIN non risulta immerso in acqua per
20 secondi, la valvola si apre. Si attiva il rabbocco con ac-
qua.

e Sel'elettrodo MAX risulta di nuovo immerso per 5 se-
condi, la valvola si chiude.

REF: potenziale di riferimento per misurazione della resi-

stenza

Al =20 mm (distanza tra MIN e MAX)

2 Schermo con chiusura a baionetta

3 Fori ovali per la regolazione di precisione della distanza
o |n alternativa, la sonda pud essere attaccata al cavo me-
diante il collare a fascetta fornito in dotazione.
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Simboli sull'apparecchio

I P 67 L'apparecchio & a tenuta di polvere e protetto contro I'immersione temporanea
I P 6 5 L'apparecchio € a tenuta di polvere e protetto contro gli schizzi d'acqua

I P44 L'apparecchio & protetto contro i corpi estranei > 1 mm e gli schizzi d'acqua
% Proteggere da raggi solari diretti

% Mettere fuori servizio in caso di gelo

E\’ Non smaltire unitamente ai normali rifiuti domestici

_—
i’i | Leggere e osservare le istruzioni d'uso

Dati tecnici

Trasformatore

Lato primario  Tensione nominale VCA 230
Frequenza direte Hz 50
Potenza assorbita durante lacom- VA 15
mutazione
Lunghezza del cavo m 2

Lato seconda- Tensione nominale VCA 24

rio Potenza di uscita max W 10,5

Grado di pro-  Apparecchio P67

tezione Attacco 1P44

Classe di protezione Il

Intervallo temperatura ambiente °C da-10 a +40

Dimensioni (L x W x H) mm 85 x 47 x 52

Peso g 570

Controller

Tensione VCA 24

Grado di protezione P44

Intervallo temperatura ambiente °C da-10 a +40

Lunghezze dei SENSOR, VALVE m 0,1

cavi POWER m 2

Peso g 684
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Valvola con solenoide

Attacco Filettatura esterna G1/G1
Intervallo di pressione bar 0,15-10
Portata (KV) m*/h 0,05-9
Temperatura ambiente °C da +5a+66 °C
Temperatura del fluido °C da+5a+43°C
Grado di protezione IP65
Lunghezza del cavo m 3

Peso g 636

Sonda

Temperatura ambiente °C da +5a+66 °C
Temperatura del fluido °C da+5a+43°C
Grado di protezione IP65
Lunghezza del cavo m 3

Peso g 368
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Installazione e allacciamento
Controller

Posizionare il controller in un luogo protetto dall'allagamento e dai raggi solari diretti.

[mm] 165

= B

Valvola con solenoide

16

AVVISO

Per I'allacciamento dei tubi per acqua potabile, & importante rispettare specifici requisiti tecnici,

igienici e giuridici. Per questo:

» l'installazione degli impianti per acqua potabile sono riservati ai tecnici specializzati nel set-
tore.

» Convogliare sempre I'acqua potabile al laghetto attraverso uno scarico libero.

e lavare accuratamente il tubo di alimentazione dell'acqua, per impedire che le particelle di
sporco compromettano Ia funzionalita dell'elettrovalvola.

e Collegare la valvola al tubo di alimentazione dell'acqua. La freccia sul lato dell'alloggiamento
valvola deve essere rivolta nella direzione di flusso.

o Per le tenute filettate, usare sempre nastro in teflon, mai canapa.

Nei sistemi di tubazioni, le filettature metalliche devono sempre avvolgere quelle in plastica.
Montare la valvola in modo che il solenoide sia rivolto verso I'alto. Questo accorgimento au-
menta la durata utile dell'elettrovalvola e riduce i depositi di calcare e di sporco.

Convogliare I'acqua in uscita nel laghetto, tramite un tubo >DN 50 o un ruscello.

[mm]

@
@
70
130
Q=

¥

E
3
(8]

© Scarico libero dell'acqua potabile in una conduttura al laghetto



Sonda
e Montare la sonda con 2 viti su un supporto idoneo (palo o pietra). La sonda & ben protetta da
vento e onde, se & posizionata, ad esempio, all'interno di una tubazione verticale.
e Lasonda deve essere immersa in acqua in posizione perpendicolare.

e La posizione verticale della sonda deve essere regolata secondo le condizioni della riserva d'ac-
qua. (-~ Sonda)

52.4 [mm]

100
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Collegamento dei componenti del sistema
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La linea di collegamento alla valvola puo essere prolungata con un cavo di prolunga (codice ar-
ticolo 87037), fino a una lunghezza massima di 100 m. Non & consentito prolungare il cavo della
sondal

Quando si collegano i connettori a innesto, garantire la protezione contro l'inversione di pola-
rita.

Avvitare sempre i connettori con il dado di raccordo, per garantire un collegamento sicuro e
impedire la penetrazione di umidita.

Le connessioni a innesto avvitate possono essere immerse solo brevemente, non in modo per-
manente.

Chiudere le uscite non occupate del controller con il tappo di protezione.

Posare i cavi al riparo da pericoli di danneggiamento e in modo che nessuno possa inciamparvi.

Scollegare sempre la linea di collegamento alla valvola afferrando I'attacco del controller e non
il connettore.




Messa in funzione

A\ AVVERTENZA

In caso di emergenza, i dispositivi elettrici devono essere immediatamente disalimentati.
» Per gli apparecchi dotati di spina di rete, questa deve essere accessibile in modo da poter es-
sere estratta.

» Per gli apparecchi con cavo di rete per un collegamento fisso, & necessario adottare misure
adeguate per garantire che I'apparecchio possa essere disalimentato immediatamente.

Accendere il controller

Procedere nel modo seguente:
1. Controllare che il solenoide e la valvola di sfiato siano collegati. IT
2. Inserire la spina nella presa.

Il sistema € acceso.

Dopo circa 10 secondi si avvia regolazione.

Per spegnere, staccare la spina.
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Significato dei LED sul controller

LED di stato "Controller"

Il LED di stato si illumina di verde durante il normale funzionamento. Nei primi 5 minuti dopo I'ac-
censione, si illumina di bly, indicando cosi la modalita di associazione.

Il LED di stato si illumina di blu o verde con i seguenti schemi di lampeggiamento:

LED Significato

ON Funzionamento stand-alone oppure comunicazione diretta tra controller e
smartphone/tablet.

1sON /1s OFF Il controller si collega al router della rete WiFi

2sON /1sOFF Il controller & collegato al router della rete WiFi

Lampeggia velocemente  Viene eseguito un aggiornamento del firmware

LED di stato “Valvola con solenoide”
LED Significato
OFF Valvola chiusa

siaccende aluce verde  Valvola aperta

Lampeggia a luce verde  arresto di emergenza attivo
(3sON/ 3s OFF) Dopo un rabbocco continuo di dieci ore, scatta I'arresto di emergenza e la val-
vola si chiude.

Installare I'app "OASE Control"
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E possibile comandare e monitorare il controller nonché richiederne lo stato tramite 'app
“OASE Control”.

La condizione per I'esercizio dell'app su apparecchi finali mobili sono i sistemi operativi iOS 12.0
(Apple) oppure Android 10.0 o versioni pit recenti.
Procedere nel modo seguente:

1. Installare I'app "OASE Control" tramite I'’App Store del sistema operativo specifico (iOS o An-
droid).

op= |

Ei
Apple Store

2. Aprire I'app "OASE Control" e seguire le indicazioni.

3. Dopo aver aperto I'app per la prima volta viene richiesto di creare un proprio account OASE
gratuito. L'account permette di impiegare facilmente piu apparecchi intelligenti. Tutte le im-
postazioni vengono sincronizzate automaticamente tramite I'account.




Significato dei simboli dell'app "OASE Control"

Creazione del collegamento al cloud

Collegamento alla cloud riuscito

Manca il collegamento alla cloud

Collegamento a una rete WiFi riuscito

Manca il collegamento a una rete WiFi

IR

°
®

Comunicazione diretta creata

°
®

Nessuna comunicazione diretta

Collegamento del controller con I'app "OASE Control"

Tipo di collegamento Descrizione
Collegamento rete WIFI Il LevelControl si collega al router della rete WiFi.
(Standard)
Comunicazione diretta fra Le- Il LevelControl crea una rete WiFi propria. Durante il primo collegamento, &
velControl e lo smartphone/ta- necessario impostare nell'app "OASE Control" il nome del dispositivo e la
blet password.

Nota bene:

e Consigliato solo se sul luogo di installazione non é disponibile un segnale

di rete WiFi.

e LevelControl pud essere comandato tramite un dispositivo mobile
(smartphone/tablet) solo se questo & collegato alla relativa rete WiFi.

e Se manca l'accesso a Internet non sono disponibili le funzioni cloud.

e La maggior parte dei dispositivi mobili passa automaticamente alla rete
WiFi se riconosce una rete WiFi nota con accesso a Internet.

Procedere nel modo seguente:

1. Accendere il LevelControl.

— Dopo l'accensioneg, il LevelControl passa automaticamente alla modalita di associazione per
5 minuti.

2. Aprire I'app "OASE Control" e seguire le indicazioni.
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Controllo del funzionamento di sonda e valvola

Procedere nel modo seguente:
1. Accendere il sistema all'occorrenza e attendere 10 s, finché la regolazione € attiva.
2. Rimuovere lo schermo della sonda.
3. Controllare il funzionamento:
— Rimuovere tutti gli elettrodi della sonda dall'acqua. Dopo circa 20 secondi la valvola si apre.
Sul controller si illumina di verde il LED di stato “Valvola con solenoide”.
— Immergere tutti gli elettrodi della sonda in acqua. Dopo circa 5 secondi la valvola si chiude. Il
LED di stato “Valvola con solenoide” si spegne.
— Riallineare la sonda all'occorrenza.

4. Applicare lo schermo.

Aggiornamento del firmware

Quando I'app "OASE Control" viene collegata a LevelControl viene verificato automaticamente se
il firmware € aggiornato. L'app segnala se e disponibile una nuova versione del firmware.
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Pulizia e manutenzione

Componenti di sistema
Se necessario, pulire i componenti del sistema con acqua limpida e una spugna morbida o un
panno.

o Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o com-
promettere il funzionamento dell'apparecchio.

Valvola con solenoide
Per Ia pulizia & necessario disassemblare la valvola.
o Sfilare la spina di rete dal controller e disattivare la fornitura di acqua.
e Disassemblare la valvola come illustrato nella grafica, pulirla e rimontarla.

123



Sonda

Pulire gli elettrodi da sporco e incrostazioni all'occorrenza.
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Eliminazione di anomalie

Collegamento WiFi

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

Non é possibile stabile un
collegamento WiFi tra Le-
velControl e router

Lo standard WiFi impostato nel rou-
ter non & compatibile

LevelControl supporta gli standard WiFi
802.11 n+b+g solo nell'intervallo di fre-
quenza di 2,4 Ghz

Impostare uno standard supportato sul
router (vedi istruzioni d'uso del router)

Il collegamento WiFi a Le-
velControl non viene rea-
lizzato nonostante il

nome della rete sia visua-
lizzato nelle impostazioni

Gli ultimi dati di collegamento me-
morizzati (ad es. nome del disposi-
tivo, password) non sono aggiornati

Ripristinare il collegamento su

smartphone/tablet.

i0S:

o Selezionare la rete e toccare poi su @.

e Toccare su "Ignorare questa rete" per
eliminarla

e Poiinstaurare nuovamente il collega-
mento con la rete.

Android:

o Selezionare la rete e toccare su "Elimi-
nare" per eliminare la rete

e Poiinstaurare nuovamente il collega-
mento con la rete.

LevelControl non reagisce
ai comandi e indica "of-
fline”

WiFi disattivato su smartphone/ta-
blet.

Attivare il WiFi su smartphone/tablet

In caso di collegamento rete WiFi
(router e LevelControl), Ia distanza
fra i dispositivi & troppo elevata

e Ridurre la distanza fra smartphone/ta-
blet o fra router e controller
e Collocare il controller a ca. 20 /30 cm

In caso di comunicazione diretta
(smartphone/tablet e LevelControl),
la distanza fra i dispositivi & troppo
elevata

di altezza da terra
o Eliminare le fonti di disturbo:

— Ostacoli come muri, finestre, tappa-
relle, piante fitte, ecc.

— Altri dispositivi radio, come i telefoni
cellulari

— Dispositivi elettrici accesi poco scher-
mati

Alimentazione elettrica di LevelCon-
trol interrotta

Ripristinare I'alimentazione elettrica

L'app "OASE Control" & obsoleta

Aggiornare I'app sullo smartphone/tablet

Il firmware di LevelControl non € piu
aggiornato

Aggiornare il firmware

Il sistema operativo dello
smartphone/tablet & obsoleto.

Aggiornare il sistema operativo
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Elettrovalvola
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Anomalia

Causa

Rimedio

La valvola non si apre

Allacciamento alla rete interrotto

Controllare I'allacciamento alla rete

Valvola non collegata correttamente

Controllare il collegamento

Arresto d'emergenza attivo dopo un
rabbocco continuo di dieci ore, poi-

ché gli elettrodi MIN della sonda, no-
nostante il rabbocco, non entrano in
contatto con la superficie dell'acqua.

Rimuovere la causa e tacitare I'arresto d'e-

mergenza:

e Scollegare brevemente I'allacciamento
alla rete e ricollegarlo

e Ripristinando il contatto degli elettrodi
MIN con la superficie dell'acqua

Gli elettrodi sono in cortocircuito o
molto sporchi

Pulire gli elettrodi e rimuovere i corpi
estranei

L'elettrovalvola si apre
troppo spesso

Il laghetto perde acqua a causa di
una perdita

Controllare la tenuta del laghetto

L'elettrovalvola rimane
aperta in modo perma-
nente

Sonda non collegata correttamente

Controllare il collegamento della sonda sul
controller

Solenoide svitato

Serrare a mano il solenoide, girandolo in
senso orario

Corpo estraneo nella valvola

Aprire la valvola con le quattro viti e pulire
ogni singola parte

Vite di sfiato allentata

Serrare a mano la vite di sfiato, girandola
in senso orario

Il livello dell'acqua non raggiunge l'e-
lettrodo MAX

Smontare lo schermo e controllare la posi-
zione degli elettrodi

Tensione di rete troppo bassa

Controllare l'installazione elettrica



Immagazzinaggio/Invernaggio

Mettere fuori servizio il sistema, in caso di temperature dell'acqua inferiori alla media consentita
(— Dati tecnici) o in caso di pericolo di gelo.

o |l solenoide e le tubazioni collegate devono essere completamente svuotate, altrimenti la val-
vola rischia danni irreparabili per la formazione di ghiaccio.

e | componenti del sistema possono rimanere montati.

Parti di ricambio

(—> Parti di ricambio, ] 397)

Smaltimento

AWVISO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Om denne brugsanvisning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse Varenummer

LevelControl 98040

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der sarlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallategren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udendgrs. Elinstallatgren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Opstil transformeren/stremforsyningen i en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

e Tilslut kun transformeren/stremforsyningen til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

o Stikkontakten skal sikres med fejlstremsafbryder (RCD) indstillet til en nominel fejlstrem pa
maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug
(staenktaet).

o Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift
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o Afbryd forbindelsen mellem stremforsyningen og alle elektriske apparater i vandet, fer du stik-
ker handen ned i vandet. Ellers er der fare for sveere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

o Dette apparat kan bruges af barn fra 8 r og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, ndr de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengering og bruger-vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Anvend ikke systemkomponenter, hvor elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e Stremforsyningen skal bortskaffes, hvis nettilslutningen er beskadiget. Nettilslutningen kan
ikke udskiftes.

o Fgr ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Trzek aldrig i ledningerne. Beer iszer aldrig apparater i ledningen.

o Foretag aldrig tekniske a&ndringer pa systemkomponenterne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

o Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.



Drikkevandsinstallation

o Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af
en, der er faguddannet til drikkevandsinstallationer..

o En person er faguddannet til drikkevandsinstallationerr, hvis vedkommende som falge af sin
faglige uddannelse, kundskaber og erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at
bedemme og udfare arbejdet. Arbejdet som faguddannet omfatter ogsa erkendelse af mulige
farer og hensyntagen til relevante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Hvis du har spargsmal og problemer skal du kontakte en, der er faguddannet til drikkevandsin-
stallationer.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, nar alle foreskrevne forholdsregler til beskyttelse af
drikkevandet overholdes.

o Videreledning af drikkevandet til et system for ikke-drikkevand, ma kun ske via et frit udlgb.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Til sikring af vandstanden i bassinet ved hjaelp af kontrolleret efterfyldning.
o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Tekniske data)

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

o Viderefering af drikkevandet til bassinet ma kun ske via et frit aflgb.

e Bassinet skal have et overlgb, der leder overskydende vand vaek.

o Magnetventilen ma ikke anvendes som sikkerhedsventil.

o Apparatet ma kun anvendes med de medleverede stik og kabler.

o Ma3 ikke bruges i forbindelse med kemikalier, fedevarer, antaendelige, eksplosive stoffer eller
andre vaesker end vand.

o Ma3 ikke anvendes til industrielle formal.
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Produktbeskrivelse
Oversigt

130

LevelControl-systemet sgrger for en konstant vandstand i dit bassin. En sonde maler vandstan-
den og dbner om ngdvendigt en ventil for at fylde vand pa.

En elektronisk til- og frakoblingsforsinkelse med hysterese forhindrer, at balgebevaegelser udlg-
ser utilsigtede skifteprocesser.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=g~
24 VAC|230 VAC
3 >2m
) =» |
()
T i
=9
Medfglger:
1 Controller
2 Transformator
o Spaendingsforsyning til Controller

3 Sonde

¢ Sonden maler vandstanden i bassinet. Afhaengig af vandstanden dbner eller lukker ventilen.
o Traekaflastningsklemme til alternativ fastgerelse af sonden.
—Sondekablet fastgeres med den tidligere monterede traekaflastningsklemme, sa sonden haen-
ger i kablet.

4 Ventil med magnetspole
e Styrer vandtillobet
e | stremlgs tilstand er magnetventilen lukket.

Medfalger ikke:

5 Frit udlgb for drikkevand i en tilferselsledning til bassinet
o Ngdvendigt for korrekt anvendelse, hvis der tilferes drikkevand.

6 Tilfarsel til bassinet

7 Bassinoverlgb
e En for hgj vandstand skal forhindres ved hjeelp af et overlgb.



Controller

1 Status-LED "Controller”
(— Fejlafhjeelpning)

Sonde

2 Status-LED "Ventil med magnetspole”

1 Udluftningsventil
e Man kan abne ventilen manuelt ved at dreje den mod
uret.
e Man kan lukke ventilen manuelt ved at dreje den helt
med uret.

2 Magnetspole
o Drej magnetspolen en kvart omgang mod uret for at
abne ventilen manuelt.
o Drej magnetspolen med uret med handen for at lukke
ventilen manuelt.

OBS: Under drift skal magnetspolen altid veere skruet pa
med handen, da Controller'ens ventil ellers ikke kan lukke
ventilen.

1 Elektroder

o Nar alle elektroder (MIN/MAX/REF) er nedsaenket i van-
det, er vandstanden inden for det tilladte omrade.

e Hvis MIN-elektroden ikke har vaeret nedsaenket i vand i
20 sekunder, 3bnes ventilen. Der pafyldes vand.

o Nar MAX-elektroden igen har vaeret nedsaenket i vand i
5 sekunder, lukkes ventilen.

REF: Referencepotentiale til modstandsmaling

Al =20 mm (afstand mellem MIN og MAX)

2 Skeerm med bajonetlads

3 Langhuller til finjustering af afstanden
e Alternativt kan sonden hanges op i kablet ved hjzelp af
den medfolgende traekaflastningsklemme.
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Symboler pa apparatet

I P 67 Apparatet er stgvtaet og beskyttet mod midlertidig nedsaenkning i vand
I P 6 5 Apparatet er stovtaet og beskyttet mod vandstraler
I P44 Apparatet er beskyttet mod indtreengning af fremmedlegemer >1 mm og vand-
sprojt
% Skal beskyttes mod direkte sollys
%% Tages ud af drift i frostvejr
E M3 ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet
i’i ||| Laes brugsanvisningen
Tekniske data
Transformator
Primaer Nominel spanding VAC 230
Netfrekvens Hz 50
Stremforbrug ved skift VA 15
Ledningsleengde m 2
Sekundaer Nominel spanding VAC 24
Maks. udgangseffekt w 10,5
Beskyttelses- Enhed P67
grad Tilslutning P44
Beskyttelsesklasse Il
Omgivelsestemperaturomrade °C -10 op til +40
Dimensioner (L x B x H) mm 85 x 47 x 52
Veegt g 570
Styreenhed
Speaending VAC 24
Beskyttelsesgrad P44
Omgivelsestemp.omrade °C -10 op til +40
Ledningsleeng- SENSOR, VENTIL m 0,1
der EFFEKT m 2
Veegt ] 684
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Ventil med magnetspole

Tilslutning G1/G1 udvendigt gevind
Trykomrade bar 0,15-10
Kapacitet (KV) m*/h 0,05-9
Omgivelsestemperatur °C +5 til +66 °C
Middeltemperatur °C +5 til +43 °C
Beskyttelsesgrad IP65
Ledningslaengde m 3

Veegt g 636

Sonde

Omgivelsestemperatur °C +5 til +66 °C
Middeltemperatur °C +5 til +43 °C
Beskyttelsesgrad IP65
Ledningslaengde m 3

Vaegt g 368
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Opstilling og tilslutning
Controller

Styreenheden placeres pa et sted, der er beskyttet mod oversvemmelse og steerk solstraling.

[mm] 165 36.8

Ventil med magnetspole
BEMARK

Ved tilslutning af drikkevandsledninger skal vigtige tekniske, hygiejniske og juridiske krav over-

holdes. Derfor:

» Drikkevandsinstallationer ma kun udferes af fagfolk, der er specialiserede i drikkevandsinstalla-
tioner.

» Drikkevand skal altid ledes til bassinet via et frit udlgb.

o Skyl vandtilfarslen grundigt igennem for at forhindre, at snavspartikler pavirker magnetventi-
lens funktion.

o Slut ventilen til vandtilferslen. Pilen pa siden af ventilhuset skal pege i gennemstremningsret-
ningen.

e Brug altid teflonbadnd til gevindpakninger, aldrig pakband.

Ved rerinstallationer skal metalgevind altid ga over plastgevind.

Ventilen skal monteres sdledes, at magnetspolen vender opad. Det @ger levetiden og reduce-
rer kalk- og snavsaflejringer.

Led det udlgbende vand gennem et rar >DN 50 rer eller fra et vandlgb ind i bassinet.

U
¥
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I
¥

©  Frit udlgb for drikkevand i en tilfarselsledning til bassinet
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Sonde

e Monter sonden med 2 skruer pa et egnet underlag (stolpe eller sten). Monter sonden, sa den er
beskyttet mod vind og bglger, for eksempel inde i et stigrar.

o Sonden skal haenge lodret i vandet.
o Sondens lodrette position skal tilpasses vandbeholderens forhold. (- Sonde)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

DA
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Forbind systemkomponenter

136

Ventilkablet kan forleenges med et forleengerkabel (varenummer 87037) til en maksimal leengde
pa 100 m. Sondekablet ma ikke forlaenges!

Veer opmaerksom pa beskyttelsen mod omvendt polaritet, Nar stikforbindelserne samles.

Fastspaend altid stikforbindelserne med omlgbermetrikken for at garantere en sikker forbin-
delse og for at forhindre, at der kan traenge fugtighed ind.

Fastspaendte stikforbindelser ma kun vaere nedsaenket i kort tid, ikke vedvarende.
Udgange pa styreenheden, der ikke benyttes, skal lukkes med beskyttelseskappen.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Afbryd altid ventilslangen ved styreenhedstilslutningen, aldrig ved konnektoren.




Ibrugtagning

A\ ADVARSEL

| en nedsituation skal elektriske apparater straks ggres spandingslgse.

» Ved apparater med netstik skal dette vaere tilgaengeligt, s3 det kan traekkes ud.

» Ved apparater med ledning til fast forbindelse skal der traeffes egnede foranstaltninger, sa ap-
paratet straks kan geres spandingslgs.

Taending af Controller

Sadan ger du:
1. Kontroller, at magnetspolen og udluftningsventilen er lukket.
2. Seet netstikket i en stikkontakt.
Systemet er teendt.
Efter ca. 10 sekunder starter reguleringen. DA

Traek netstikket ud for at slukke for apparatet.
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Betydning af LED’erne pa Controller'en

Status-LED "Controller" ©®

Status-LED'en lyser grent i normal drift. | de ferste 5 minutter efter teending lyser den blat, hvil-
ket angiver parringstilstanden.

Status-LED'en lyser blat eller grgnt i falgende blinkmgnstre:

LED Betydning

On Standalone-drift eller direkte kommunikation mellem Controller og smart-
phone/tablet

1s0n /1s Off Controller'en opretter forbindelse til routeren pa dit Wi-fi-netvaerk

2s0n /1s Off Controller'en er forbundet med routeren i dit wi-fi-netvaerk

Blinker hurtigt En firmare-opdatering er i gang

» )

Status-LED "Ventil med magnetspole” ©

LED Betydning

Fra Ventil lukket

Lyser grent Ventil abnet

Blinker grant Nedslukning aktiv

(3s0On/3 s Off) Efter ti timers kontinuerlig efterfyldning aktiveres ngdslukningen, og ventilen
lukkes.

Installér appen "OASE Control"
Man kan betjene, overvage og aflaese Controller'ens status via appen "OASE Control".
Betjening af appen pa mobile enheder forudsaetter operativsystem iOS 12.0 (Apple) eller And-
roid 10.0 eller nyere.
Sadan ger du:
1. Installer appen "OASE Control" via dit operativsystems app-butik (iOS eller Android).
[Op= A0

B £y
Apple Store ) Google Play Store

2. Abn appen "OASE Control", og felg anvisningerne.

3. Nar du dbner appen for farste gang, bliver du bedt om at oprette din egen gratis OASE-konto.
Kontoen giver dig mulighed for nemt at bruge flere smarte enheder. Alle indstillinger synkroni-
seres automatisk til din konto.
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Betydning af symbolerne i appen "OASE Control"

ga Aktiv cloud-forbindelse
() Cloud-forbindelse oprettet
Ingen cloud-forbindelse

e\ g

= Forbindelse til wi-fi-netveerk oprettet
0

_—s Ingen forbindelse til wi-fi-netvaerk
X

00 Direkte kommunikation etableret

00 Ingen direkte kommunikation

Forbind Controller med appen "OASE Control"

Forbindelsesform Beskrivelse
Wi-fi-netvaerksforbindelse LevelControl opretter forbindelse til routeren i dit Wi-fi-netvaerk. DA
(Standard)
Direkte kommunikation mellem LevelControl opretter eget wi-fi-netvaerk. Under den ferste forbindelsesop-
LevelControl og smart- saetning skal du angive enhedens navn og adgangskode i appen
phone/tablet "OASE Control".

Overhold felgende:

o Anbefales kun, hvis der ikke er signal fra en Wi-fi-netvaerksrouter pa in-
stallationsstedet.

o LevelControl kan kun betjenes via en mobil enhed (smartphone/tablet),
hvis den mobile enhed er forbundet til sit wi-fi-netvaerk.

e Pa grund af den manglende internetadgang er cloud-funktioner ikke til-
geengelige.

o De fleste mobile enheder skifter automatisk wi-fi-netvaerk, nar de opda-
ger et kendt wi-fi-netvaerk med internetadgang.

Sadan ger du:
1. Teend for LevelControl.

— Nar LevelControl er teendt, gar den automatisk i parringstilstand i 5 minutter.
2. Abn appen "OASE Control', og falg anvisningerne.
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Kontrollér sondens og ventilens funktion

Sadan ger du:
1. Taend eventuelt systemet, og vent 10 sekunder, indtil reguleringen er aktiv.
2. Fjern skeermen fra sonden.
3. Kontrollér funktion:
— Tag alle sondens elektroder op af vandet. Efter ca. 20 sekunder dbner ventilen. P& Control-
ler'en lyser status-LED'en "Ventil med magnetspole” grant.
— Saenk alle sondens elektroder ned i vandet. Efter ca. 5 sekunder lukker ventilen. Status-
LED’en "Ventil med magnetspole” slukker.
— Juster eventuelt sonden.

4. Saet skeermen pa.

Opdatering af firmware
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Nar du forbinder appen "OASE Control" med LevelControl, kontrolleres det automatisk, om dens
firmware er opdateret. Hvis der findes ny firmware, far du besked via appen.



Rengoring og vedligeholdelse
Systemkomponenter

Rengar systemkomponenterne ved behov med rent vand og en blgd svamp eller klud.

e Brug under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da
disse skader huset eller forringer funktionen.

Ventil med magnetspole
Ventilen skal adskilles ved rengering.
e Traek netstikket ud af styreenheden, og luk for vandtilfgrslen.
o Adskil ventilen som vist pa tegningen, renger den, og saml den igen.
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Sonde

Renggr elektroderne for snavs og aflejringer, hvis det er ngdvendigt.
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Fejlafhjalpning
Wi-fi-forbindelse

Fejl

Mulig drsag

Afhjaelpning

Der kan ikke etableres wi-
fi-forbindelse mellem Le-
velControl og routeren

Den wi-fi-standard, der er indstillet i
routeren, er ikke kompatibel

LevelControl understotter kun wi-fi-stan-
darderne 802.11 n+b+g i frekvensomradet
2,4 GHz

Indstil om ngdvendigt en understottet
standard pa routeren (se routerens betje-
ningsvejledning)

Der etableres ikke wi-fi-
forbindelse til LevelCont-
rol, selvom navnet p3
netvaerket vises i wi-fi-
indstillingerne

De sidst gemte forbindelsesdata
(f.eks. Enhedsnavn, adgangskode) er
ikke opdateret

Nulstil forbindelsen pa din smart-

phone/tablet

i0S:

o Valg netvaerk, og tryk p3 @

e Tryk pa "Ignorer dette netvaerk" for at
fjerne netvaerket

e Opret herefter forbindelse til netvaerket
pa ny

Android:

e Valg netvaerk, og tryk pa "Fjern" for at
fjerne netvaerket

e Opret herefter forbindelse til netvaerket
pany

LevelControl reagerer ikke
pa kommandoer og vises
som "offline”

Wi-fi er deaktiveret pa din smart-
phone/tablet.

Aktivér wi-fi pd din smartphone/tablet

Ved en wi-fi-netveerksforbindelse
(router og LevelControl) er afstanden
mellem enhederne for stor

o Reducér afstanden mellem din smart-
phone/tablet og Controller
e Placer Controller'en ca. 20 til 30 cm

Ved direkte kommunikation (smart-
phone/tablet og LevelControl) er af-
standen mellem enhederne for stor

over gulvet
o Eliminér interferens:

— Forhindringer som vaegge, vinduer,
rullegardiner, teette planter osv.

— Andet radioudstyr som f.eks. mobilte-
lefoner

—Teendte elektriske apparater med dar-
lig afskaermning

Stremforsyning til LevelControl af-
brudt

Opret stremforsyning

Appen "OASE Control" er foraeldet

Opdater appen pa din smartphone/tablet

Firmwaren LevelControl er foraeldet

Opdater firmwaren

Operativsystem pa din smart-
phone/tablet er foraeldet

Opdater operativsystem
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Magnetventil

14t

Fejl

Arsag

Afhj=lpning

Ventil abner ikke

Stremmen er afbrudt

Kontroller nettilslutning

Ventil ikke korrekt tilsluttet

Kontrollér forbindelse

Nadslukning aktiveret efter ti timers
kontinuerlig efterfyldning, fordi son-
dens MIN-elektrode ikke kommer i
kontakt med vandoverfladen trods
efterfyldning.

Afhjeelp drsagen, og kvitter ngdstoppet:

e Afbryd kortvarigt stremforsyningen, og
tilslut den igen

e Genopret kontakten mellem MIN-
elektroden og vandoverfladen

Elektroderne er kortsluttede eller
meget tilsmudsede

Renger elektroder, og fjern fremmedlege-
mer

Magnetventilen 3bner tit

Bassinet mister vand pa grund af
uteetheder

Kontroller om bassinet er teet

Magnetventilen dbner
vedvarende

Sonde ikke korrekt tilsluttet

Kontrollér sondens tilslutning til Control-
ler'en

Magnetspole skruet las

Spaend magnetspolen fast med handen
med uret

Fremmedlegeme i ventil

Abn ventilen med de fire skruer, og rengar
alle dele

Udluftningsskruen er lgs

Skru udluftningsskruen fast med handen
med uret

Vandstanden nar ikke MAX-
elektroden

Afmonter skaermen, og kontrollér elektro-
dernes position

Netspaending for lav

Kontrollér den elektriske installation



Opbevaring/overvintring

Ved vandtemperaturer under den tilladte medietemperatur (- Tekniske data) eller ved forventet
frost skal systemet tages ud af drift.

e Magnetventilen og de tilsluttede ledninger skal vaere helt temt, da ventilen ellers vil blive gde-
lagt af isdannelse.

e Systemkomponenterne kan blive siddende.

Reservedele

(—> Reservedele, 1 397)

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du f3 oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.

DA
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Om denne bruksanvisningen:

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer
LevelControl 98040

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Transformatoren eller nettdelen ma plasseres med en sikkerhetsavstand fra vann pa minst
2m.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Transformatoren eller nettdelen ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Stikkontakten ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrem pad maksi-
malt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift
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o Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet for du bergrer vannet. Ellers
kan det fare til alvorlige personskader eller dad som falge av elektrisk stot.

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med & bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

o |kke bruk systemkomponenter nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

e Kasser nettdelen hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
o Trekk aldri i elektriske ledninger. Saerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

o Utfor aldri tekniske endringer pad systemkomponentene.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.



Drikkevanninstallasjon

o Drikkevannsinstallasjoner ma vaere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestem-
melsene, og skal kun utfgres av kvalifisert VVS-fagmann.

o En kvalifisert VVS-fagmann er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjenn-
skap, erfaring og kompetanse og er autorisert til 3 vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet
ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter ogsa kompetanse til 3 oppdage mulige farer og kjenn-
skap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved sparsmal og problemer ma du henvende deg til en ekspert pa VVS-installasjoner.

o Tilkobling av apparatet er bare tillatt nar alle foreskrevne sikkerhetstiltak for drikkevann er fo-
retatt.

o Viderefering av drikkevann til et ikke-drikkevannsystem ma gjeres med et fritt utlgp.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:
e For 3 opprettholde vannstanden i dammen gjennom kontrollert pafylling.
o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Viderefaring av drikkevann til dammen ma bare skje via et fritt utlop.

e Dammen ma ha et overlgp som bortleder overfladig vann.

o Magnetventilen ma ikke brukes som sikkerhetsventil.

o Apparatet ma bare brukes med kontakter og kabler som fulgte med leveransen.

Ikke bruk i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, brennbare, eksplosive stoffer eller
andre vasker enn vann.

Skal ikke brukes for industriformal.
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Produktbeskrivelse
Oversikt
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LevelControl-systemet sikrer en konstant vannstand i dammen din. En sonde maler vannstanden
og dpner en ventil for a fylle pa vann ved behov.

En elektronisk inn- /utkoblingsforsinkelse med hysterese forhindrer at balgebevegelser utlgser
utilsiktede koblinger.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=—crif-
24V AC|230 VAC
3 >2m
) == |
J
‘—7
=9

Inkludert i leveringsomfanget:

1 Controller
2 Transformator

e Spenningsforsyning for Controller
3 Sonde

¢ Sonden maler vannstanden i dammen. Avhengig av vannstanden dpnes eller lukkes ventilen.
e Strekkavlastningsklemme for alternativt feste av sonden.
—Sondekabelen festes med den tidligere monterte strekkavlastningsklemmen, slik at sonden
henger pa kabelen.

4 Ventil med magnetspole
e Styrer vanntilfarselen
e | stremlgs tilstand er magnetventilen lukket.

Ikke inkludert i leveringsomfanget:

5 Fritt utlep av drikkevann i en tilferselsledning til dammen
o Pakrevd for tiltenkt bruk ved pafylling med drikkevann.

6 Tilferselsledning til dammen

7 Dammen flyter over
o Enoverlgp ma forhindre at vannstanden blir for hay.



Styreenhet

1 Status-LED «Controller»
(- Utbedrefeil)

2 Status-LED «Ventil med magnetspole»

1 Lufteventil
o For 3 3pne ventilen manuelt m3 du vri mot urviseren.
e For 3 lukke ventilen manuelt ma du vri med urviseren til
anslag.

2 Magnetspole
o For 3 3pne ventilen manuelt, vri magnetspolen en kvart
omdreining mot urviseren.
o For a lukke ventilen manuelt, stram magnetspolen for
hand med urviseren.

OBS: Magnetspolen ma alltid veere skrudd fast for hand un-
der drift, ellers kan ikke Controlleren lukke ventilen.

—_

Elektroder

o Nar alle elektrodene (MIN/MAX/REF) er nedsenket i vann,
er vannstanden innenfor det tillatte omradet.

o Huvis MIN-elektroden ikke er nedsenket i vann i 20 sekun-
der, 3pnes ventilen. Vann fylles pa.

o Nar MAX-elektroden senkes ned i vann igjen i 5 sekunder,
lukkes ventilen.

REF: Referansepotensial for motstandsmaling

Al =20 mm (avstand mellom MIN og MAX)

2 Skjerm med bajonettlas

3 Langhull for finjustering av avstand
e Alternativt kan sonden henges opp fra kabelen ved hjelp
av strekkavlastningsklemmen som fglger med i leverings-
omfanget.
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Symboler pa apparatet

IP67

Apparatet er stovtett og beskyttet mot midlertidig nedsenking i vann

IP65

Apparatet er stovtett og beskyttet mot vannstraler

P44

Apparatet er beskyttet mot fremmedlegemer >1 mm og mot vannsprut

L

Ma beskyttes mot direkte sollys

2

Ta ut av drift ved frost

)i

M3 ikke avhendes i husholdningsavfallet

A

Les og falg bruksanvisningen

Tekniske data
Transformator
Primaer Merkespenning VAC 230
Nettfrekvens Hz 50
Stremforbruk ved kobling VA 15
Ledningslengde m 2
Sekundaer Merkespenning VAC 24
Maks. utgangskapasitet w 10,5
Beskyttelses- Apparat P67
art Tilkobling P44
Beskyttelsesklasse Il
Omgivelsestemperaturomrade °C -10 til +40
M3l (L x B x H) mm 85 x 47 x 52
Vekt g 570
Kontrollenhet
Spenning VAC 24
Beskyttelsesart P44
Omgivelsestemperaturomrade °C -10 til +40
Ledningsleng- SENSOR, VALVE m 0,1
der POWER m 2
Vekt g 684
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Ventil med magnetspole

Tilkobling G1/G1 utvendig gjenge
Trykkomrade bar 0,15-10
Gjennomstrgmning (KV) m*/h 0,05-9
Omgivelsestemperatur °C +5 til +66 °C
Mediumtemperatur °C +5 til +43 °C
Beskyttelsesart IP65
Ledningslengde m 3

Vekt g 636

Sonde

Omgivelsestemperatur °C +5 til +66 °C
Mediumtemperatur °C +5 til +43 °C
Beskyttelsesart IP65
Ledningslengde m 3

Vekt g 368
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Installasjon og tilkobling
Styreenhet

Plasser kontrolleren pd et sted beskyttet mot oversvemmelse og mot sterkt sollys.

[mm] 165 36.8
“’ |
pu|
Ventil med magnetspole
LES DETTE
Ved tilkobling av drikkevannsledninger ma viktige tekniske, hygieniske og juridiske krav overhol-
des. Derfor:

» Drikkevannsinstallasjoner ma kun utfgres av fagfolk kvalifisert innen drikkevannsinstallasjoner.
» Led alltid drikkevannet til dammen via et fritt utlep.

o Skyll vanntilfgrselsledningen grundig for a forhindre at smusspartikler svekker magnetventi-
lens funksjon.

o Koble ventilen til vanntilferselsledningen. Pilen pa siden av ventilhuset ma peke i gjennom-
strgmningsretningen.

o Tett alltid gjenger med teflontape, aldri med hamp.
| rgrinstallasjoner ma metallgjenger alltid gripe over plastgjenger.

Monter ventilen slik at magnetspolen peker oppover. Dette gker levetiden og reduserer avlei-
ringer fra kalk og smuss.

Vannet som renner ut skal ledes gjennom et rgr 2DN 50 eller en bekk til dammen.

U
¥

130

>2xd

=

0 ’ E):H%

©  Fritt utlep av drikkevann i en tilferselsledning til dammen
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Sonde

e Monter sonden til en egnet holder (stolpe, stein) med 2 skruer. Sonden er spesielt beskyttet
mot vind og belger nar den for eksempel plasseres pa innsiden av et stigerer.

e Sonden m3 henge vertikalt i vannet.

o Sondens vertikale posisjon ma tilpasses forholdene i vannreservoaret. (- Sonde)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

I
S
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Forbinde systemkomponenter
o Ventilledningen kan forlenges til en maksimal lengde pa 100 m ved hjelp av en skjoteledning
(artikkelnummer 87037). Sondeledningen ma ikke bli forlenget!

o Nar du setter ssmmen pluggforbindelser, veer oppmerksom pa beskyttelsen mot omvendt po-
laritet.

o Skru alltid fast pluggkontakten med overfalsmutteren for 8 garantere sikker forbindelse og
forhindre at det trenger inn fuktighet.

o Fastskrudde pluggforbindelser kan bare vzere nedsenket en liten stund, ikke permanent.
o Lukk utgangene pa kontrolleren som ikke er i bruk, med beskyttelsesdekselet.

o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader og at ingen kan falle over dem.
o Koble alltid fra ventilledningen ved kontroller-tilkoblingen og aldri pa kontakten.

~ M 87037
~. LA

°~
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Igangsetting
A\ ADVARSEL

Elektriske apparater ma kobles fra spenningsforsyningen omgaende i ngdsituasjoner.
» P3 apparater med nettplugg ma nettpluggen veere tilgjengelig, slik at den kan trekkes ut.

» Ved apparater med nettkabel for fast tilkobling ma det iverksettes egnede tiltak slik at appara-
tet kan kobles fra spenningsforsyningen omgaende.

SI3 pa Controller
Slik gar du frem:

1. Kontroller at magnetspolen og lufteventilen er lukket.

2. Sett strempluggen inn i en stikkontakt.
Systemet er slatt pa.

Etter omtrent 10 sekunder starter reguleringen.
Trekk ut nettstepselet for a sl av maskinen.

NO
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Betydning til LEDene pa Controller

Status-LED «Controller» @

Status-LEDen lyser grent i normal drift. De ferste 5 minuttene etter at den er slatt p3, lyser den
bl3tt, og signaliserer paringsmodus.

Status-LED-en lyser i falgende blinkende menstre: bltt eller grent:

LED Betydning

Pa Stand-alone-drift eller direkte kommunikasjon mellom Controller og smarttele-
fon/nettbrett

1spd/l1sav Controlleren kobles til ruteren til WiFi-nettverket ditt

2spd/1sav Controlleren er forbundet med ruteren til WiFi-nettverket ditt

Blinker hurtig En fastvareoppdatering blir gjennomfert

@)

Status-LED «Ventil med magnetspole» ©

LED Betydning

Av Ventil lukket

Lyser grent Ventil dpnet

Blinker grant Ngdavstengning aktiv

(3spd/3sav) Etter ti timer med kontinuerlig pafylling aktiveres ngdavstengningen og venti-
len lukkes.

Installering av «<OASE Control»-appen
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Du kan betjene, overvake og sjekke statusen til Controlleren «OASE Control»-appen.
Forutsetning for drift av appen pa mobile sluttapparater er operativsystemene iOS 12.0 (Apple)
hhv. Android 10.0 eller nyere.
Slik gar du frem:
1. Installer "OASE Control"-appen via app-butikken til operativsystemet (iOS eller Android).

[Op=. A0

B £y
Apple Store ) Google Play Store

2. Apne "OASE Control"-appen og falg instruksjonene.
3. Ferste gang du apner appen blir du bedt om 3 3pne en gratis OASE-konto. Kontoen lar deg en-
kelt bruke flere smarte apparater. Alle innstillinger synkroniseres automatisk via din konto.



Betydning av symbolene til <OASE Control»-appen

Opprettelse av forbindelsen med skyen

@
S

Forbindelse med skyen er opprettet

Ingen forbindelse med skyen

= Forbindelse med et WiFi-nettverk er opprettet
0

’/,;(‘ Ingen forbindelse med et WiFi-nettverk
@

00 Direkte kommunikasjon opprettet

00 Ingen direkte kommunikasjon

Forbind Controller med «OASE Control»-appen

Tilkoblingstype Beskrivelse

WiFi-nettverk-tilkobling LevelControl forbinder seg med ruteren til WiFi-nettverket ditt.
(Standard)

Direkte kommunikasjon mellom LevelControl setter opp et eget WiFi-nettverk. Under den farste tilkob-
LevelControl og smarttele- lingen m3 du angi apparatnavnet og passordet i «OASE Control»-appen.
fon/nettbrett Veer oppmerksom pa:

o Anbefales kun nar det ikke er noe WiFi-nettverksrutersignal tilgjengelig
pa installasjonsstedet.

o LevelControl kan kun betjenes via et mobilt apparat (smarttelefon/nett-
brett) hvis det mobile apparatet er forbundet med dens WiFi-nettverk.

e P3a grunn av mangel pa Internett-tilgang er ikke skyfunksjoner tilgjenge-
lige.

o De fleste mobile apparater vil automatisk bytte WiFi-nettverk nar de
oppdager et kjent WiFi-nettverk med Internett-tilgang.

Slik gar du frem:
1. SI3 pa LevelControl.

— Etter at den er slatt p3, gar LevelControl automatisk inn i paringsmodus i 5 minutter.
2. Apne «OASE Control»-appen og falg instruksjonene.
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Sjekk funksjonen til sonden og ventilen

Slik gar du frem:
1. Om n@dvendig, sld pa systemet og vent i 10 sekunder til reguleringen er aktiv.
2. Fjern skjermen fra sonden.
3. Kontrollere funksjonen:
— Ta alle elektrodene til sonden ut av vannet. Etter ca. 20 sekunder dpnes ventilen. Status-
LED-en «Ventil med magnetspole» pa Controlleren lyser grent.
— Senk alle elektrodene til sonden ned i vannet. Etter omtrent 5 sekunder lukkes ventilen. Sta-
tus-LED-en «Ventil med magnetspole» slokner.
— Om ngdvendig, juster sonden pa nytt.
4. Sett pa skjermen.

Oppdatere fastvare
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Ved forbindelse av "OASE Control"-appen med LevelControl blir det automatisk kontrollert om
dens fastvare er oppdatert. Hvis det finnes en ny fastvare, varsler appen deg om dette.



Rengjoring og vedlikehold

Systemkomponenter

Rengjar systemkomponentene ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.

o Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller lasemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

Ventil med magnetspole
Ventilen m3 demonteres for rengjering.
e Trekk ut strempluggen til kontrolleren og sla av vanntilfgrselen.
e Demonter, rengjer og monter ventilen igjen i henhold til grafikken.

NO
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Sonde

Rengjer elektrodene for smuss og avleiringer om ngdvendig.
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Utbedrefeil
WiFi-forbindelse

Feil

Mulig drsak

Utbedring

Det er ikke mulig 3 opp-
rette en WiFi-forbindelse
mellom LevelControl og
ruteren

WiFi-standarden som er stilt inn i ru-
teren er ikke kompatibel

LevelControl stotter kun WiFi-standarder
802.11 n+b+g i frekvensomradet 2,4 Ghz
Still inn den stettede standarden pa rute-
ren (se bruksanvisningen til ruteren)

WiFi-forbindelsen til Le-
velControl blir ikke opp-
rettet, selv om nettverks-
navnet vises i WiFi-innstil-
lingene

Tilkoblingsdataene som ble sist lag-
ret (f. eks. apparatnavn, passord) er
ikke oppdatert

Tilbakestille forbindelsen pa smarttelefo-

nen/nettbrettet

ioS:

o Velg nettverk og trykk pd @

o Trykk pa «Ignorer dette nettverket» for
3 fjerne nettverket

o Til slutt kobler du til nettverket pa nytt

Android:

o Velg nettverk og trykk pa «Fjern» for 3
fjerne nettverket

o Til slutt kobler du til nettverket pa nytt

LevelControl reagerer ikke
pa kommandoer og viser
«offline»

WiFi pd smarttelefonen/nettbrettet
er deaktivert.

Aktivere WiFi pd smarttelefonen/nett-
brettet

Med en WiFi-nettverksforbindelse
(ruter og LevelControl) er avstanden
mellom apparatene for stor

e Reduser avstanden mellom smarttele-
fonen/nettbrettet eller ruteren og
Controlleren

Ved direkte kommunikasjon (smart-
telefon/nettbrett og LevelControl)
er avstanden mellom apparatene for
stor

e Plasser Controlleren omtrent 20 til
30 cm over bakken
e Eliminere interferens:
— Hindringer, slik som vegger, vinduer,
rullegardiner, tette planter osv.
— Andre radioapparater, som f. eks. ra-
diotelefoner
— Innkoblede elektriske apparater som
er darlig skjermet

Stremforsyningen til LevelControl er
brutt

Koble til stremforsyningen

App-en “"OASE Control” er foreldet

Oppdater appen pa smarttelefonen /nett-
brettet

Fastvaren til LevelControl er foreldet

Oppdatere fastvare

Operativsystemet for smarttelefo-
nen/nettbrettet er foreldet

Oppdatere operativsystemet
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Magnetventil

162

Feil

Arsak

Utbedring

Ventilen dpner seg ikke

Stregmtilkobling avbrutt

Sjekk stremtilkoblingen

Ventilen er ikke riktig tilkoblet

Kontroller forbindelsen

Negdavstengning aktiv etter ti timer
med kontinuerlig pafylling fordi MIN-
elektroden pa sonden ikke har kon-
takt med vannoverflaten til tross for
pafylling.

Fjern arsaken og bekreft ngdavsteng-

ningen:

e Koble fra stremtilkoblingen kort og
koble den til igjen

e Gjenopprett kontakten mellom MIN-
elektroden og vannoverflaten

Elektrodene er kortsluttet eller
sterkt forurenset

Rengjer elektrodene og fjern fremmedle-
gemer

Magnetventilen dpnes for
ofte

Dammen mister vann fra utettheter

Sjekk om dammen er tett

Magnetventilen dpner seg
permanent

Sonden er ikke riktig tilkoblet

Sjekk tilkoblingen av sonden pa Controlle-
ren

Magnetspole skrudd lgs

Stram magnetspolen for hand med urvise-
ren

Fremmedlegeme i ventilen

Apne ventilen med de fire skruene og
rengjer alle delene

Lufteskruen er lgs

Vri lufteskruen fast for hand med urvise-
ren

Vannstanden nar ikke Max-elektro-
den

Demonter skjermen og kontroller elektro-
denes posisjon

For lav nettspenning

Sjekk den elektriske installasjon



Lagring/overvintring
Ved vanntemperaturer under den tillatte medietemperaturen (- Tekniske data) eller hvis det for-

ventes frost, ma systemet tas ut av drift.

e Magnetventilen og ledningene som er koblet til den ma temmes fullstendig, ellers vil ventilen
bli adelagt av isdannelse.

e Systemkomponentene kan forbli installert.

Reservedeler

(— Reservedeler, [ 397)

Kassering

LES DETTE
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om NO
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer

LevelControl 98040

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en

behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallator med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatér kan kanna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Installera transformatorn resp. natdelen minst 2 m sdkerhetsavstand fran vattnet.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer dver-

ens med stromforsérjningen.

Anslut endast transformatorn resp. ndtdelen till ett vdgguttag som installerats enligt gallande

foreskrifter.

Stickuttaget ska vara anslutet till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrom upp-

gar till max. 30 mA.

Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-

omhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift
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Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elndtet innan du satter ned
handerna i vattnet. Risk for allvarliga personskador eller dodsfall till féljd av stromstot.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

Anvand inga systemkomponenter vars elektriska ledningar eller kdpor har skadats.
Avfallshantera natdelen om dess elkabel har skadats. Elkabeln kan inte bytas ut.
Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

GOr aldrig nagra tekniska andringar pa systemkomponenterna.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.



Dricksvatteninstallation

Dricksvatteninstallationer maste folja de nationella bestdmmelserna och far endast installeras
av en fackman som utbildats for dricksvatteninstallationer.

En behdrig fackman for dricksvatteninstallationer ar en person som till f6ljd av sin yrkesutbild-
ning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar berattigad att beddma och genomfdra tilldelade
arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utfors av behdrig personal omfattar dven for-
magan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en fackman for dricksvatteninstallationer.
Anslutning av apparaten ar endast tilldten nar alla foreskrivna skyddsatgarder for dricksvatt-
net har foljts.

Vidareledning av dricksvattnet till ett icke-dricksvattensystem far bara goras via ett fritt ut-
lopp.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

For sakring av vattenstandet i dammen via kontrollerad pafyllning.
Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten géller foljande begransningar:

Dricksvattnet far endast ledas tillbaka till dammen via ett fritt utlopp.

Dammen maste ha ett utlopp dit dverflddigt vatten kan avledas.

Magnetventilen far inte anvandas som sakerhetsventil.

Apparaten far endast kéras med det medftljande uttaget och den medféljande kabeln.

Far inte anvandas tillsammans med kemikalier, livsmedel, brannbara, explosiva amnen eller
andra vatskor an vatten.

Far inte anvandas for industriella andamal.
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Produktbeskrivning
Oversikt

166

LevelControl-systemet ger en konstant vattenniva i dammen. En sond méter vattenstandet och
Oppnar vid behov en ventil for att fylla pa vatten.

En elektronisk paslagnings- och avstangningsfordrojning forhindrar att vagrorelser utloser oav-
siktliga omkopplingar.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=g~
24 VAC|230 VAC
3 >2m
) =» |
J
T i
=9
| leveransomfattningen:
1 Controller
2 Transformator
e Spanningsforsorjning till Controller

3 Sond

o Sonden mater vattenstandet i dammen. Ventilen 6ppnas eller stdngs beroende pa vattenstand.
e Dragavlastningskldmma for alternativ fastning av sonden.
— Sondens kabel fixeras med den tidigare monterade dragavlastningskldmman, s3 att sonden
hanger i kabeln.

4 Ventil med magnetspole
e Styrvattenreturen
o |stromldst tillstand ar magnetventilen stangd.

Inte i leveransomfattning:

5 Fritt utlopp for dricksvatten i en ingdende slang till dammen
o Kravs for det avsedda syftet, om pafylining sker med dricksvatten.

6 Ingdende slang till dammen

7 Utlopp for 6verflod fran dammen
o Ett for hogt vattenstdnd maste forhindras med ett utlopp.



Styrenhet

1 Status-LED "Controller”
(- Felavhjalpning)

2 Status-LED "Ventil med magnetspole"

1 Avluftningsventil
o Oppna ventilen manuellt genom att vrida moturs.

slaget.

e Stdng ventilen manuellt genom att vrida moturs till an-

2 Magnetspole

ett kvarts varv moturs.

netspolen ordentligt medurs.

kan stdnga ventilen.

Sond

1 Elektroder
der (MIN/MAX/REF) &r nedsankta i vattnet.
inte &r nedsankt i vattnet. Vatten fylls pa.
vatten under 5 sekunder.

REF: Referenspotential for motstandsmatning
Al =20 mm (avstand mellan MIN och MAX)

e Vattenstandet ar i det tilldtna omradet nar alla elektro-

o Oppna ventilen manuellt genom att vrida magnetspolen

e Stang ventilen manuellt genom att fér hand dra at mag-

OBS: Under driften maste magnetspolen alltid vara ordent-
ligt fastskruvad for hand, eftersom Controller annars inte

e Ventilen 6ppnas om MIN-elektroden under 20 sekunder

o Ventilen stdngs om MAX-elektroden pa nytt ar nedsankt i

2 Skarm med bajonettlds

3 Avladnga hal for finjustering av avstand
e Alternativt kan sonden hangas upp i kabeln med den
dragavlastningskldamma som ingdr i leveransen.
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Symboler pa apparaten

I P 67 Apparaten &r dammtat och skyddad mot tidvis nedsankning.
I P 6 5 Apparaten dr dammtét och skyddad mot stralvatten.
I P44 Apparaten ar skyddad mot partiklar >1 mm och mot sténkvatten.

% Skydda mot direkt solljus

%é Ta apparaten ur drift vid frost

E\’ Far inte kastas i hushallssoporna
& Las igenom och beakta bruksanvisningen
Tekniska data

Transformator

Primar Markstrém VAC 230
Natfrekvens Hz 50
Effektférbrukning vid omkoppling VA 15
Kabelldngd m 2

Sekundar Markstrém VAC 24
Max. utgangseffekt w 10,5

Kapslingsklass Apparat P67
Anslutning P44

Skyddsklass Il

Omrade omgivningstemperatur °C -10 till +40

Matt (L x B x H) mm 85 x 47 x 52

Vikt q 570

Styrenhet

Spanning VAC 24

Kapslingsklass P44

Omrade omgivningstemperatur °C -10 till +40

Kabellangder ~ SENSOR, VENTIL m 0,1
STROM m 2

Vikt g 684
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Ventil med magnetspole

Anslutning G1/G1ytterganga
Tryckomrade bar 0,15-10
Genomfléde (KV) m*/h 0,05-9
Omgivningstemperatur °C +5 till +66°C
Mediumtemperatur °C +5 till +43°C
Kapslingsklass IP65
Kabelldngd m 3

Vikt g 636

Sond

Omgivningstemperatur °C +5 till +66°C
Mediumtemperatur °C +5 till +43°C
Kapslingsklass IP65
Kabelldngd m 3

Vikt g 368
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Installation och anslutning
Styrenhet

Positionera styrenheten 6versvamningssakert och i skydd mot kraftigt solljus.

[mm] 165 36.8

Ventil med magnetspole
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Vid anslutningen av dricksvattenledningar maste viktiga tekniska, hygieniska och rattsliga krav
beaktas. Darfor:

» Dricksvatten-installationer far utféras endast av fackpersonal inom omradet dricksvatten-in-
stallationer.

» Led alltid dricksvatten via ett fritt utlopp till dammen.

e Spola noga igenom vattentilledningen for att férhindra att smutspartiklar pdverkar magnet-
ventilens funktion.

o Anslut ventilen till vattentilledningen. Pilen pa ventilhusets sida maste peka i genomflodesrikt-
ning.

e Gangtdtningar ska alltid géras med teflonband, aldrig med hampa.

Vid rorinstallationer maste metallgangan alltid gripa 6ver plastgangan.

Installera ventilen med magnetspolen uppat. Detta dkar livslangden och minskar kalk- och
smutsavlagringar.

Led det utflédande vattnet via ett rér >DN 50 eller en backranna till dammen.

U
¥

130

>2xd

I
¥

O Fritt utlopp fér dricksvatten i en tilledning till dammen



Sond

e Montera sonden med 2 skruvar pa ett Idmpligt stdd (stolpe, sten). Sonden &r sarskilt skyddad
mot vind och vagar om den exempelvis positionerats i ett stigror.
e Sonden maste hanga lodratt i vattnet.

o Sondens vertikala position maste vara anpassad till vattenreservoarens forutsattningar.
(— Sond)

52.4 [mm]
[
o PAN
N~
VAR g T e
o
AR N 2
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Ansluta systemkomponenter

172

Med en forlangningskabel (artikelnummer 87037) kan ventilldangden forldngas till maximalt
100 m. Sondledningen far inte férlangas!

Beakta polférvaxlingsskyddet nar kontaktdonen kopplas samman.

Skruva alltid samman kontaktdonen med 6verfallsmuttern fér att garantera en saker anslut-
ning och forhindra att fukt tranger in.

Skruvade kontaktdon far endast sankas ner tillfalligt, aldrig permanent.

Stang icke belagda utgangar pa styrenheten med tacklocken.

Dra ledningarna sa att de &r skyddade mot skador och att ingen kan snava 6ver dem.

Koppla alltid ifran ventilledningen vid styrenhetens anslutningen och aldrig vid forbindelsen.

P

'~

I‘rl',_
'

,ﬂ.—,
TOI5 5300
S5
j\\‘}
293




Driftstart

Elektriska apparater ska i nddfall genast kopplas spanningsfria.
» Vid apparater med stickkontakt ska denna vara atkomlig s3 att den kan dras ut.

» Vid apparater med natkabel for fast anslutning ska Iampliga dtgarder vidtas sa att apparaten
genast kan kopplas spanningsfri.

SI3 pa Controller
GOr s3 har:
1. Kontrollera att magnetspolen och avluftningsventilen ar stangda.

2. Anslut stickkontakten till ett stickuttag.
Systemet &r paslaget.

Efter ca 10 sekunder startar regleringen.
Dra ut stickkontakten for att stanga av apparaten.

SV
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LED-betydelser pa Controller

Status-LED "Controller” ®

Status-LED lyser gront vid normal drift. Under de forsta 5 minuterna efter pdslagningen lyser den
blatt for att signalera kopplingslaget.

Status-LED lyser bldtt och gront i féljande blinkmonster:

LED Betydelse

Pa Stand-alone-drift eller direkt kommunikation mellan Controller och
smartphone/surfplatta

1still /1s fran Controller ansluts till WiFi-natverkets router

2still /1sfran Controller ar ansluten till WiFi-natverkets router

Blinkar snabbt Firmware uppdateras

Status-LED "Ventil med magnetspole” ©

LED Betydelse

FRAN Ventil stangd

Lyser grént Ventil 6ppnad

Blinkar gront Nodfallsavstangning aktiv

(3 still/3 s fran) Efter tio timmars kontinuerlig pafylining aktiveras nddfallsavstangningen och

ventilen stangs.

Installera appen "OASE Control"
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Via appen "OASE Control" kan du mandvrera och évervaka Controller samt kontrollera statusen.
Appens anvandning pa mobila enheter forutsatter operativsystemen iOS 12.0 (Apple) resp.
Android 10.0 eller senare.
GOr s3 har:
1. Installera appen "OASE Control" via App Store for ditt operativsystem (iOS eller Android).

[Op= A0

B £y
Apple Store ) Google Play Store

2. Oppna appen "OASE Control" och f8lj instruktionerna.

3. Du uppmanas att skapa ett gratis OASE-konto férsta gdngen appen dppnas. Kontot ger mdj-
lighet till enkel anvandning av flera smarta apparater. Alla installningar synkroniseras automa-
tiskt via ditt konto.



Symbolernas betydelser i appen "OASE Control"

Etablerar anslutning till Cloud

@
S

Anslutning till Cloud féreligger

Anslutning till Cloud saknas

= Anslutning till ett WiFi-natverk foreligger
0

_— Anslutning till ett WiFi-ndtverk saknas
X

00 Direkt kommunikation upprattad

00 Ingen direkt kommunikation

Anslut Controller med appen "OASE Control"

Anslutningstyp Beskrivning
Anslutning WiFi-natverk LevelControl ansluts till WiFi-natverkets router.
(standard)
Direkt kommunikation mellan  LevelControl aktiverar ett eget WiFi-nat. Under den férsta anslutningsupp-
LevelControl och byggnaden maste du ange apparatnamnet och I6senordet i appen
smartphone/surfplatta "OASE Control".

Beakta:

Gor sa har:

o Rekommenderas endast nar WiFi-natverkets router saknar signal pa
uppstaliningsplatsen.

o LevelControl kan endast anvandas via en mobil enhet (smartphone/surf-
platta) nar den mobila enheten &r ansluten till sitt WiFi-natverk.

e Cloud-funktionerna ar inte tillgangliga eftersom internetanslutning sak-
nas.

e De flesta mobila enheter byter automatiskt WiFi-natverk nar de upp-
tacker ett kdant WiFi-ndtverk med internetanslutning.

1. SI3 pa LevelControl.
— Efter paslagningen vaxlar LevelControl automatiskt till kopplingslaget i 5 minuter.
2. Oppna appen "OASE Control" och 8lj instruktionerna.
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Kontrollera sondens och ventilens funktion

GOr sa har:
1. SI3 vid behov pa systemet och vanta 10 s tills regleringen &r aktiv.
2. Ta bort skarmen fran sonden.

3. Kontrollera funktion:
— Ta upp sondens alla elektroder ur vattnet. Efter ca 20 s 6ppnas ventilen. P4 Controller lyser
status-LED "Ventil med magnetspole” gront.
— Doppa ned sondens alla elektroder i vattnet. Efter ca 5 s stangs ventilen. Status-LED "Ventil
med magnetspole" slocknar.
— Rikta vid behov in sonden igen.
4, S3tt pa skarmen.

Uppdatera internt program
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Vid anslutning av appen "OASE Control" till LevelControl kontrolleras automatiskt om dess
firmware ar aktuell. Appen visar ett meddelande om ny firmware finns.



Rengoring och underhall
Systemkomponenter

Rengdr systemkomponenterna vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller duk.

o Anvand aldrig starka rengoringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan angripa apparatens
kdpa eller leda till att apparatens funktion forsamras.

Ventil med magnetspole
Ventilen maste tas isar infor rengdring.
e Dra ur styrenhetens stickkontakt och stang av vattentillférseln.
e Taisar ventilen enligt bilden, rengdr och satt ihop den igen.
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Sond

Rengor vid behov elektroderna fran smuts och beldggningar.

178



Felavhjalpning
WiFi-anslutning

Storning

MGjlig orsak

Atgird

Det gdr inte att etablera
en WiFi-anslutning mellan
LevelControl och routern

Instdlld WiFi-standard i routern ar
inte kompatibel

LevelControl stédjer WiFi-standarderna
802.11 n+b+g endast inom frekvensbandet
2,4 Ghz

Stall in den standard som stdds pa routern
(se routerns bruksanvisning)

WiFi-anslutningen till
LevelControl etableras
inte trots att natverks-
namnet visas i WiFi-in-
stdllningarna

Senast sparade anslutningsuppgifter
(t.ex. apparatnamn, I6senord) ar inte
aktuella

Aterstill anslutning pa smartphone/surf-

platta

i0S:

o Valj ndtverk och tryck p3 @

o Tryck kort pa "Ignorera detta natverk"
for att ta bort natverket

o Anslut darefter till ndtverket pa nytt

Android:

o V3lj ndtverk och klicka kort pa "Ta bort"
for att ta bort ndtverket

o Anslut darefter till ndtverket pa nytt

LevelControl reagerar
inte pd kommandon och
visar "offline"

WiFi pd smartphone/surfplatta ar in-
aktiverad.

Aktivera WiFi pd smartphone/surfplatta. SV

Vid en WiFi-natverk-anslutning (rou-
ter och LevelControl) &r avstandet
mellan apparaterna for stort

e Minska avstandet mellan
smartphone/surfplatta resp. router och
Controller.

Vid en direkt kommunikation
(smartphone/surfplatta och
LevelControl) &r avstandet mellan
apparaterna for stort

e Positionera Controller ca 20 till 30 cm
ovanfor underlaget
o Atgarda storningar:
—Hinder, t.ex. vdggar, fonster, jalusier,
tata vaxter.
— Annan radioutrustning, t.ex. tradidsa
telefoner
— Paslagna elektriska apparater som ar
bristfalligt avskarmade

Strémforsorjningen av LevelControl
bruten

Upprdtta strémférsérjningen

Appen "OASE Control" &r inaktuell

Uppdatera appen pa smartphone/surf-
platta

Firmware for LevelControl ar inaktu-
ell

Uppdatera internt program

Operativsystemet for
smartphone/surfplatta ar inaktuellt

Uppdatera operativsystemet
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Magnetventil
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Storning

Orsak

Atgird

Ventilen 6ppnas inte

Natanslutningen har avbrutits

Kontrollera ndtanslutning

Ventil inte korrekt ansluten

Kontrollera anslutning

Nodfallsavstangning aktiv efter tio

timmars kontinuerlig pafyllning, ef-
tersom sondens MIN-elektrod trots
pafylining inte far kontakt med vat-
tenytan.

Avhjalp orsaken och kvittera nddfallsav-

stangningen:

o Koppla bort ndtanslutningen och ater-
anslut den efter en kort stund

o Aterstall MIN-elektrodens kontakt med
vattenytan

Elektroder &r kortslutna eller kraftigt
nedsmutsade

Rengdr elektroder och ta bort partiklar

Magnetventilen 6ppnas
ofta

Dammen forlorar vatten pga. en
lacka

Kontrollera dammen for vattentdthet

Magnetventilen 6ppnas
permanent

Sond inte korrekt ansluten

Kontrollera sondens anslutning till Con-
troller

Magnetspole lossvriden

Dra manuellt 3t magnetspolen ordentligt
medurs

Partiklar i ventilen

Oppna ventilen via de fyra skruvarna, ren-
gor alla delar

Avluftningsskruv 16s

Dra manuellt 3t avluftningsskruven or-
dentligt medurs

Vattenstandet nar inte max-elektro-
den

Demontera skarmen och kontrollera elek-
trodernas position

Natspanning for 1ag

Kontrollera elinstallationen



Forvaring / lagring under vintern

Vid vattentemperaturer under den tilldtna mediumtemperaturen (— Tekniska data) eller vid van-
tad frost ska systemet tas ur drift.

o Magnetventilen och de anslutna ledningarna maste vara helt tomda, eftersom isbildning an-
nars skulle férstora ventilen.

e Systemkomponenterna kan forbli monterade.

Reservdelar

(— Reservdelar, £ 397)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sd att apparaten ar obrukbar. sV
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Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero
LevelControl 98040
Turvaohjeet

Sahkoliitanta

o Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maardykset. Sahkdasennuksen saa
suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkoéalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, madraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kddanny sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Sijoita muuntaja tai verkkolaite vahintaan 2 metrin etdisyydelle vedenrajasta.

o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransydton sahkotiedot vastaavat toisiaan.
o Liitd muuntaja tai verkko-osa vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

e Pistorasia on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan

30 mA.

o Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6on sopivia

(roiskevedelta suojattuja).

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto

182

o |rrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkdverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muuten
sahkdisku voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.

e Tatd laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Puh-
distusta ja kadyttdjan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtavaksi ilman etta heidan toi-
miaan valvotaan.

e Jarjestelman komponentteja ei saa kdyttad, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

o Havita verkko-osa, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitantdjohtoa ei voi
vaihtaa.

e Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

o Al3 koskaan veda sahkéjohtoja. Mitaan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

o Al3 koskaan tee teknisia muutoksia jarjestelman komponentteihin.

o Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

e Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.



Juomavesiasennus

Juomavesiasennusten on vastattava kansallisia asennusmaaradyksia ja ne saa tehda vain juo-
mavesiasennusten ammattilainen.

Henkild on juomavesiasennusten ammattilainen, kun hdn ammatillisen koulutuksensa, tieto-
jensa ja kokemuksensa perusteella on kykeneva ja oikeutettu arvioimaan ja tekemaan hanelle
annettuja toitd. Tydnteko ammattilaisena pitaa sisalladan myds mahdollisten vaarojen tunnis-
tamisen seka asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, sdantdjen ja maaraysten
huomioon ottamisen.

Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman juomavesiammattilaisesi puoleen.
Laitteen liittaminen on sallittua vain, kun kaikkia edelld mainittuja toimenpiteitd juomaveden
suojaamiseksi noudatetaan.

Juomaveden eteenpdin johtaminen ei-juomavesijarjestelmaan saa seurata vain vapaan ulos-
1ahdon kautta.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kdyttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Lammikon vesimaaran varmistaminen valvotulla jalkisy6tolla.
Teknisia tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Juomaveden eteenpdin johtaminen lammikkoon vain vapaan uloslahddn kautta.
Lammikossa taytyy olla ylivuotoputki ylimaardisen veden johtamiseksi pois.
Magneettiventtiilid ei saa kayttada turvaventtiiling.

Kayta laitetta ainoastaan mukana toimitetuilla pistokkeilla ja kaapeleilla.

Al3 kaytd yhdessa kemikaalien, elintarvikkeiden, palavien, rijahtévien aineiden tai muiden nes-
teiden kuin veden kanssa.

Ei sovellu teollisiin kdyttdtarkoituksiin.
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Tuotekuvaus

Yleiskatsaus

184

LevelControl-Jarjestelma huolehtii tasaisesta vesimaardstd lammikossasi. Anturi mittaa veden

maaran ja avaa tarvittaessa venttiilin veden lisddmiseksi.

Elektroninen paélle- ja pois paalta -kytkemisviive estad hystereesin kanssa, ettd aaltoliikkeet

saavat aikaan tahattomia kytkentdja.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=g~
24 VAC|230 VAC
3 >2m
) =» |
()
T i
Toimituksen sisalto:
1 Controller
2 Muuntaja
o Controller-yksikdn jannitteensyotto

3 Anturi

e Anturi mittaa veden maaraa lammikossa. Venttiili avautuu tai sulkeutuu veden maarasta riip-

puen.
e Vedonpoistokiinnitin anturin vaihtoehtoista kiinnittdmista varten.

— Anturin johto kiinnitetdan aiemmin asennetun vedonpoistokiinnittimen avulla niin, ettd anturi

riippuu johdosta.

4 Venttiili ja magneettikela
e Ohjaa vedensyottoa
e Virrattomassa tilassa magneettiventtiili on suljettu.

Ei kuulu toimituksen sisaltoon:

5 Vapaa juomaveden juoksu sydttdjohdossa lammikkoon
e Tarvitaan maardysten mukaiseen kayttdon silloin, kun jélkisyotetddn juomavetta.

6 Tuloletku lammikkoon

7 Lammikon ylivuoto
e Liian korkea veden taso on estettdva ylivuodolla.



1 Tila-LED "Controller”
(— Hairididen korjaaminen)

2 Tila- LED "Venttiili ja magneettikela”

1 limausventtiili
e Avaa venttiili manuaalisesti kiertamalla vastapdivaan.
o Sulje venttiili manuaalisesti kiertdmalld myo6tapaivaan.

2 Magneettikela
o Kierrd magneettikelaa venttiilin manuaalista avaamista
varten neljanneskierros vastapaivaan.
e Kiristda magneettikela venttiilin manuaaliseksi sulke-
miseksi my6tapadivaan kasitiukkuuteen.

HUOMIO: Magneettikelan on oltava kdyton aikana aina kier-
rettynd paikalleen kasitiukkuudell, silld Controller ei voi
muutoin sulkea venttiilia.

Anturi

1 Elektrodit

o Kun kaikki elektrodit (MIN/MAX/REF) ovat upoksissa ve-
dessd, vesimaara on sallitulla alueella.

e Kun MIN-elektrodi ei ole 20 sekuntiin veteen upotettuna,
venttiili avataan. Vetta lisdtaan.

e Kun MAX-elektrodi on ollut jalleen 5 sekuntia veteen upo-
tettuna, venttiili suljetaan.

REF: Referenssipotentiaali vastusmittaukselle

Al =20 mm (arvojen MIN ja MAX vdlinen etaisyys)

2 Suojaus ja bajonettilukitus

3 Pitkdreidt etdisyyden hienosadatoon
e Anturi voidaan vaihtoehtoisesti ripustaa johtoon mukana
toimitetun vedonpoistokiinnittimen avulla.
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Laitteessa olevat symbolit

IP67

Laite on pdlytiivis ja suojattu véliaikaista upotusta vastaan

IP65

Laite on pélytiivis ja suojattu suihkuvettd vastaan

P44

Laite on suojattu sisddn tunkeutuvilta vierasesineiltd >1 mm ja roiskevedeltd

L

Suojattava suoralta auringonvalolta

2

Poista kdytostd pakkasella

)i

Ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana

A

Kayttdohje on luettava ja sitd on noudatettava

Tekniset tiedot
Muuntaja
Ensid Nimellisjannite VAC 230
Verkkotaajuus Hz 50
Tehonotto kytkettdessd VA 15
Johdon pituus m 2
Toisio Nimellisjannite VAC 24
Maks. [ahtoteho w 10,5
Kotelointi- Laite P67
luokka Liitanta P44
Suojausluokka Il
Ymparistélampétila-alue °C -10 - +40
Mitat (P x L x K) mm 85 x 47 x 52
Paino g 570
Ohjain
Jannite VAC 24
Kotelointiluokka P44
Ympdristolampotila-alue °C -10 - +40
Johdon pituu- SENSOR, VALVE m 0,1
det POWER m 2
Paino g 684
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Venttiili ja magneettikela

Liitanta G1/G1 ulkokierre
Painealue bar 0,15-10
Lapivirtaus (KV) m*/h 0,05-9
Ymparistdn Iampdotila °C +5°C- +66 °C
Keskildmpotila °C +5°C- +43°C
Kotelointiluokka IP65

Johdon pituus m 3

Paino g 636

Anturi

Ympariston Idmpotila °C +5°C- +66 °C
Keskilampdotila °C +5°C- +43°C
Kotelointiluokka IP65

Johdon pituus m 3

Paino g 368
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Saadin

Sijoita ohjain tulvimiselta ja voimakkaalta auringonpaisteelta suojatusti.

[mm] 165 36.8

uu—u

148.4

Venttiili ja magneettikela

188

HUOMAUTUS

Juomavesiletkuja liitettdessa on otettava huomioon tarkedt tekniset, hygieeniset ja lakimaarai-
set vaatimukset. Siksi:

» Juomavesiasennuksia saavat tehda vain juomavesiasennuksiin erikoistuneet ammattilaiset.
» Juomavesi on aina johdettava lammikkoon vapaan juoksun kautta.

e Huuhtele vesijohto hyvin, jotta likajddmat eivat haittaa magneettiventtiilin toimintaa.

o Liitd venttiili veden sy6ttdjohtoon. Venttiilin kotelon sivulla olevan nuolen on osoitettava lapi-
virtaussuuntaan.

o Tiivistd kierretiivisteet aina teflonnauhalla, 813 koskaan hampulla.

Putkiasennuksissa metallikierteen on aina mentava muovikierteen paalle.

Asenna venttiili siten, ettd magneettikela osoittaa yldspdin. Tama pidentas elinikad ja vahen-

£33 kalkki- ja likasaostumia.

Johda ulos virtaava vesi putken >DN 50 tai purovirtauksen kautta lammikkoon.

130

© Vapaa juomaveden juoksu syéttéjohdossa lammikkoon



Anturi

e Asenna anturi kahdella ruuvilla soveltuvaan kannattimeen (pylvas, kivi). Anturi on erityisen hy-
vin suojattu tuulelta ja aalloilta, kun se on sijoitettu esimerkiksi nousuputken sisdlle.

e Anturin on riiputtava pystysuoraan vedessa.

o Anturin vertikaalinen asento on sovitettava vesivaraston ominaisuuksien mukaan. (- Anturi)

52.4 [mm]
S
T N
N~
o
® o
N4 2
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Jarjestelm3akomponenttien yhdistaminen
e Venttiilin johtoa voi pidentda jatkojohdolla (tuotenumero 87037) 100 metrin maksimipituu-
teen. Anturin johtoa ei saa pident&a!
o Pistoliitimia liitettdessa on otettava huomioon olemassa oleva napaisuussuojaus.

o Kiinnitd pistoliitin aina kiinnitysmutterilla varmistaaksesi turvallisen liitdnnan ja estadksesi
kosteuden padsemisen sisaan.

o Kiinni ruuvatut pistoliitdnndt saavat olla vain lyhytaikaisesti veteen upotettuina. Ne eivat saa
olla jatkuvasti upotettuina.

e Sulje ohjaimen kdyttamattomat 1ahdot suojakannella.

o Sijoita kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

e |rrota venttiilijohto aina ohjaimen liitdnnasts, a3 koskaan liittimesta.
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Kayttoonotto

A VAROITUS

Sahkolaitteet on hatdtilanteessa kytkettava valittomasti jannitteettdmiksi.
» Jos laitteessa on verkkopistoke, sen on oltava kasiteltavissa niin, , ettd se voidaan vetas irti.

» Jos laitteessa on verkkojohto kiinteda liitantaa varten, on sopivilla toimenpiteilld varmistet-
tava, etta laite voidaan kytked valittomasti jannitteettdmaksi.

Controller-yksikon kytkeminen paalle
Toimi ndin:
1. Tarkista, ettd magneettikela ja ilmausventtiili ovat suljettuna.
2. Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Jarjestelma on kytketty paalle.
Sadtely kdynnistyy n. 10 sekunnin kuluttua.
Katkaisemista varten on vedettava virtapistoke irti.

Fl
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Controller-yksikossa olevien LEDien merkitykset

Tila-LED "Controller” ©

Tila-LEDin valo on normaalissa kaytdssa vihred. Paalle kytkentda seuraavien 5 minuutin aikana
valo on sininen, mika ilmaisee kytkentdtilaa.

Tila-LED vilkkuu seuraavan mallin mukaan sinisenad tai vihreana:

LED Merkitys

paalla Stand-alone-kaytto tai Controller-yksikdn ja dlypuhelimen/tabletin valilla on
suora tiedonsiirtoyhteys

1s padlla/ 1s pois Controller muodostaa yhteyden WiFi-verkon reitittimeen

2 s padlla/ 1s pois Controller on nyt yhdistetty WiFi-verkon reitittimeen

Vilkkuu nopeasti Laiteohjelmiston pdivitysta suoritetaan

Tila-LED "Venttiili ja magneettikela” ©

LED Merkitys

Pois paalta Venttiili sulkeutunut

Palaa vihredna Venttiili avattu

Vilkkuu vihreda Hatdkatkaisu aktiivinen

(3 s pdalld/ 3 s pois) Kun jalkitdyttd on kestadnyt jatkuvasti kymmenen tuntia, hatakatkaisu aktivoi-

daan ja venttiili suljetaan.

Asenna "OASE Control"-sovellus
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Controller-yksikkoa voidaan kdyttaa ja valvoa ja sen tilaa voidaan kyselld "OASE Control" -sovel-
luksen avulla.

Edellytys sovelluksen kdyttamiselle mobiilipdatelaitteissa on, ettd niiden kayttdjarjestelmana on
i0S 12.0 (Apple) tai Android 10.0 tai nditd uudempi versio.

Toimit ndin:

1. Asenna sovellus "OASE Control" kdyttojarjestelmasi (i0S tai Android) sovelluskaupasta.

2. Avaa sovellus "OASE Control" ja noudata ohjeita.

3. Kun avaat sovelluksen ensimmaistd kertaa, sinua pyydetdan luomaan oma maksuton OASE-tili.
Tilin avulla voit kdyttad useita alylaitteita helposti. Kaikki asetukset synkronoidaan automaat-
tisesti tilisi kautta.




Sovelluksen "OASE Control” symbolien merkitykset

ga Yhteyden muodostaminen pilveen
O Yhteys pilveen on muodostettu
Ei yhteytta pilveen
C‘\\ yhteyttd p
= Yhteys WiFi-verkkoon on muodostettu
0
_— Ei yhteytta WiFi-verkkoon
X
00 Suora tiedonsiirtoyhteys muodostettu
00 Ei suoraa tiedonsiirtoyhteytta

Yhdista Controller "OASE Control" -sovellukseen

Liitostapa Kuvaus

WiFi-verkkoyhteys LevelControl muodostaa yhteyden WiFi-verkon reitittimeen.

(Vakio)

Suora tiedonsiirtoyhteys Level- LevelControl luo oman WiFi-verkon. Kun yhteys muodostetaan ensim-
Control-yksikon ja dlypuheli-  maista kertaa, sovelluksessa "OASE Control” on maaritettava laitenimi ja
men/tabletin valilla salasana.

Ota huomioon seuraavat:
e Suositeltavaa vain, jos pystytyspaikalla ei ole kdytettavissa WiFi-verkko-
reitittimen signaalia. FI
o LevelControlia voidaan kdyttda vain mobiililaitteen (dlypuhelin/tabletti-
tietokone) avulla, kun mobiililaite on yhdistettyna sen WiFi-verkkoon.
e Puuttuvan Internet-yhteyden vuoksi eivat Cloud-toiminnot ole kdytet-
tavissa.
o Useimmat mobiililaitteet vaihtavat automaattisesti WiFi-verkkoon, kun
ne tunnistavat tutun WiFi-verkon, jossa on Internet-yhteys.

Toimit ndin:
1. Kytke LevelControl paélle.
— LevelControl siirtyy padlle kytkemisen jalkeen automaattisesti kytkentatilaan 5 minuutin
ajaksi.
2. Avaa sovellus "OASE Control” ja noudata ohjeita.
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Tarkasta anturin ja venttiilin toiminta

Toimi ndin:
1. Kytke laite tarvittaessa paalle ja odota 10 s, kunnes saately on aktiivinen.
2. Poista anturista suojaus.
3. Tarkista toiminta:
— Ota anturin kaikki elektrodit pois vedesta. Venttiili avautuu n. 20 sekunnin kuluttua. Cont-
roller-yksikdssa palaa vihrea tila-LED "Venttiili ja magneettikela”.
— Upota anturin kaikki elektrodit veteen. Venttiili sulkeutuu n. 5 sekunnin kuluttua. Tila- LED
"Venttiili ja magneettikela” sammuu.
— Suuntaa anturi tarvittaessa uudelleen.

4. Aseta suojaus paikoilleen.

Laiteohjelmiston paivitys
Kun "OASE Control"-sovellus ja LevelControl yhdistetdan, tarkastetaan automaattisesti, etta lai-
teohjelmisto ajan tasalla. Jos uusi laiteohjelmisto on saatavana, sovellus ilmoittaa siita.
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Puhdistus ja huolto
Jarjestelman komponentit

Puhdista jarjestelman komponentit tarvittaessa puhtaalla vedelld ja pehmedlld sienelld tai liinalla.

o Ald missaan tapauksessa kayta sydvyttivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne
voivat sydvyttad koteloa tai aiheuttaa toimintahairioita.

Venttiili ja magneettikela
Venttiili on purettava puhdistusta varten.
o Irrota verkkopistoke ohjaimesta ja katkaise veden sy6tto.
e Pura, puhdista ja kokoa venttiili jélleen grafiikan mukaisesti.

Fl
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Anturi

Puhdista tarvittaessa liasta ja kertymista.
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Hairididen korjaaminen

WiFi-yhteys

Mahdollinen syy

Korjaaminen

LevelControl-yksikén ja
reitittimen vélille ei voi
luoda WiFi-yhteyttd

Reitittimeen asetettu WiFi-standardi
ei ole yhteensopiva

LevelControl tukee WiFi-standardeja
802.11 n+b+g vain taajuusalueella 2,4 GHz
Aseta reitittimeen tuettu standardi (katso
reitittimen kayttdohje)

WiFi-yhteyttd LevelCont-
rol -yksikké6n ei muodos-
teta, vaikka verkon nimi
nakyy WiFi-asetuksissa

Viimeksi tallennetut yhteystiedot
(esim. laitenimi, salasana) eivat ole
ajan tasalla

Nollaa yhteys dlypuhelimessa/tabletissa

ioS:

o Valitse verkko ja ndpayta kohtaa @

e Napauta "Jatd tama verkko huomiotta”
poistaaksesi verkon

e Yhdistd sen jalkeen uudelleen verkkoon

Android:

e Valitse verkko ja napauta kohtaa
"Poista" poistaaksesi verkon

e Yhdista sen jalkeen uudelleen verkkoon

LevelControl ei reagoi ko-
mentoihin ja ndyttaa ti-
lana "offline”

WiFi on kytketty pois paalta dlypuhe-
limessa/tabletissa.

Aktivoi WiFi dlypuhelimessa/tabletissa

Laitteiden vdlinen etdisyys on liian
suuri WiFi-verkkoyhteydelle (reititin
ja LevelControl)

o Pienennd dlypuhelimen/tabletin (tai rei-
tittimen) ja Controller-yksikon valista
etdisyytta

Suorassa tiedonsiirrossa (dlypuhe-
lin/tabletti ja LevelControl) laitteiden
vélinen etdisyys on liian

e Sijoita Controller n. 20-30 cm lattiata-
son ylapuolelle
o Poista hairiotekijat:

— Esteet, kuten esim. seinat, ikkunat,
rullakaihtimet, tihedlehtiset kasvit
jne.

— Muut radiolaitteet, kuten esim. radio-
puhelimet

— Paalle kytketyt sahkdlaitteet, jotka on
hairidsuojattu huonosti

Virransyo6ttd LevelControl -yksik-
ko6n on katkennut

Yhdista virransy6tto

Sovellus "OASE Control" on vanhen-
tunut

P3ivita sovellus alypuhelimessa/tabletissa

LevelControl-yksikdn laiteohjelmisto
on vanhentunut

Laiteohjelmiston paivitys

Alypuhelimen/tabletti-laitteen kiyt-
tojarjestelma on vanhentunut

Paivita kayttojarjestelma
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Magneettiventtiili

198

Syy

Korjaaminen

Venttiili ei avaudu

Verkkoliitanta katkennut

Tarkasta verkkoliitantd

Venttiilia ei ole liitetty oikein

Tarkasta yhteys

Hatakatkaisu aktiivinen kymmenen
tuntia kestdneen jatkuvan jalki-
taytdn jalkeen, koska anturin MIN-
elektrodi ei padse jalkitaytosta huoli-
matta kosketukseen veden pinnan
kanssa.

Korjaa syy ja kuittaa hatakatkaisu:

o Katkaise verkkoyhteys lyhyeksi aikaa ja
muodosta yhteys uudelleen

e Vie MIN-elektrodi uudelleen kosketuk-
seen veden pinnan kanssa

Elektrodeissa on oikosulku tai ne
ovat erittdin likaisia

Puhdista elektrodit ja poista vieraat mate-
riaalit

Magneettiventtiili avau-
tuu usein

Lampi menettdd vettd vuotavan koh-
dan johdosta

Tarkista lammen tiiviys

Magneettiventtiili avau-
tuu jatkuvasti

Anturia ei ole liitetty oikein

Tarkasta anturin liitdntd Controller-yksi-
kossa

Magneettikela kierretty irti

Kiristd magneettikela myotapaivaan ka-
sitiukkuuteen

Vierasesine venttiilissa

Avaa venttiili neljalla ruuvilla, puhdista
kaikki osat

limausruuvi, irtonainen

Kierrd ilmausruuvia my6tdpdivaan ka-
sitiukkuuteen

Veden maara ei saavuta MAX-
elektrodia

Irrota suojaus ja tarkista elektrodien si-
jainti

Liian alhainen verkkojannite

Tarkasta sahkdasennus



Varastointi/sailytys talven yli

Mikali vesilampdtilat ovat sallitun aineldmpdtilan (- Tekniset tiedot) alapuolella tai mikali on odo-
tettavissa pakkasta, jarjestelma tulee poistaa kaytosta.

o Magneettiventtiilin ja siihen liitettyjen letkujen on oltava taysin tyhijid, koska venttiili voi muu-
ten tuhoutua jaan muodostumisen vuoksi.

e Jarjestelmdkomponentit voivat jaada asennetuksi paikoilleen.

Varaosat

(— Varaosat, [ 397)

Havittaminen

HUOMAUTUS
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havit3 laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksia, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kdyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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A jelen hasznalati Gtmutatorél:
Ez a hasznalati Gttmutato a kovetkezOkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam
LevelControl 98040

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

P 2

e Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specialis eldirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o Atranszformatort, ill. a tdpegységet tgy allitsa fel, hogy legaldbb 2 m-es biztonsagi tavolsagra
legyen a viztol.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készlilék és az dramellatas elektromos adatai

megegyeznek.

o Atranszformatort, ill. a tdpegységet csak eléirdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatra csatla-
koztassa.

o A dugaszolbaljzatot maximum 30 mA névleges dramerésségl hibadram-védelemmel (RCD) kell
ellatni.

o A hosszabbitd vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (fréccsend viz elleni védelem).

o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell a nedvességtol.

Biztonsagos iizemeltetés

o Miel6tt a vizbe nyUIna, csatlakoztassa le az aramhalézatrél a vizben talalhatd 6sszes elektro-
mos késziiléket. Ellenkezd esetben dramiités okozta hallos vagy sulyos sériilések veszélye all
fenn.

A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt linak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbél eredé veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

e Ne hasznaljon olyan rendszerelemeket, melyeknél az elektromos vezetékek vagy a haz sérilt.
Artalmatlanitsa a tapegységet, ha a halézati csatlakozévezetéke sériilt. A halézati csatlakozo-
vezetéket nem lehet kicserélni.
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A vezetékeket sérilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.

Soha ne hGzzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiiknél fogva.

Soha ne végezzen miszaki jellegll valtoztatdsokat a rendszeregységeken.
Kizar6lag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

lvévizszerelés

Az ivévizszereléseknek meg kell felelniik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek és
ezeket kizarolag ivovizszerelésben jartas szakember kivitelezheti.

Egy személy akkor szamit ivovizszerelésben jartas szakembernek, ha szakmai képesitése, is-
meretei és tapasztalata alapjan képes és jogosult felmérni és elvégezni a rabizott munkat. A
szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges veszélyek felismerésére, valamint a vonatkozé
regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirdsok és rendelkezések betartésara.

Kérdések és problémak esetén kérjiik, forduljon ivovizszerelésben jartas szakemberhez.

A késziilék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha az ivoviz védelmére szolgalé minden
eldirt intézkedést betartanak.

Az ivbviz nem ivéviz halbzatba torténd tovabbvezetésének csak szabad kivezetésen keresztill
szabad torténnie.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezék szerint hasznalja:

A t6 vizszintjének biztositdsa szabdlyozott utdnpotlassal.
A miiszaki adatok betartdsa mellett. (— Miszaki adatok)

A késziilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

Az ivoviz téhoz torténd tovabbvezetése csak szabad kivezetésen keresztil.

A tonak talfolydval kell rendelkeznie, amely elvezeti a felesleges vizet.

A magnesszelepet nem szabad biztonsagi szelepként alkalmazni.

A késziiléket kizar6lag a mellékelt csatlakozdkkal és kabelekkel szabad Gzemeltetni.

Ne hasznélja vegyszerekkel, élelmiszerekkel, éghetd, robbanasveszélyes anyagokkal, vagy a
viztdl eltérd folyadékokkal.

Nem szabad ipari célokra hasznalni.
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Termékleiras
Attekintés

202

A LevelControl-rendszer biztositja a t6 dllandé vizszintjét. Egy szonda méri a vizszintet, és szik-
ség esetén kinyit egy szelepet, hogy pétolja a vizet.

Az elektronikus be- és kikapcsolasi késleltetés hiszterézissel akadalyozza meg, hogy a hulldmok
véletlen kapcsolasi mlveleteket inditsanak el.

2
I=2m / I1=2m

I =3 m (max. 100 m)

3 = (=
24V AC|230 VAC
3 >2m
D = |
J
‘—7

Szallitasi terjedelem:

1 Controller
2 Transzformator

o Tapelldtas a Controllerhez
3 Szonda

o Aszonda méri a to vizszintjét. A vizszinttdl fliggden a szelep kinyilik vagy bezarul.
o Kabeltehermentesité bilincs a szonda alternativ rogzitéséhez.
— A szonda kabelét az el6zéleg felszerelt kabeltehermentesité bilincs segitségével régzitik gy,
hogy a szonda a kabelen l6gjon.

4 Mégnesszelep
o Szabélyozza a viz bedramlasat
o Arammentes allapotban a magnesszelep zarva van.

A szallitasi terjedelem nem tartalmazza:

5 Az ivbviz szabad kivezetése egy a tohoz vezetd taplalé vezetékbe

o |vovizzel vald feltdltés esetén a rendeltetésszer( hasznalathoz sziikséges.
6 A tohoz vezetd taplald vezeték
7 Té-tulfolyd

o At0l magas vizszintet tilfoly6val kell megakadalyozni.



Szonda

1 Allapotjelzé LED - Controller
(- Hibaelharitas)

2 Allapotjelzd LED - magnesszelep

1 Légtelenitd szelep
o Aszelep kézi kinyitdsdhoz forgassa el az 6ramutat6 jara-
saval ellenkezd irdnyba.
o Akézi zarashoz forgassa el a szelep fedelét Gtkdzésig az
6ramutat6 jardsaval megegyezd irdnyba.

2 Magnesszelep
o Aszelep kézi kinyitdsdhoz forgassa el a magnesszelepet
negyed fordulattal az 6ramutato6 jérésaval ellenkezé
irdnyba.
o Aszelep kézi zarasdhoz szorosan hiizza meg a mag-
nesszelepet az 6ramutaté jarasaval megegyezd irdnyban.

FIGYELEM: A magnesszelepnek miikddés kozben mindig
szorosan rogzitve kell lennie, mert ellenkezd esetben a
Controller nem tudja bezarni a szelepet.

1 Elektrodak

o Haaz 6sszes elektroda (MIN/MAX/REF) vizbe merdil, ak-
kor a vizszint a megengedett tartomanyon beldl van.

o Haa MIN elektroda 20 masodpercig nem merdl vizbe, a
szelep kinyilik. A viz felt&ltésre kertl.

o Haa MAX elektréda 5 masodpercig ismét vizbe merl, a
szelep bezarul.

REF: Referencia potencidl az ellenallds méréséhez

A'l=20mm (A MIN és MAX kozotti tavolsag)

2 Bajonettzarral elldtott burkolat

3 Hosszanti furatok a tavolsag pontos beallitdsdhoz
o Alternativ megoldasként a szonda a csomagban talalhatd
kabeltehermentesité bilincs segitségével felakaszthaté a
kabelre.
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A késziilék szimbélumai

IP67

A késziilék portdmitett, és ideiglenes védett tartés vizbe merités ellen.

A késziilék portdmitett, és vizsugarak ellen védett.

IP65

A késziilék >1 mm méret( idegen testek és froccsend viz ellen védett.

P44

Kdzvetlen napsugarzastél 6vni kell

L

Fagy esetén helyezze izemen kivil

2

Ne &rtalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egyiitt

)i

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati Gttmutatot

A

Miiszaki adatok
Transzformator
Primer Névleges fesziiltség VAC 230
Halézati frekvencia Hz 50
Energiafogyasztas kapcsolaskor VA 15
Vezetékhossz m 2
Szekunder Névleges fesziiltség VAC 24
Max. kimeneti teljesitmény w 10,5
Védettségi fo- Készilék P67
kozat Csatlakozo P44
Védettségi osztaly Il
Kornyezetihdmérséklet-tartomany °C -10 és +40 kozott
Méretek (H x Sz x Ma) mm 85 x 47 x 52
Saly g 570
Vezérlé
Fesziiltség VAC 24
Védettségi fokozat P44
Kérnyezetihémérséklet-tartomany °C -10 és +40 kozott
Vezetékhosz-  ERZEKELO, SZELEP m 0,1
szok TAPELLATAS m 2
Saly g 684
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Magnesszelep

Csatlakoz6 G1/G1 kiils6 menetes
Nyomastartomany bar 0,15-10

Atfolyas (KV) m’/h 0,05-9

Kornyezeti hémérséklet °C +5 °C és +66 °C kozott
Kézeghdmérséklet °C +5 °C és +43 °C kozott
Védettségi fokozat IP65

Vezetékhossz m 3

Saly g 636

Szonda

Kornyezeti hémérséklet °C +5 °C és +66 °C kozott
Kozeghdmérséklet °C +5 °C és +43 °C kozott
Védettségi fokozat IP65

Vezetékhossz m 3

Suly g 368

HU
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Felallitas és csatlakoztatas

Vezérld

A vezérl6t arviztdl és erés napsugarzastol védett helyen helyezze el.

[mm] 165 36.8

Magnesszelep

206

ERTESITES

Az ivovizvezetékek csatlakoztatdsakor fontos mlszaki, higiéniai és jogi kdvetelményeket kell fi-
gyelembe venni. Ezért:

» Az ivbvizzel kapcsolatos berendezéseket kizarélag erre szakosodott szakemberek végezhetik.
» Az ivbvizet mindig szabad lefolyon keresztiil vezesse a toba.

o Avizvezetéket alaposan dblitse at, hogy a szennyezédések ne zavarjak a magnesszelep miko-
dését.

o Csatlakoztassa a szelepet a vizvezetékhez. A szelephaz oldalan taldlhaté nyilnak az dramlas ira-
nyaba kell mutatnia.

e A menetes tomitéseket mindig teflonszalaggal készitse eld, ne kotéllel.

Csbszerelvényeknél a féemmeneteknek mindig a mlianyagmenetek f6lé kell illeszkedniiik.
A szelepet Ugy szerelje be, hogy a magnestekercs felfelé mutasson. Ez megndveli az élettarta-
mot és csokkenti a vizkd és a szennyezddések lerakodasat.

A kifoly6 vizet egy >DN 50-es csévon, illetve patakcsatornan keresztiil vezesse a toba.

U
¥

130

>2xd

iy
A

© Azivéviz szabad kivezetése egy a téhoz vezetd taplalo vezetékbe



Szonda

o Aszondat 2 csavarral régzitse egy megfeleld tartdra (oszlop, kd). A szonda kiilondsen védett a
sz&Itél és a hulldmoktél példaul egy fiiggélegesen elhelyezett csé belsejében.
o Aszondanak fliggélegesen kell a vizben I6gnia.

o Aszonda fliggbleges helyzetét a viztartaly adottsagaihoz kell igazitani. (- Szonda)

52.4 [mm]
S
T PN
N~
- o
v : % g
AR N4 2
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Rendszer komponensek 6sszekapcsolasa

o Aszeleprendszer egy hosszabbité kabellel (cikkszam: 87037) maximalisan 100 m hosszUsagura
meghosszabbithatd. A szondavezeték nem hosszabbithaté meg!

o Dugaszos Osszekotdk dsszeillesztésekor tigyeljen a polusfelcserélés elleni védelemre.

o Abiztonsagos kotés biztositasa, illetve a nedvesség behatolasanak megakadalyozésa érdeké-
ben a dugaszos 6sszekdtéket mindig a hollandianyaval csavarozza 6ssze.

o Az dsszecsavart dugaszos 6sszekdtdket csak rovid ideig szabad bemeriteni, tartésan nem.

o Védbsapkaval zarja le a nem hasznalt kimeneteket a vezérldn.

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el benniik.
o Aszelepvezetéket mindig a vezérlé csatlakozasanal valassza le, soha ne a csatlakozonal.
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Uzembe helyezés

A\ FIGYELMEZTETES

Vészhelyzetben az elektromos késziilékeket haladéktalanul fesziiltségmentesiteni kell.

» Halbzati csatlakozédugasszal rendelkezd készilékek esetén a csatlakozdédugasznak hozzafér-
hetdnek kell lennie, hogy ki lehessen hazni.

» A fix csatlakoztatasra val6 haldzati kabellel rendelkezd késziilékek esetén megfeleld intézkedé-
seket kell tenni, hogy a késziiléket haladéktalanul fesziiltségmentesiteni lehessen.

A Controller bekapcsolasa
Az alabbiak szerint jarjon el:

1. Ellendrizze, hogy a magnesszelep és a légtelenitd szelep zarva van-e.
2. Csatlakoztassa a csatlakozot az egyik aljzathoz.
A rendszer be van kapcsolva.

Korilbeliil 10 masodperc mulva elindul a szabélyozas.
A késziilék kikapcsolasadhoz hizza ki a halozati csatlakozot.

HU
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A Controlleren taldlhato LED-ek jelentése

Allapotjelzd LED - Controller ©

Normal izemmdédban az allapotjelzé LED z6lden vilagit. A bekapcsolas utani elsé 5 percben kék
szinnel vilagit, jelezve ezzel, hogy parositasi médban van.

Az allapotjelz6 LED a kdvetkezd villogasi mintak szerint kék vagy z6ld szinnel vilagit:

LED Jelentés

Vilagit Onall6 izemméd, vagy kdzvetlen kommunikacié van a Controller és az okostele-
fon/tablagép kozott

1mpbe /1mpki A Controller csatlakozik a WiFi-hal6zat routeréhez.

2mp be /1T mp ki A Controller csatlakoztatva van a WiFi-halozat routeréhez.

Gyorsan villog Firmware-frissités van folyamatban

Allapotjelz6 LED - magnesszelep ©

LED Jelentés

Nem vilagit. A szelep z&rva van

Z6ld szinnel vilagit. A szelep nyitva van

Z6ld szinnel villog. A vészledllitas aktiv

3mpbe /3 mpki Tiz 6ranyi folyamatos feltdltés utdn a vészledllité aktivalodik és a szelep beza-

rul.

Az, OASE Control” alkalmazas telepitése

210

Az ,OASE Control” alkalmazason keresztil kezelheti a Controllert, figyelemmel kisérheti annak
mikodését, és ellendrizheti az allapotat.

Az alkalmazas mobil végkészilékeken valé mikodtetésének feltétele a(z) i0S 12.0 (Apple), illetve
3(z) Android 10.0 vagy magasabb verzidészdmi operacids rendszer.
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Telepitse az "OASE Control" appot az operaci6s rendszere app-store (iOS vagy Android) alkal-
mazasan keresztil.

[OF=; 7 A0

Apple Store ) Google Play Store

2. Nyissa meg az "OASE Control" appot, és kdvesse az utasitsokat.

3. Az app els6 megnyitasakor a rendszer felszélitja Ont, hogy hozzon létre egy ingyenes OASE-
fiokot. A fiokkal tobb intelligens eszkdz hasznalhatd egyszerlen. Valamennyi bedllitas automa-
tikusan szinkronizalodik a fibkjan keresztil.



Az alkalmazas szimbélumainak jelentéseOASE Control"

ga Kapcsolat felépitése a felnével
O

Kapcsolat felépiilt a felhdvel

Nincs kapcsolat a felhdvel
) P

’Q\ Van kapcsolat WiFi halozattal
0
_—~ Nincs kapcsolat WiFi halézattal
X
00 Kozvetlen kommunikacio létesitve
00 Nincs kdzvetlen kommunikacid

A Controller 6sszekapcsolasa az ,,0ASE Control” alkalmazassal

Kapcsolat fajtaja

Leiras

WiFi halézat kapcsolat
(standard)

A(z) LevelControl csatlakozik a WiFi-halézat routeréhez.

Kézvetlen kommunikacio a(z)
LevelControl és az okostele-
fon/tablet kozott.

Az LevelControl befog egy sajat WiFi halézatot. Az elsé kapcsol6das soran

az alkalmazasban a(z) ,OASE Control” meniipontban meg kell adnia az esz-

kdz nevét és a jelszot.

Vegye figyelembe az alabbiakat:

o Csak akkor javasoljuk, ha a felallitds helyén nem all rendelkezésre WiFi
hélézat router jele.

o Az LevelControl csak mobil végberendezésrél (okostelefon/tablet) kezel-
hetd, ha a mobil készilék a WiFi hal6zathoz csatlakoztatva van.

e Ha nincs internet-hozzaférés, akkor a Cloud funkciék nem allnak rendel-
kezésre.

o Alegtobb mobil végberendezés automatikusan WiFi halézatra valt, ha
felismer egy ismert WiFi halézatot internet-hozzaféréssel.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Kapcsolja be a(z) LevelControl eszkdzt.

— A bekapcsolds utan a(z) LevelControl 5 percre automatikusan parositasi médba valt.
2. Nyissa meg az ,OASE Control” alkalmazast, és kdvesse az utasitasokat.

ALl
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A szonda és a szelep mikddésének ellendrzése

Az alabbiak szerint jarjon el:
1. Sziikség esetén kapcsolja be a rendszert, majd varjon 10 masodpercet, amig a szabalyozas be-
kapcsol.
2. Vegye le a szondarol a burkolatot.
3. A mUkddés ellendrzése:
— Vegye ki a szonda dsszes elektrédajat a vizb6l. Kb. 20 mp utén kinyit a szelep. A Controlleren
a magnesszelep allapotjelzé LED-je zolden vilagit.
— Meritse a szonda 0sszes elektrodajat a vizbe. Kb. 5 mp utén bezar a szelep. Kialszik a mag-
nesszelep allapotjelzé LED-je.
— Sziikség esetén allitsa be Ujra a szondat.
4. Helyezze fel a burkolatot.

Firmware frissitése

Az "OASE Control" app LevelControl egységre val6 kapcsol6dasakor automatikusan ellendrzésre
kerdl, hogy a firmware aktualis-e. Ha rendelkezésre all (j firmware, akkor az az appon keresztiil
jelzésre kertdil.
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Tisztitas és karbantartas

Rendszeregységek
A rendszeregységeket sziikség esetén tiszta vizzel és puha szivaccsal vagy kendével tisztitsa
meg.
o Agressziv tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a bur-
kolatot, vagy karosan befolyasolhatjak a mikddést.

Magnesszelep

A tisztitdshoz a szelepet szét kell szerelni.
o HUzza ki a vezérld haldzati csatlakozojat, és zarja el a vizvezetéket.

o Aszelepet a rajz szerint szerelje szét, tisztitsa meg és szerelje vissza.

HU
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Szonda

Sziikség esetén tisztitsa le az elektr6dakrél a szennyezddéseket és a lerakédasokat.
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Hibaelharitas
WiFi kapcsolat

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet kapcsolatot
létrehozni a(z) LevelCont-
rol és router kdzott.

A routerben beéllitott WiFi szabvany
nem kompatibilis.

A(z) LevelControl a 802.11 n+b+g WiFi
szabvéanyt csak a 2,4 GHz-es frekvenciatar-
tomanyban tdmogatja.

Aktivalja a routeren egy tamogatott szab-
vanyt bedllitdsat (Iasd a router hasznalati
Gtmutatoéjat).

A WiFi kapcsolat a(z) Le-
velControl egységgel an-
nak ellenére nem jon
létre, hogy a WiFi beallita-
sokban megjelenik a halé-
zat neve.

Az utoljdra mentett kapcsolati ada-
tok (pl. eszkdz neve, jelszd) nem ak-
tudlisak.

A kapcsolat visszaallitdsa okostelefo-

non/tablagépen

i0S:

e Valassza ki a halozatot és koppintson az
® ikonra.

o Ahalézat eltdvolitdsdhoz koppintson az
A hélozat figyelmen kiviil hagyasa” op-
ciora.

o Ezt kdvetden kapcsolédjon Gjra a halé-
zatra.

Android:

o Ahdldzat eltdvolitasahoz valassza ki a
halbzatot és koppintson az ,Eltavolitas”
opciéra

o Ezt kdvetden kapcsolddjon Gjra a halé-
zatra.

A(z) LevelControl nem re-
agal a parancsokra, és
,offline” dllapotot jelez.

A WiFi ki van kapcsolva az okostele-
fonon/tableten.

Kapcsolja be a WiFi-t az okostelefo-
non/tableten

WiFi-halézattal val6 kapcsolat ese-
tén (router és LevelControl) az esz-
kozok kdzotti tavolsag tal nagy

o Csokkentse az okostelefon/tablagép, il-
letve a router és a Controller kdzotti ta-
volsagot

Kozvetlen kommunikacio esetén
(okostelefon/tablagép és LevelCont-
rol) az eszkdzok kozotti tavolsag tal

nagy

o Helyezze a Controllert a padl6tél kb.
20-30 cm-re
o A zavar6 tényezok kikiiszobdlése:
—akadalyokat, pl. falakat, ablakokat, re-
dénydket, strli névényzetet stb.
— Mas radibs eszkozoket, pl. radibtele-
fonokat
— Olyan bekapcsolt késziilékeket, me-
lyek rosszul vannak arnyékolva

A(z) LevelControl dramellatasa meg-
szakadt

Biztositsa az dramellatast.

Az ,0ASE Control” alkalmazas el-
avult.

Frissitse az alkalmazast az okostelefo-
non/tablagépen

A(z) LevelControl firmware elavult

Firmware Update

Az okostelefon/t&blagép operacids
rendszere elavult.

Frissitse az operacids rendszert.
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Magnesszelep

216

Uzemzavar

Ok

Megoldas

A szelep nem nyit ki

A hélézati kapcsolat megszakadt

Ellendrizze a hal6zati kapcsolatot

A szelep nincs megfeleléen csatla-
koztatva

Ellendrizze a csatlakozast

Tiz 6ras folyamatos utantdltés utan
aktivalodik a vészleallds, mert a
szonda MIN-elektrédaja az utantol-
tés ellenére sem érintkezik a viz fel-
szinével.

A hiba okanak megsziintetése és a vészle-

3llas nyugtazasa:

o Valassza le rovid id6re a halozati csatla-
kozast, majd csatlakoztassa Gjra

o Allitsa helyre a MIN-elektréda és a viz-
felszin kozotti érintkezést

Az elektrédak rovidzarlatosak vagy
erésen szennyezettek.

Tisztitsa meg az elektrodakat és tavolitsa
el az idegen targyakat

A magnesszelep gyakran
nyit ki.

A t6 vizet veszit a tomitetlen helyen.

Ellendrizze a t6 tomitettségét.

A magnesszelep tartésan
nyitva marad

A szonda nincs megfeleléen csatla-
koztatva

Ellendrizze a szonda csatlakozasat a Cont-
rollerhez

A magnesszelep kilazult

Kézzel hiizza meg szorosan a magnessze-
lepet az 6ramutato jarasaval megegyezd
irdnyban

Idegen térgy a szelepben

Nyissa ki a szelepet a négy csavarral, és
tisztitsa meg az &sszes alkatrészt

A légtelenité csavar kilazult

Kézzel csavarja be szorosan a légtelenitd
csavart az éramutato jardsaval megegyezd
irdnyban

A vizszint nem éri el a legfelsé elekt-
rodat

Szerelje le a burkolatot és ellendrizze az
elektr6dak helyzetét

A hélbzati fesziiltség tul alacsony

Ellendrizze a villamos halbzatot



Tarolas/Telelés

Ha a viz hémérséklete a megengedett kdzeghdémérséklet alatt van (— Mszaki adatok) vagy fagy
varhatd, a rendszert Gzemen kiviil kell helyezni.

o A magnesszelepet és a hozza csatlakozd vezetékeket teljesen ki kell Griteni, mert ellenkezé
esetben a szelep a fagy hatdsara megsériilhet.

o Arendszer alkatrészeit nem kell leszerelni.

Pétalkatrészek

(— Potalkatrészek, EJ 397)

Megsemmisités
ERTESITES
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le drtalmatlanitésra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld véllalathoz. Ott tajékoztatast kap a
késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

> A kabel levagéasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu

LevelControl 98040

Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepis6w i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

e Transformator lub zasilacz nalezy ustawi¢ w bezpiecznej odlegtosci co najmniej 2 m od wody.

o Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sa
zgodne.

e Transformator lub zasilacz podtgczac tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Gniazdko musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopradowym (RCD), ze znamionowym
pradem uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja
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e Przed witozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci wszystkie urzadzenia elektryczne znaj-
dujace sie w wodzie. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet Smiertelne w wyniku
porazenia pragdem.

o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajgce niezbednego doswiadczenia i wie-

dzy, jezeli bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-

Jjacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani

czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby

dorostej.

Nie uzywac¢ komponentdéw systemu, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

e Zutylizowac zasilacz, jesli jego sieciowy kabel zasilajacy jest uszkodzony. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienic.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potknigcia sie o nie.



Nigdy nie ciggna¢ za przewody elektryczne. W szczegdlnosci nie przenosi¢ urzadzenia za prze-
wod.

Nigdy nie wprowadzac przerébek technicznych w komponentach systemu.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Instalacja wody pitnej

Instalacje wody pitnej muszg odpowiadac krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wy-
konywane tylko przez specjaliste w zakresie instalacji wodociggowych.

Specjalistg w zakresie instalacji wodociggowych jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztat-
cenie, wiedze i doSwiadczenie jest zdolna i uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia konco-
wego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow nalezy tez okreslenie
potencjalnych niebezpieczefstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujacych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdcic sie do specjalisty w zakresie instalacji wodo-
ciggowych.

Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy zachowane sg wszystkie przepisowe
dziatania na rzecz ochrony wody pitnej.

Przeptyw wody pitnej do uktadu nie przeznaczonego dla wody pitnej musi nastapi¢ tylko przez
wolny wyptyw.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytacznie w nastepujacy sposob:

Do zabezpieczenia poziomu wody w oczku wodnym przez kontrolowane uzupetnianie wody.
W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (- Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

Przeptyw wody pitnej do stawu tylko przez wolny wyptyw.

Oczko wodne musi by¢ wyposazone w przelew odprowadzajacy nadmiar wody.

Zaworu elektromagnetycznego nie wolno zastosowac jako zaworu bezpieczenstwa.
Urzadzenie uzytkowa¢ wytgcznie z dostarczonymi wtyczkami i kablami.

Nie stosowac¢ w potaczeniu z chemikaliami, zywnoscig, substancjami tatwopalnymi, wybucho-
wymi ani cieczami innymi niz woda.

Nie nadaje sie do celéw przemystowych.
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Opis produktu

Przeglad
System LevelControl zapewnia niezmienny poziom wody w oczku wodnym. Sonda mierzy poziom
wody i w razie potrzeby otwiera zawér, aby uzupetni¢ wode.

Elektroniczne op6znienie wtaczania i wytaczania z histerezg zapobiega zbednemu przetgczaniu
wskutek ruchu fal w oczku wodnym.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=—cfg-
24V AC|230 VAC
3 >2m
—5
| I =+
e =
N s o
6
Zawarto$¢ zestawu:
1 Controller
2 Transformator
e Zasilanie elektryczne do Controller
3 Sonda
e Sonda mierzy poziom wody w oczku wodnym. W zaleznoéci od poziomu wody otwiera lub za-
myka zawor.

e Obejma odcigzajgca do alternatywnego mocowania sondy.
—Kabel sondy jest ustalany przy uzyciu wczesniej zamontowanej obejmy odcigzajacej, tak ze
sonda jest zawieszona na kablu.

4 Zawor z cewka elektromagnetyczng
e Steruje doptywem wody
e Bez dziatania pradu zawér elektromagnetyczny jest w stanie zamknigtym.

Do nabycia poza kompletem:

5 Wolny wyptyw wody pitnej do rurociggu zasilajacego oczko wodne
o Niezbedny do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem w przypadku uzupetniania woda pitna.

6 Przewéd doprowadzajgcy wode do oczka wodnego

7 Przelew oczka wodnego
o Nalezy zainstalowac, aby zabezpieczy¢ oczko wodne przed zbyt wysokim poziomem wody.
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Sterownik

1 Dioda LED statusu ,Controller”
(- Usuwanie usterek)

Sonda

2 Dioda LED statusu ,Zawér z cewka elektromagnetyczng”

1 Zawér odpowietrzajacy
e Aby recznie otworzy¢ zawér, obréci¢ w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.
e W celu recznego zamkniecia zaworu obraca¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

2 Cewka elektromagnetyczna
oAby recznie otworzy¢ zawér, obréci¢ cewke o ¢wieré ob-
rotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
oAby recznie zamkna¢ zawor, recznie dokreci¢ cewke w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

UWAGA: Podczas pracy cewka elektromagnetyczna musi
by¢ zawsze dokrecona recznie, gdyz w przeciwnym razie
Controller nie bedzie w stanie zamkna¢ zaworu.

—_

Elektrody

o Gdy wszystkie elektrody (MIN/MAX/REF) s3 zanurzone w
wodzie, poziom wody miesci sie w dopuszczalnym zakre-
sie.

e Jezeli elektroda MIN nie bedzie zanurzona w wodzie przez
20 sekund, zostanie otwarty zawér. Woda zostanie uzu-
petniona.

o Jesli elektroda MAX bedzie ponownie zanurzona w wodzie
przez 5 sekund, zawor zostanie zamkniety.

REF: potencjat odniesienia do pomiaru rezystancji

Al = 20 mm (odlegto$¢ miedzy MIN i MAX)

2 Ostona z zamknieciem bagnetowym

3 Otwory podtuzne do precyzyjnej regulacji odlegtosci
o Alternatywnie sonda moze zosta¢ odwieszona przez
obejme odcigzajgca z zakresu dostawy na kablu.
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Symbole na urzadzeniu

I P 67 Urzadzenie jest pytoszczelne i zabezpieczone przed krétkotrwatym zanurzeniem
w wodzie

I P 6 5 Urzadzenie jest pytoszczelne i zabezpieczone przed struga wody

I P44 Urzadzenie jest zabezpieczone przed ciatami obcymi >1 mm i bryzgami wody

;Zg Chroni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem

%% W przypadku ujemnych temperatur wytaczy¢ z uzytkowania

E Nie wyrzuca¢ produktu do $émieci domowych

ii ||| Przeczytac i przestrzega¢ instrukcji uzytkowania

Dane techniczne

Transformator

Pierwotne Napiecie znamionowe VAC 230
Czestotliwos¢ sieci Hz 50
Pobér mocy podczas przetgczania VA 15
Dtugoé¢ przewodu m 2

Wtorne Napiecie znamionowe VAC 24
Maks. moc wyjsciowa w 10,5

Stopien Urzadzenie P67

ochrony Przytacze P44

Klasa ochrony Il

Zakres temperatury otoczenia °C -10 do +40
Wymiary (D x S x W) mm 85 x 47 x 52
Masa g 570
Sterownik

Napiecie VAC 24

Stopien ochrony P44
Zakres temperatury otoczenia °C -10 do +40
Dtugosci prze- CZUINIK, ZAWOR m 0,1

wodu ZASILANIE m 2

Masa g 684
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Zawor z cewka elektromagnetyczng

Przytacze G1/G1 gwint zewnetrzny
Zakres ci$nienia bar 0,15-10
Przeptyw (KV) m*/h 0,05-9
Temperatura otoczenia °C +5do +66°C
Temperatura medium °C +5 do +43°C
Stopien ochrony IP65
Dtugos¢ przewodu m 3

Masa g 636

Sonda

Temperatura otoczenia °C +5 do +66°C
Temperatura medium °C +5 do +43°C
Stopien ochrony IP65
Dtugoé¢ przewodu m 3

Masa g 368

223

PL



Ustawienie i podtaczenie
Sterownik

Umiesci¢ sterownik w miejscu zabezpieczonym przed zalaniem wodg i silnym nastonecznieniem.

[mm] 165 36.8

uu—u

148.4

Zawor z cewka elektromagnetyczng

224

NOTYFIKACJA

W przypadku podtgczania przewoddw wody pitnej przestrzegaé waznych kryteriéw technicznych,
higienicznych i prawnych. Dlatego:

» Instalacje wody pitnej wolno wykonywac tylko specjalistom z zakresu instalacji wody pitnej.

» Wode pitng zawsze kierowa¢ do oczka wodnego przez wolny wyptyw.

o Dokfadnie przeptuka¢ rure doprowadzajgca wode, aby czastki zanieczyszczen nie zaktocity dzia-
fania zaworu elektromagnetycznego.

e Podtaczy¢ zawor do przewodu doprowadzajgcego wode. Strzatka umieszczona z boku zaworu
musi wskazywac kierunek przeptywu.

o Do uszczelnienia gwintéw uzywac wytgcznie tasmy teflonowej, nigdy nie uzywac konopi.

o W przypadku instalacji rurowych gwinty metalowe muszg zawsze nachodzi¢ na gwinty z two-
rzywa sztucznego.

e Zamontowaé zaw6r w taki sposéb, aby cewka byta zwrécona do goéry. To wydtuza okres trwato-
$ci i redukuje osady wapna i zanieczyszczen.

o Wyptywajaca wode skierowat przez rure >DN 50 albo przez strumyk sptywajacy do oczka wod-
nego.

130
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© Wolny wyptyw wody pitnej do rurociggu zasilajgcego oczko wodne



Sonda

e 73 pomoca 2 $rub zamontowac¢ sonde na odpowiednim wsporniku (stupku, kamieniu). Sku-
teczne zabezpieczenie sondy przed wiatrem i falami zapewnia umieszczenie sondy na przyktad
wewnatrz pionowej rury.

o Sonda musi by¢ zawieszona pionowo w wodzie.

e Pionowa pozycje sondy nalezy dostosowac¢ do warunkéw danego zbiornika wodnego.
(- Sonda)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100
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Potaczy¢ z komponentami systemu

226

Przewdd zaworu mozna przedtuzy¢ za pomocg przedtuzacza (numer artykutu 87037) maksy-
malnie na dtugo$¢ 100 m. Przewodu sondy nie wolno przedtuza¢!

Podczas wtykania ztaczy zwréci¢ uwage na zabezpieczenie przed zmiang biegundw.

Wtyki zawsze skrecaé nakretkami ztaczkowymi, zeby zagwarantowac¢ bezpieczne potaczenie i
zapobiec wnikaniu wilgoci.

Skrecone potgczenia wtykowe mozna zanurzaé tylko na krotko, nie na state.

Nieuzywane wyjscia sterownika zabezpieczy¢ kapturkiem ochronnym.

Utozy¢ przewody w taki sposob, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniem i aby nikt nie po-
tknat sie o przewody.
Zawsze odfgczac przewdd zaworu w punkcie podtgczenia sterownika a nigdy od fgcznika.

~ M 87037
~. LA

°~




Rozruch

A\ OSTRZEZENIE

Urzadzenia elektryczne w sytuacji awaryjnej niezwtocznie odtaczy¢ od napiecia.

» Przy urzadzeniach z zasilaczem sieciowym ten musi by¢ dostepny, zeby byto mozliwe jego wy-
ciggniecie.

» Przy urzadzeniach z kablem sieciowym do podtaczenia statego nalezy podjg¢ odpowiednie
dziatania, aby mozliwe byto niezwtoczne odtgczenie urzagdzenia od napiecia.

Wiaczanie Controller
Nalezy postepowac¢ nastepujaco:

1. Sprawdzi¢, czy cewka elektromagnetyczna i zawér odpowietrzajgcy sg zamkniete.
2. Wpiac wtyczke sieciowa do gniazda.

System jest wigczony.

Po ok. 10 sekundach uruchamia sie regulacja.

W celu wytaczenia urzadzenia wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

PL
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Znaczenie diod LED na Controller

Dioda LED statusu ,Controller" ©®

Dioda LED statusu podczas zwyktej eksploatacji Swieci na zielono. W pierwszych 5 minutach po
wiaczeniu $wieci na niebiesko i sygnalizuje w ten sposéb tryb potaczenia.

Dioda LED statusu z podanymi wzorami migania $wieci na niebiesko lub zielono:

Dioda LED Znaczenie

Wi Eksploatacja jednostkowa lub wystepuje bezposrednia komunikacja miedzy Con-
troller a smartfonem / tabletem

Tswh /1swyth Controller faczy sie z routerem sieci WiFi

2swk /1swyh Controller jest potaczony z routerem sieci WiFi

Miga szybko Przebiega aktualizacja oprogramowania sprzetu

Dioda LED statusu ,Zawér z cewkg elektromagnetyczng"©

Dioda LED Znaczenie

Wytaczony Zawor zamkniety

Swieci sie zielono Zawor otwarty

Miga na zielono Aktywne wylgczanie awaryjne

(3swh/3swyt) Po dziesieciu godzinach nieustannego uzupetniania wody zostaje aktywowane

wylgczenie awaryjne, 8 zawor zostaje zamkniety.

Zainstalowanie aplikacji ,OASE Control”

228

Mozna obstugiwaé Controller przez aplikacje ,OASE Control", monitorowac jego dziatanie i okre-
§lac jego status.

Warunkiem korzystania z aplikacji w przenosnych urzadzeniach jest system operacyjny iOS 12.0
(Apple) lub Android 10.0 albo nowszy.

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
1. Zainstalowac aplikacje "OASE Control" poprzez App-Store systemu operacyjnego (iOS lub An-

droid).
2. Otworzy¢ aplikacje "OASE Control" i postepowac zgodnie z instrukcjami.
3. Przy pierwszym otworzeniu aplikacji niezbedne jest zatozenie wtasnego, bezptatnego konta
OASE. To konto umozliwia tatwe korzystanie z kilku urzadzen typu smartfon. Wszystkie usta-
wienia bedg automatycznie synchronizowane przez Twoje konto.



Znaczenie symboli aplikacji ,,0ASE Control”

ga Nawiazywanie potaczenia z "chmura"
() Potaczenie z "chmurg” jest utworzone
Brak pofaczenia z "chmurg"
L\\ poty 3
= Potaczenie z uktadem sieciowym WiFi utworzone
0
’/,;(‘ Brak potaczenia z uktadem sieciowym WiFi
[ )
00 Utworzona komunikacja bezposrednia
00 Brak komunikacji bezposredniej

Potaczyé Controller z aplikacja ,,OASE Control”

Rodzaj potaczenia Opis

Potaczenie z uktadem siecio- LevelControl faczy sie z routerem sieci WiFi.
wym WiFi

(standard)

Komunikacja bezposrednia mie- LevelControl tworzy wtasng sie¢ WiF. Podczas pierwszego nawigzywania
dzy LevelControl i smartfonem potgczenia trzeba okresli¢ w aplikacji ,OASE Control” nazwe urzadzenia i ha-
/ tabletem sto.

Nalezy pamietac o:

e Zalecane tylko wtedy, gdy na miejscu ustawienia brak sygnatu routera
ukfadu sieciowego WiFi.

o LevelControl moZze by¢ obstugiwany przez urzadzenie przeno$ne (smart-
fon/tablet) tylko wtedy, gdy to urzadzenie jest potaczone z jego ukia-
dem sieciowym WiFi.

o Funkcje "chmury" nie sg dostepne z uwagi na brak potgczenia z interne-
tem.

o Najczesciej urzadzenia przenodne przetaczajg sie automatycznie do
uktadu sieciowego WiFi, gdy rozpoznajg znany uktad sieciowy WiFi z do-
stepem do internetu.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Wiaczy¢ LevelControl .

— Po wigczeniu LevelControl automatycznie przetgcza sie na 5 minut na tryb potaczenia.
2. Otworzyc¢ aplikacje "OASE Control” i postepowa¢ zgodnie z instrukcjami.
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Sprawdzi¢ dziatanie sondy i zaworu

Nalezy postepowac nastepujgco:

1. Ewentualnie wiaczy¢ system i odczekac 10 sekund, az uaktywni sie regulacja.
2. Zdja¢ z sondy ostone.

3. Sprawdzi¢ dziatanie:

— Wyjac z wody wszystkie elektrody sondy. Po uptywie ok. 20 sekund zaw6r powinien si¢
otworzy¢. Na Controller dioda LED statusu ,Zawér z cewkga elektromagnetyczng” Swieci na
zielono.

— Zanurzy¢ wszystkie elektrody sondy w wodzie. Po uptywie ok. 5 sekund zawér powinien sie
zamknac. Dioda LED statusu ,Zawér z cewka elektromagnetyczng” gadnie.

— Ewentualnie wyregulowaé ponownie sonde.

4. Zatozy¢ ostone.

Aktualizacja oprogramowania sprzetu

Przy nawigzywaniu potaczenia aplikacji "OASE Control" z LevelControl przebiega automatyczna
kontrola, czy oprogramowanie jest aktualne. W razie dostepnego nowego oprogramowania po-
dawany jest komunikat w aplikacji.
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Czyszczenie i konserwacja

Komponenty systemu
W razie potrzeby oczysci¢ komponenty systemu czystg wodg i miekka gabka lub Sciereczka.
o Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw che-

micznych, poniewaz moze to spowodowa¢ zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urza-
dzenia.

Zawor z cewkq elektromagnetyczng
W celu wyczyszczenia nalezy rozmontowac zawér na elementy.
o Odfgczyé wtyczke zasilajgcg od sterownika i odcigé doptyw wody.
e Rozmontowac¢ zawér na elementy zgodnie z rysunkiem, wyczysci¢ i ponownie zmontowac.

PL
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Sonda

Ewentualnie oczysci¢ elektrody z zabrudzen i zaschnigtych osadow.
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Usuwanie usterek
Potaczenie WiFi

Usterka

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie da sie nawigzac potg-
czenia WiFi miedzy Level-
Control a routerem

Standard WiFi ustawiony w routerze
nie jest kompatybilny

LevelControl obstuguje standardy WiFi
802.11 n+b+g tylko w zakresie czestotliwo-
$ci 2,4 GHz
Na routerze aktywowac obstugiwany stan-
dard (patrz instrukcja obstugi routera)

Potgczenie WiFi z Level-
Control nie jest nawigzy-
wane, mimo ze nazwa
uktadu sieciowego jest
pokazywana w ustawie-
niach

Ostatnie zapisane dane potfgczenie
(np. nazwa urzadzenia, hasto) nie sa
aktualne

Zresetowac potgczenie w smartfonie / ta-

blecie

i0S:

o Wybrac ukiad sieciowy i dotkngé¢ @

e Dotkna¢ "lgnoruj ten ukfad sieciowy", w
celu usuniecia tego uktadu sieciowego

e Nastepnie ponownie nawigzac potgcze-
nie z uktadem sieciowym

Android:

o Wybrac uktad sieciowy i nacisngc
L,Usui", w celu jego usuniecia

o Nastepnie ponownie nawigzac potacze-
nie z uktadem sieciowym

LevelControl nie reaguje
na polecenia i wyswietla
komunikat ,offline".

WiFi w smartfonie / tablecie nie jest
aktywny.

Aktywowac¢ WiFi w smartfonie / tablecie

Przy potaczeniu z siecig WiFi (router i
LevelControl) odstep miedzy urza-
dzeniami jest zbyt duzy

e Zmniejszy¢ odstep miedzy smartfonem
/ tabletem lub routerem i Controller
e Umiesci¢ Controller ok. 20 do 30 cm

Przy komunikacji bezpoéredniej
(smartfon/tablet iLevelControl) od-
step miedzy urzadzeniami jest zbyt
duzy

wyzej niz podtoze
o Usunac zaktocenia:

— przeszkody, jak np. Sciany, okna, ro-
lety, geste rosliny itp.

—inne urzadzenia radiowe, np. telefony
komérkowe

—wlgczone urzadzenia elektryczne,
ktére sg niewtasciwie ekranowane

Przerwane zasilanie elektryczne
LevelControl

Podtgczy¢ zasilanie pradowe

Aplikacja "OASE Control" juz nie jest
aktualna

Zaktualizowac aplikacje na smartfonie /
tablecie

Oprogramowanie sprzetu LevelCon-
trol jest nieaktualne

Aktualizacja oprogramowania sprzetu

System operacyjny smartfona / ta-
bletu juz nie jest aktualny

Aktualizowa¢ system operacyjny
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Zawor elektromagnetyczny

234

Usterka

Przyczyna

$rodek zaradczy

Zawor nie otwiera sie

Przerwane potaczenie z siecig

Sprawdzi¢ potaczenie z siecig

Nieprawidtowo podtaczony zawoér

Sprawdzi¢ potgczenie

Po dziesigciu godzinach nieustan-
nego uzupetniania wody zostato ak-
tywowane wytgczenie awaryjne, po-
niewaz mimo uzupetniania wody
elektroda MIN sondy wcigz nie ma
kontaktu z powierzchnig wody.

Usunaé przyczyne i skwitowa¢ wytgczenie

awaryjne:

e Na chwile rozitgczy¢ przytacze sieciowe i
ponownie potaczy¢

o Przywrdci¢ kontakt elektrody MIN z po-
wierzchnig wody

Elektrody s3 w stanie zwarcia lub sil-
nie zabrudzone

Oczyscié elektrody i usnac ciata obce

Zawor elektromagne-
tyczny otwiera sie czesto

Ubytek wody w oczku wodnym z po-
wodu nieszczelnosci

Sprawdzi¢ szczelno$¢ stawu

Zawor elektromagne-
tyczny otwiera sig nieu-
stannie

Sonda jest nieprawidtowo podts-
czona

Sprawdzi¢ podtaczenie sondy do Control-
ler

Odkrecona cewka elektromagne-
tyczna

Dokreci¢ recznie cewke elektromagne-
tyczng w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara

Ciato obce w zaworze

Otworzy¢ zawor, uzywajac czterech érub i
oczysci¢ wszystkie czesci

Poluzowana $ruba odpowietrzajgca

Dokreci¢ recznie $rube odpowietrzajgcg w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara

Poziom wody nie dochodzi na wyso-
kos¢ elektrody MAX

Zdemontowa¢ ostone i sprawdzi¢ umiej-
scowienie elektrod

Napiecie sieciowe zbyt niskie

Sprawdzi¢ instalacje elektryczng



Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
W przypadku temperatury wody ponizej dopuszczalnej temperatury medium (— Dane techniczne)
lub prognozowanych ujemnych temperatur wytaczy¢ system z uzytkowania.

o Oprozni¢ catkowicie zawér elektromagnetyczny i podtgczone do niego przewody, poniewaz
wskutek tworzenia sie lodu zaw6r moze ulec zniszczeniu.

e Elementy systemu mogg pozosta¢ zamontowane.

Czesci zamienne

(— Czesci zamienne, L1 397)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcéw wtornych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwroci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowe] utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcigé¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.
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O tomto navodu k obsluze

Tento navod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vjrobku
LevelControl 98040
Bezpecnostni pokyny

Elektricka pfipojka

o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z diivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkuSenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a ndrodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Instalujte transformator a sitovy napéjeci zdroj v bezpe¢né vzdalenosti 2 m od vody.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-
nim.

o Pripojujte transformator nebo napajeci zdroj pouze do zasuvky instalované v souladu s pred-
pisy.

e Zasuvka musi byt jisténa proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym poruchovym proudem
maximalné 30 mA.

o Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve
venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

o Chrante oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz
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o Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrické sité. V opacném
pripadé hrozi vazné nebo smrtelné razy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

e Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentainimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Zze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpe¢ném pouzivani piistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouZiti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatelskou
GdrZzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

o Nepouzivejte Zadné systémové komponenty, jejichZ elektrické vodice nebo kryty jsou posko-
zeny.

o Pokud je pfivodni kabel napajeciho zdroje poskozeny, musite zdroj likvidovat. Pfivodni kabel
nelze vyménit.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

o Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite Zzadné pfistroje pfena-
Set za jejich vodice a kabely.

o Na systémovych komponentech nikdy neprovadéjte zadné technické Gpravy.

o Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

o Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.



Instalace pitné vody
o Vodovodni instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifiko-
vany instalatér.
e Za kvalifikovaného instalatéra je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného
vzdélani, znalosti a zkuSenosti k témto Gkondm zplsobila a opravnéna. Prace odbornika zahr-

nuje také rozeznani mozného nebezpeti a dodrzovani pfislusnych mistnich a ndrodnich norem,
predpisl a ustanoveni.

o S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného instalatéra.

o Pripojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, jsou-li dodrzena vSechna predepsand opatfenina
ochranu pitné vody.

o Pievadéni pitné vody do systému s nepitnou vodou se smi provadét pouze pres volny vytok.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:
o Pro zgjisténi hladiny vody v jezirku kontrolovanym dopliovanim vody.

o Pri dodrzeni technickych (dajl. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

e Pievadéni pitné vody do jezirka pouze pres volny vytok.

o Jezirko musi byt vybaveno prepadem, ktery odvede prebytecnou vodu.
Elektromagneticky ventil nesmi byt pouzivan jako pojistny ventil.

Piistroj provozujte vyhradné s dodanymi zastrékami a kabely.
Nepouzivejte v kombinaci s chemikéliemi, potravinami, hoflavymi a vybusnymi latkami nebo
jinymi kapalinami, nez je voda.

o Nepouzivat pro primyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehled
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« ve

Systém LevelControl zgjisti konstantni hladinu vody ve vasem jezirku. Sonda méfi hladinu vody a
podle potieby otevre ventil pro doliti vody.

Elektronické zpozdéni zapnuti a vypnuti s hysterezi zabrafuje tomu, aby viny na hladiné aktivo-
valy nezadouci procesy spinani.

2
I=3m (max. 100 m) I1=2m / 1=2m
=—crif-
24V AC|230 VAC
3 >2m
) == |
J
‘—7
=9

Soucasti dodaného vyrobku:

1 Controller
2 Transformator

o Napdjeni pro Controller
3 Sonda

e Sonda méfi hladinu vody v jezirku. V zavislosti na hladiné vody otevie nebo zavfe ventil.
o Svorka pro odleh¢eni tahu k alternativnimu upevnéni sondy.
— Kabel sondy se upevni pomoci pfedem namontované svorky pro odlehceni tahu, takze sonda
visi na kabelu.

4 Ventil s magnetickou civkou
o Ovladani pfitoku vody
e Vbezproudém stavu je elektromagneticky ventil zavieny.

Neni soucasti dodavky:
5 Volny vytok pitné vody do pritoku k jezirku
o Nutné pro pouziti v souladu s urcenim, pokud pouzivate k napousténi pitnou vodu.

6 Pfivod do jezirka

7 Prepad jezirka
o Dosazeni prilis vysoké hladiny vody je nutné zabranit prepadem.



Ovladac

1 Stavova LED ,Controller”
(— Odstrafovani poruch)

2 Stavova LED ,Ventil s magnetickou civkou”

1 Odvzdusnovaci ventil
e Pro ru¢ni otevreni ventilu otocte proti sméru hodinovych
rucicek.
o Kru¢nimu zavieni ventilu otacejte az nadoraz ve sméru
hodinovych rucicek.

2 Magneticka civka
o Pro ru¢ni otevieni ventilu otocte magnetickou civku
o ¢tvrt otacky proti sméru hodinovych rucicek.
o Pro ru¢ni zavienf ventilu ruéné utdhnéte magnetickou
civku.

POZOR: Magneticka civka musi byt za provozu neustale
ru¢né nasroubovand, protoze Controller by jinak nemohl za-
viit ventil.

Sonda

1 Elektrody

o Pokud jsou viechny elektrody (MIN/MAX/REF) ponofené
ve vodé, je hladina vody v dovoleném rozsahu.

o Jestlize neni elektroda MIN po dobu 20 sekund ponorend
ve vodé, dojde k otevreni ventilu. Bude provedeno dopl-
néni vody.

o Jakmile bude elektroda MAX po dobu 5 sekund opét po-
norenad ve vodé, dojde k zavreni ventilu.

REF: Referencni potencial pro méreni odporu

Al =20 mm (vzdalenost mezi MIN a MAX)

2 Stinéni s bajonetovym uzavérem

3 Podélné otvory pro piesné sefizeni vzdalenosti
o Alternativné Ize sondu zavésit za kabel pomoci svorky
pro odleh¢eni tahu, kterd je soucasti dodavky.
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Symboly na pfistroji

I P 67 Pristroj je prachotésny a je chranény proti docasnému ponofeni

I P 6 5 Pristroj je prachotésny a chranény proti stfikajici vodé

I P44 Pristroj je chranény proti cizim télestm >1mm a proti stikajici vodé.
% Chranit pred pfimym slune¢nim zarenim

% Za teplot pod bodem mrazu vypnéte

E\’ Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

& | Prectéte si ndvod k pouziti a fidte se jim

Technické adaje
Transformator
Primarni Jmenovité napéti VAC 230
Frekvence sité Hz 50
Ptikon pfi sepnuti VA 15
Délka vedeni m 2
Sekundarni Jmenovité napéti VAC 24
Max. vystupni vykon w 10,5
Stupen kryti  Pfistroj P67
Pripojka P44
Trida ochrany Il
Rozsah okolnich teplot °C -10 az +40
Rozméry (D x S x V) mm 85 x 47 x 52
Hmotnost g 570
Ovlada¢
Napéti VAC 24
Stupen kryti P44
Rozsah okolnich teplot °C -10 az +40
Délky vedeni  SENSOR, VALVE m 0,1
POWER m 2
Hmotnost g 684
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Ventil s magnetickou civkou

Pripojka Vnéjsi zavit G1/G1
Tlakovy rozsah bar 0,15-10
Praitok (KV) m*/h 0,05-9
Okolni teplota °C +5 a7 +66 °C
Teplota média °C +5 3z +43 °C
Stupen kryti IP65

Délka vedeni m 3
Hmotnost g 636

Sonda

Okolni teplota °C +5 az +66 °C
Teplota média °C +5 az +43 °C
Stupen kryti IP65

Délka vedeni m 3
Hmotnost g 368
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Instalace a pfipojeni
Ovladac

Ovladac umistéte tak, aby byl chranén proti zaplaveni a proti intenzivnimu slune¢nimu zareni.

[mm] 165 36.8

Ventil s magnetickou civkou

242

Pfi pfipojenti pitné vody musite dodrZovat dulezité technické, hygienické a pravni pozadavky.
Z tohoto dlvodu:

» Instalace s pitnou vodou smi provést pouze odbornici na instalace s pitnou vodou.

» Pitnou vodu vzdy pfivadéjte do jezirka volnym vytékanim.

o Pfivod vody dikladné proplachnéte, aby ¢astecky necistot negativné neovlivnily funkci magne-
tického ventilu.

e Pfipojte ventil k pfivodu vody. Sipka na boku télesa ventilu musi sméfovat ve sméru pritoku.

e Z4vitova tésnéni vzdy provedte teflonovou paskou, nikdy konopim.

Pri instalaci v potrubi musi kovovy zavit vzdy presahovat pres plastovy zavit.

Namontujte ventil tak, aby magneticka civka smérovala nahoru. Tim se zvysi Zivotnost a omezi

se usazeniny vodniho kamene a necistot.

Vedte vytékajici vodu trubkou >DN 50 nebo potGckem do jezirka.

130

© Volny vytok pitné vody do piitoku k jezirku



Sonda

o Namontujte sondu 2 Srouby na vhodny drzak (sloupek, kdmen). Sondu zvldst ochranite pred
vétrem a vinami tim, Ze ji napfiklad umistite dovniti stupacky.

e Sonda musi svisle viset ve vodé.
o Vertikalni polohu sondy musite pfizpsobit podminkdm vodni nadrze. (- Sonda)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

I
S
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Pfipojeni systémovych komponentl

o Vedeni ventilu mizZete prodlouzit prodluzovacim kabelem (Cislo vyrobku 87037) na maximalni
délku 100 m. Vedeni sondy nesmite prodlouZit!

o Pfi spojovani konektorovych spojl se orientujte podle ochrany proti pfepdlovani.

o SeSroubujte konektorové spoje prevle¢nou matici tak, abyste zajistili bezpe¢né a spolehlivé
spojent a zabranili vniknuti vihkosti.

o SeSroubované konektorové spoje smi byt ponofeny pouze kratkodobé, ne trvale.

o Uzavrete na ovladaci nepouzivané vystupy ochrannym vickem.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
o Vedeni ventilu vzdy odpojujte u pripojky ovladace, nikdy na spojovacim prvku.
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Uvedeni do provozu

A VAROVANI

Elektrické pristroje musi byt mozné v nouzové situaci neprodlené odpojit od napéti.
» U pfistrojl s elektrickou zastrckou musi byt zastrcka piistupna tak, aby ji bylo mozné rychle
odpojit.

» U pfistrojl s pfivodnim kabelem pro pevné pfipojeni musite provést vhodna opatreni tak, aby
bylo mozné pfistroj okamzité odpojit od napéti.

Zapnuti Controlleru

Postupujte nasledovné:

1. Zkontrolujte, zda jsou magneticka civka a odvzdusnovaci ventil zaviené.
2. Zastreku zapojte do zasuvky.

Systém je zapnuty.

Po cca 10 sekundach se spusti regulace.
Pro vypnuti vytahnéte zastrcku ze sité.
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Vyznam LED na Controlleru

Stavova LED ,Controller” ©

Stavova LED sviti pfi béZzném provozu zelené. BEhem prvnich 5 minut po zapnuti sviti modre a
signalizuje tak rezim parovani.

Stavova LED sviti modre nebo zelené v nasledujicich vzorcich blikani:

LED Vyznam

Zapnuta Samostatny provoz nebo piiméa komunikace mezi Controllerem a chytrym telefo-
nem/tabletem

1szapnuta /1svypnuta Controller se pfipoji k routeru vasi WiFi sité

2szapnuta /1svypnuta Controller je pfipojen k routeru vasi sité Wi-Fi

Rychle blika Provede se aktualizace firmwaru

Stavova LED ,Ventil s magnetickou civkou* ©

LED Vyznam

Vypnuto Ventil je uzavieny

Sviti zelené Ventil je otevieny

Blika zelené Nouzové vypnuti aktivni

(3 s zapnuta/3 s vypnuta) Po desiti hodinach trvalého dopliiovani vody je aktivovano nouzové vypnutia
ventil se zavre.

Nainstalujte aplikaci ,,0ASE Control“
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Pomoci aplikace ,OASE Control“ mudZete Controller ovladat, monitorovat a zjistovat jeho stav.
Pro provoz aplikace na mobilnich pfistrojich jsou vyZadovany operacni systémy iOS 12.0 (Apple)
popf. Android 10.0 nebo novéjsi.

Postupujte nasledovné:

1. Nainstalujte si aplikaci "OASE Control" z obchodu s aplikacemi vaseho operacniho systému (i0S
nebo Android).

[OF= 230

E]a ". .
Apple Store

2. Oteviete aplikaci "OASE Control" a fidte se pokyny.

3. Pfi prvnim otevreni aplikace budete vyzvani k vytvoreni viastniho bezplatného G¢tu OASE.
Ucet umoziiuje snadno pouZivat vicero chytrych piistrojd. Véechna nastaveni se automaticky
synchronizuji prostfednictvim G¢tu.




Vyznam symboll aplikace ,,0ASE Control“

Navazovani spojeni s cloudem

@
S

Navézano spojeni s cloudem

74dné spojeni s cloudem

= Navazano pripojent k siti WiFi
0

_ Z4dné pripojent k siti WiFi
X

00 Piima komunikace je navazana

00 Z4dna pfimé komunikace

Pripojeni Controlleru k aplikaci ,,OASE Control“

Typ pfipojeni Popis

Pripojent k siti WiFi LevelControl se pfipoji k routeru vasi Wi-Fi sité.

(Standard)

Piima komunikace mezi Level- LevelControl vytvafi vlastni sit WiFi. BEhem prvniho navazani pfipojeni mu-
Control a chytrym telefo- site v aplikaci ,OASE Control“ nastavit nazev piistroje a heslo.
nem/tabletem Dbejte na nasledujici:

o Doporucuje se pouze v piipadé, Ze v misté instalace neni k dispozici sig-
nal z routeru sité WiFi.

o LevelControl Ize pfes mobilni pfistroje (chytry telefon/tablet) ovlddat
pouze v piipadé, Ze je mobilni pfistroj pfipojeny k jeho siti WiFi.

o Kvuli chybéjicimu pfistupu k internetu nejsou cloudové funkce k dispo-
zici.

o Vétsina mobilnich pfistroji automaticky prepind sité WiFi, kdyz zjisti
zndmou sit WiFi s pristupem k internetu.

Postupujte nasledovné:
1. Zapnéte LevelControl.

— Po zapnuti se LevelControl automaticky pfepne na 5 minut do rezimu parovani.
2. Otevrete aplikaci ,OASE Control* a fidte se pokyny.
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Zkontrolujte funkci sondy a ventilu

Postupujte nasledovné:
1. Pfipadné zapnéte systém a pockejte 10 s, dokud nebude aktivni regulace.
2. Sundejte ze sondy stinéni.
3. Zkontrolujte funkci:
— Vyjméte vSechny elektrody sondy z vody. Po cca 20 s se otevie ventil. Na Controlleru sviti
zelené stavova LED ,Ventil s magnetickou civkou®.
— Ponofrte v3echny elektrody sondy do vody. Po cca 5 s se ventil zavie. Stavova LED ,Ventil s
magnetickou civkou” zhasne.
— Pripadné znovu upravte polohu sondy.

4. Nasadte stinéni.

Aktualizace firmware
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Pfi navazani spojeni aplikace "OASE Control" s LevelControl probéhne automaticka kontrola, zda
je firmware aktudlini. Pokud je k dispozici novy firmware, aplikace na to upozorni.



Cisténi a Gdrzba
Systémové komponenty

Podle potieby vycCistéte systémové komponenty Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.
o \/ z4dném pfipadé nepouZzivejte agresivni Cistici prostiedky ani chemické roztoky, mize se tim
narusit kryt nebo omezit funkénost.

Ventil s magnetickou civkou
Pro vycisténi musite ventil rozebrat.
o Odpojte sitovou zastrcku z ovladace a zavrete pfivod vody.
o Rozeberte ventil podle obrazku, vycCistéte a opét sestavte.

CS
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Sonda

Elektrody podle potieby vycCistéte od necistot a usazenin.
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Odstranovani poruch
WiFi pfipojeni

Porucha

veye

Mozna pfi¢ina

X, s

ReSeni

WiFi pfipojeni mezi Level-
Control a routerem nelze
navazat

Standard WiFi nastaveny v routeru
neni kompatibilni

LevelControl Podporuje standardy WiFi
802.11 n+b+g pouze ve frekvencnim pasmu
2,4 Ghz

Na routeru nastavte podporovany stan-
dard (viz ndvod k obsluze routeru)

WiFi pfipojeni k LevelCon-
trol se nenavaze, prestoze
se nazev sité zobrazuje v
nastaveni WiFi

Naposledy ulozené Gdaje o pripojeni
(napf. ndzev pristroje, heslo) nejsou
aktualni

Resetovani pfipojeni v chytrém tele-

fonu/tabletu

i0S:

o Vyberte sit a klepnéte na @

o Stisknéte ,Ignorovat tuto sit" pro jeji
odstranéni

o Nasledné se opét pfipojte k siti

Android:

e Zvolte sit a stisknéte ,Odstranit” pro
jeji odstranéni

o Nasledné se opét pfipojte k siti

LevelControl nereaguje na
pfikazy a zobrazuje stav
,offline”

WiFi na chytrém telefonu/tabletu je
deaktivovana.

Aktivujte WiFi v chytrém telefonu/tabletu

U pfipojeni k siti Wi-Fi (router a Le-
velControl) je vzdalenost mezi pii-
stroji piilis velka

o ZmenSete vzdalenost mezi chytrym te-
lefonem/tabletem, resp. routerem, a
Controllerem

Pfi pfimé komunikaci (chytry tele-
fon/tablet a LevelControl) je vzdale-
nost mezi pfistroji prilis velka

e Umistéte Controller priblizné 20 az 30
cm nad zem
e QOdstrante rusivé vlivy:
— Prekazky, jako jsou napf. zdi, okna, ro-
lety, husty porost apod.
— Jiné bezdratové pristroje, napf. radio-
telefony
— Zapnuté elektrické pristroje, které
jsou $patné odstinéné

CS

Napéjeni LevelControl je pferuseno

Zajistéte napajeni

Aplikace "OASE Control" je zastarald

Aktualizujte aplikaci v chytrém tele-
fonu/tabletu

Firmware LevelControl je zastaraly

Aktualizujte firmware

Operacni systém chytrého tele-
fonu/tabletu je zastaraly

Aktualizujte operacni systém
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Magneticky ventil

252

Porucha

0

Pri¢ina

X, s

Reseni

Ventil se neotvira

Sitové pfipojeni je pferuseno

Zkontrolujte pfipojeni k siti

Ventil neni sprévné pfipojen

Zkontrolujte pfipojeni

Po desiti hodinach trvalého napous-
téni vody se aktivuje nouzové vy-
pnuti, protoZe elektroda MIN sondy i
pres napousténi vody neni v kon-
taktu s hladinou vody.

Odstraiite pficinu a potvrdte nouzové vy-

pnuti:

o Kratce odpojte sitové napajeni a znovu
Jjej pfipojte

e Obnovte kontakt elektrody MIN s vodni
hladinou

Elektrody jsou zkratované nebo silné
znecisténé

Vycistéte elektrody a odstranite cizi télesa

Magneticky ventil se
Casto otevird

Jezirko ztraci vodu pies netésné
misto

Zkontrolujte tésnost jezirka

Magneticky ventil je trvale
otevieny

Sonda nenf spravné pfipojena

Zkontrolujte pfipojeni sondy ke Controll-
eru

Magneticka civka je uvolnéna

Utahnéte magnetickou civku rukou ve
sméru hodinovych rucicek

Cizi téleso ve ventilu

Ventil oteviete odSroubovanim ctyr
Sroubd, vechny dily vycistéte

Volny odvzdusiiovaci Sroub

Utdhnéte odvzdusiovaci Sroub rukou ve
sméru hodinovych rucic¢ek

Elektroda Max nedosahla hladiny
vody

Odmontujte stinéni a ovérte polohu elek-
trod

Sitové napéti je pfilis nizké

Zkontrolujte elektroinstalaci



UloZeni/zazimovani
Pri teplotach vody pod dovolenou teplotu média (- Technické Udaje) nebo nejpozdéji tehdy, kdyz
se ocekavaji mrazy, musite uvést systém mimo provoz.

o Magneticky ventil a k nému pfipojend vedeni musi byt zcela prazdng, protoze by jinak mohlo
dojit ke zniceni ventilu zamrznutim.

o Soucasti systému mohou zlstat namontované.

Nahradni dily
(— Nahradni dily, [ 397)

Likvidace

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komundlnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spolecnost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pristroje odfiznutim kabeld.
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O tomto navode na pouzZivanie

Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vjrobku
LevelControl 98040
Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

e Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrickt instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Osadte transformator, prip. sietovy zdroj v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické (daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Transformator, prip. napajaciu jednotku pripojte len k zdsuvke nainstalovanej podla predpisov.

e Zasuvka musi byt zabezpecend ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-
tym chybnym prddom max. 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajdcou vodou).

e Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka
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o Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym prddom.

e Tento pristroj mozZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami,
ked st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Udrzbu a &istenie nesm
vykonavat deti bez dozoru.

o Nepouzivajte Ziadne komponenty systému, ak st elektrické vedenia alebo kryty poSkodené.

o Napajaciu jednotku zlikvidujte, ak je jeho vedenie na pripojenie do siete poskodené. Vedenie na
pripojenie do siete nie je mozné vymenit’.

e Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

o Nikdy nevykonavajte ziadne technické zmeny na komponentoch systému.

o Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany zékaznicky servis alebo na spolocnost OASE.



InStalacia pitnej vody

o Instalacie pitnej vody musia zodpovedat narodnym ustanoveniam pre zriadovatelov a méze

ich vykonavat iba odbornik na inStalacie pitnej vody.

Za odbornika na inStalacie pitnej vody sa povaZuje osoba, ktora je na zaklade svojho odbor-
ného vzdelania, znalosti a skisenosti, schopna a oprédvnend posudzovat a vykonavat zadané
¢innosti. Praca odbornika zahffa tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regi-
onalnych a ndrodnych noriem, predpisov a nariadeni.

Pri otdzkach a problémoch sa obratte na odbornika na instalacie pitnej vody.

Pripojenie pristroja je dovolené len vtedy, ked' st dodrzané vsetky predpisané opatrenia na
ochranu pitnej vody.

Dalsie vedenie pitnej vody do systému nepitnej vody sa smie realizovat len cez volny odtok.

Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vyluc¢ne tymto spésobom

Na zabezpecenie stavu vody v jazierku prostrednictvom kontrolovaného dopliiania.
Pri dodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Dalsie vedenie pitnej vody k jazierku len cez volny odtok.

Jazierko musi mat prepad, ktory odvedie prebyto¢n( vodu.

Magneticky ventil sa nesmie pouzivat ako poistny ventil.

Pristroj prevadzkujte vyhradne s dodavanymi zastrckami a kablami.

Nepouzivajte v spojeni s chemikaliami, potravinami, horlavymi, vybusnymi Iatkami alebo inymi
kvapalinami, ako je voda.

NepouZivajte pre priemyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehlad

256

Systém LevelControl zabezpecuje konStantny stav vody vo vaSom jazierku. Sonda meria stav
vody a v pripade potreby otvori ventil, aby sa doplnila voda.

Oneskorenie zapnutia a vypnutia s hysterézou v elektronike zamedzuje, aby vinenie hladiny vyvo-
ldvalo nechcené procesy spinania.

2
I=2m / I1=2m

I =3 m (max. 100 m)

3 = (=
24V AC|230 VAC
3 >2m
D = |
J
‘—7
=9

V rozsahu dodavky sa nachadza:

1 Ovladac
2 Transformator

o Napéjanie pre Controller
3 Sonda

e Sonda meria stav vody v jazierku. V zavislosti od stavu vody otvéra alebo zatvara ventil.
* Spona na odlahcenie od tahu na alternativne upevnenie sondy.
—Kabel sondy sa zafixuje pomocou predtym namontovanej spony na odlahcenie od tahu tak, aby
sonda visela na kabli.

4 Ventil s magnetickou cievkou
o Ovlada privod vody
e Magneticky ventil je v bezpridovom stave zatvoreny.

V rozsahu dodéavky sa nenachadza:

5 Volny odtok pitnej vody do privodného vedenia k jazierku
e Potrebné na spravne poutitie, ked sa doplfia pitna voda.

6 Privodné vedenie k jazierku

7 Prepad jazierka
o Prili§ vysokému stavu vody sa musi zabranit pomocou prepadu.



Ovladac

Sonda

1 LED kontrolka stavu ,Controller”
(- Odstrarite poruchu)

2 LED kontrolka stavu ,Ventil s magnetickou cievkou”

1 Odvzdusnovaci ventil
o Na ru¢né otvorenie ventilu otocte proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.
o Na ru¢né zatvorenie ventilu otocte az na doraz v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

2 Magneticka cievka
e Na ruéné otvorenie ventilu oto¢te magnetickd cievku o
Stvrt otacky proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.
o Na ru¢né zatvorenie ventilu utiahnite magneticka cievku
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

POZOR: Magneticka cievka musi byt pocas prevadzky vzdy

pevne priskrutkovand, v opa¢nom pripade nemdze Control-
ler zatvorit ventil.

—_

Elektrody

o Ked st vietky elektrody (MIN/MAX/REF) ponorené vo
vode, stav vody je v povolenom rozsahu.

o Ked elektréda MIN nie je ponorend vo vode 20 sekind,
otvori sa ventil. Doplni sa voda.

e Ked'sa elektréda MAX opat ponori do vody na 5 sekdnd,
ventil sa zatvori.

REF: Referencny potencidl na meranie odporu

Al =20 mm (vzdialenost medzi MIN a MAX)

2 Kryt s bajonetovym uzaverom

3 Pozdizne otvory na presné nastavenie vzdialenosti
e Alternativne mozno sondu pomocou spony na odlah&enie
od tahu z rozsahu dodavky zavesit na kabel.
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Symboly na zariadeni

I P 67 Pristroj je prachotesny a chraneny proti do¢asnému ponoreniu

I P 6 5 Pristroj je prachotesny a chraneny proti striekajicej vode

I P44 Pristroj je chraneny proti vniknutiu cudzich telies >1 mm a striekajicej vody
% Chrarte pred priamym slne¢nym Ziarenim

% Pocas mrazov vyradte z prevadzky

E\’ Nelikvidujte s beznym komunalnym odpadom.

& ||| Precitajte si a dodrziavajte ndvod na pouzitie.

Technické adaje
Transformator
Primarna Menovité napatie VAC 230
Sietova frekvencia Hz 50
Prikon pocas spinania VA 15
Dizka vedenia m 2
Sekundarna Menovité napatie VAC 24
Max. vystupny vykon w 10,5
Trieda krytia  Pristroj P67
Pripojka P44
Trieda ochrany Il
Rozsah okolitej teploty °C -10 az +40
Rozmery (D x S x V) mm 85 x 47 x 52
Hmotnost g 570
Ovladac
Napatie VAC 24
Trieda krytia P44
Rozsah okolitej teploty °C -10 aZ +40
Dizky vedenia  SNIMAC, VENTIL m 0,1
NAPAJANIE m 2
Hmotnost g 684
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Ventil s magnetickou cievkou

Pripojka Vonkajsi zavit G1/G1
Tlakovy rozsah bar 0,15-10
Prietok (KV) m*/h 0,05-9
Teplota okolitého prostredia °C +5 az +66 °C
Teplota média °C +5 3z +43 °C
Trieda krytia IP65

Dizka vedenia m 3
Hmotnost g 636

Sonda

Teplota okolitého prostredia °C +5 az +66 °C
Teplota média °C +5 az +43 °C
Trieda krytia IP65

Dizka vedenia m 3
Hmotnost g 368
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Instalacia a pripojenie
Ovladaé

Ovladac umiestnite tak, aby bol chraneny pred zaplavenim a silngm slne¢nym Ziarenim.

[mm] 165 36.8

Ventil s magnetickou cievkou

260

Pri pripgjani vodovodného vedenia je potrebné dodrziavat ddlezité technické, hygienické a
pravne poziadavky. Preto:

» Instalacie pitnej vody smi vykonavat iba odbornici na instalacie pitnej vody.

» Pitn0 vodu vZdy privadzajte do jazierka cez volny odtok.

o Dokladne preplachnite privodné vedenie vody, aby Ziadne necistoty neobmedzili funkciu mag-
netického ventilu.

e Pripojte ventil na privodné vedenie vody. Sipka na boku ventilu musi smerovat v smere prie-
toku.

o Tesnenie zavitov vzdy vykondavajte pomocou teflénovej pasky, nikdy pomocou konope.

Pri inStalacii rar musia kovové zavity vidy prekryvat plastové zavity.

Ventil namontujte tak, aby magneticka cievka smerovala nahor. Zvysuje to Zivotnost a redu-

kuje usadeniny vapnika a necistot.

Vlytekajlcu vodu vedte do jazierka cez raru >DN 50 alebo prostrednictvom potdcika.

U
¥

130

>2xd

I

© Volny odtok pitnej vody do privodného vedenia k jazierku



Sonda

¢ Sondu namontujte pomocou 2 skrutiek na vhodny nosi¢ (stip, kamer). Sonda je obzvlast chra-
nend pred vetrom a vinami, ked je umiestnend napriklad vo vnitri stpacej rary.
o Sonda musi visiet kolmo vo vode.

o Vertikalna poloha sondy musi byt prispdsobend podmienkam vodnej nddrze. (- Sonda)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

I
S
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Pripojenie systémovych komponentov

262

Vedenie ventilu je mozné predizit pomocou predlZovacieho kabla (€islo vyrobku 87037) na ma-
ximalnu dizku 100 m. Vedenie sondy sa nesmie predlZovat!

Pri zastvani konektorov do seba dbajte na ochranu proti prepélovaniu.

Konektory vzdy skrutkujte spolu s prevle¢nou maticou, aby ste zaistili bezpe¢né spojenie a za-
branili vniknutiu vihkosti.

Zaskrutkované konektory mozu byt ponorené len nakratko, nie natrvalo.
VSetky nepouzivané vystupy na ovladaci uzavrite ochrannou krytkou.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.
Vedenie ventilu vidy odpajajte na porte ovladaca a nikdy nie na konektore.




Uvedenie do prevadzky

A\ VYSTRAHA

Elektrické pristroje sa musia v pripade nidze okamzZite odpojit od napétia.

» V pripade pristrojov so sietovou zastr¢kou musi byt tato pristupna tak, aby sa dala vytiahnut

» V pripade pristrojov so sietovym kablom pre pevné pripojenie sa musia prijat vhodné opatre-

nia, aby sa zabezpecilo okamzité odpojenie pristroja od napdtia.

Zapnutie Controller

Postupujte nasledovne:

1. Skontrolujte, Ci je zatvorend magneticka cievka a odvzdusiovaci ventil.
2. Sietov( zastrcku zasunte do zasuvky.

Systém je zapnuty.

Po cca 10 sekundach sa spusti regulécia.
Pre vypnutie vytiahnite zastrcku zo siete.
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Vyznam LED kontroliek na Controller

“(®)

LED kontrolka stavu ,Controller ©

LED kontrolka stavu svieti po¢as normalnej prevadzky nazeleno. Pocas prvych 5 mindt po zapnuti
svieti namodro a signalizuje tak rezim parovania.

LED kontrolka stavu svieti v nasledujdcich vzoroch blikania namodro alebo nazeleno:
LED Vyznam

Zapnutie Prevadzka Stand-alone alebo prebieha priama komunikacia medzi Controller a
smartfénom/tabletom

1s zapnutie/1s vypnutie  Controller sa pripaja k smerovacu vasej siete Wi-Fi

2 s zapnutie/1s vypnutie  Ovladac je pripojeny ku Controller vasej siete Wi-Fi

Blika rychlo Vykonava sa aktualizacia firmvéru

LED kontrolka stavu ,Ventil s magnetickou cievkou* ©

LED Vyznam

Vypnuty Ventil je zatvoreny

Svieti nazeleno Ventil je otvoreny

Blika nazeleno NUdzové vypnutie je aktivne

(3 s zapnutie/3 s vypnu-  Po desiatich hodinach nepretritého dopliania sa aktivuje niidzové vypnutie a
tie) ventil sa zatvori.

Aplikacia ,,0ASE Control” - inStalacia
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Prostrednictvom aplikacie ,OASE Control“ mozete Controller ovlddat, monitorovat a zistovat
jeho stav.

Predpokladom na prevadzku aplikacie na mobilnych koncovych pristrojoch st operacné systémy
i0S 12.0 (Apple), resp. Android 10.0 alebo novsi.
Postupujte nasledovne:

1. Nainstalujte aplikaciu "OASE Control" prostrednictvom App-Store svojho opera¢ného systému
(i0S alebo Android).

[OF=; 7 A0

Apple Store ) Google Play Store

2. Otvorte aplikaciu "OASE Control" a postupujte podfa pokynov.

3. Pri prvom otvoreni aplikacie budete vyzvani, aby ste si vytvorili vlastny bezplatny G¢et OASE.
Tento G¢et vam umozni jednoduché pouzivanie viacerych inteligentnych pristrojov. Véetky na-
stavenia sa bud( automaticky synchronizovat prostrednictvom vasho actu.



Vyznam symbolov aplikacie ,OASE Control“

ga Vytvéranie spojenia s cloudom
() Spojenie s cloudom vytvorené
Ziadne spojenie s cloudom

C‘\\ Poj

= Spojenie so sietou WiFi vytvorené
0

_— Ziadne spojenie so sietou WiFi
X

00 Vlytvorena priama komunikécia

00 Ziadna priama komunikacia

Pripojenie Controller k aplikacii ,,OASE Control”

Druh spojenia

Opis

Pripojenie cez siet WiFi
(Standard)

LevelControl sa pripdja k smerovacu vasej siete Wi-Fi.

Priama komunikacia medzi Le-
velControl a smartfénom/tab-
letom

Postupujte nasledovne:
1. Zapnite LevelControl.

LevelControl vytvori vlastna siet Wi-Fi. Pocas vytvarania prvého pripojenia

musite v aplikacii ,OASE Control” uréit nazov pristroja a heslo.

Dodrzte:

o Odporicané iba vtedy, ak na mieste in3talacie nie je k dispozicii ziadny
signal smerovaca siete WiFi.

o LevelControl sa da prostrednictvom mobilného pristroja (smartfén/tab-
let) ovladat iba vtedy, ked je mobilny pristroj spojeny s touto sietou
WiFi.

o Na zaklade chybajiceho pristupu na internet nie st k dispozicii funkcie
cloudu.

o V3csina mobilnych pristrojov automaticky zmeni siet WiFi, ked rozpo-
znajl zndmu siet WiFi s pristupom na internet.

— Po zapnuti prejde LevelControl automaticky na 5 minGt do rezimu parovania.
2. Otvorte aplikaciu ,0ASE Control“ a postupujte podfa pokynov.
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Kontrola funkcie sondy a ventilu

Postupujte nasledovne:
1. Pripadne zapnite systém a pockajte 10 sekind na aktivovanie regulacie.
2. Odstranite kryt zo sondy.
3. Kontrola funkcie:
— VSetky elektrody sondy vyberte z vody. Po cca 20 sekundach sa otvori ventil. Na Controller
sa rozsvieti LED kontrolka stavu ,Ventil s magnetickou cievkou“ nazeleno.
— Vsetky elektrody sondy ponorte do vody. Po cca 5 sekundéch sa zatvori ventil. LED kon-
trolka stavu ,Ventil s magnetickou cievkou” zhasne.
— Pripadne znova vyrovnajte sondu.
4. Nasadte kryt.

Aktualizacia firmvéru
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Pri spojeni aplikacie "OASE Control" s LevelControl sa automaticky skontroluje, ¢i je jeho firmvér
aktualny. Ak existuje novy firmvér, ozndmi sa to prostrednictvom aplikcie.



Cistenie a Gdriba

Komponenty systému

Komponenty systému v pripade potreby ocistite Cistou vodou a makkou hubkou alebo handrou.

o V/ Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické rozpstadl3, lebo
tieto pdsobia na teleso pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.

Ventil s magnetickou cievkou
Na Cistenie sa musi rozobrat ventil.
o Vytiahnite sietovy konektor z ovladdaca a zastavte privod vody.
o Ventil rozloZte podla obrazka, vycistite a znovu zloZte.

SK
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Sonda

V pripade potreby ocistite elektrédy od necistot a usadenin.
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Odstrante poruchu
Wi-Fi pripojenie

Porucha

Mozna pri¢ina

Naprava

Pripojenie Wi-Fi medzi Le-
velControl a smerova¢om
sa neda vytvorit

Standard Wi-Fi nastaveny v smero-
vaci nie je kompatibilny

LevelControl podporuje Standardy Wi-Fi
802.11 n+b+g len vo frekven¢nom rozsahu
2,4 Ghz

Na smerovaci nastavte podporovany Stan-
dard (pozri ndvod na obsluhu smerovaca)

Pripojenie Wi-Fi s Level-
Control sa nevytvori, aj
ked'sa nazov siete zobra-
zuje v nastaveniach Wi-Fi

Posledné uloZené daje spojenia
(napr. ndzov pristroja, heslo) nie st
aktulne

Resetujte pripojenie v smartfone/tablete

ioS:

e Zvolte siet a kliknite na @

e Klepnite na ,Ignorovat tdto siet” na od-
strénenie siete

o Nasledne sa znovu spojte so sietou

Android:

e Vyberte siet a klepnite na ,Odstranit”
na odstranenie siete

o Nasledne sa znovu spojte so sietou

LevelControl nereaguje na
prikazy a zobrazuje
,offline”

WiFi v smartféne/tablete je deakti-
vované.

Aktivujte Wi-Fi v smartféne/tablete

Pri pripojenti cez siet Wi-Fi (smerovac
a LevelControl) je vzdialenost medzi
pristrojmi prili§ velka

o Zmensite vzdialenost medzi smartfé-
nom/tabletom, resp. smerova¢om a
Controller

Pri priamej komunikacii (smar-
tfon/tablet a LevelControl) je vzdia-
lenost medzi pristrojmi prili§ velka

e Controller umiestnite cca 20 az 30 cm
nad zemou
e QOdstrante rusivé vplyvy:
— Prekazky, ako su steny, okn3, Zaluzie,
husté rastliny atd.
—Iné radiové pristroje, napr. radiotele-
fony
— Zapnuté elektrické pristroje, ktoré st
nedostatoc¢ne tienené

SK

Napajanie LevelControl elektrickym
pradom je prerusené

Vytvorte napajanie elektrickym pradom

Aplikacia ,0ASE Control" je zastarana

Aktualizujte aplikaciu na smartfone/tab-
lete

Firmvér LevelControl je zastaraly

Aktualizacia firmvéru

Prevadzkovy systém smartfénu/tab-
letu je zastarany

Aktualizacia prevadzkového systému
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Magneticky ventil

270

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Ventil sa neotvara

Prerusené pripojenie na siet

Skontrolujte sietové pripojenie

Ventil nie je sprévne pripojeny

Skontrolujte pripojenie

Po desiatich hodinach nepretrzitého
dopliiania sa aktivuje n(idzové vy-
pnutie, pretoze elektréda MIN sondy
napriek doplfianiu nedosahuje kon-
takt s hladinou vody.

Odstraite pricinu a potvrdte nidzové vy-

pnutie nasledovne:

o Nakratko odpojte sietové pripojenie a
znova ho pripojte

e Obnovte kontakt elektrédy MIN s hladi-
nou vody

Elektrody su skratované alebo prili$
znecistené

Vycistite elektrody a odstrante cudzie te-
lesa

Magneticky ventil sa
otvéra ¢asto

Jazierko straca vodu vplyvom netes-
ného miesta

Skontrolujte tesnost jazierka

Elektromagneticky ventil
sa trvalo otvori

Sonda nie je spravne pripojend

Skontrolujte pripojenie sondy k Controller

Magneticka cievka je uvolnend

Rukou utiahnite magneticki cievku v
smere pohybu hodinovych ruciciek

Cudzie teleso vo ventile

Otvorte ventil pomocou Styroch skrutiek a
vycistite vSetky Casti

Odvzdusnovacia skrutka je uvolnend

Rukou utiahnite odvzdusiiovaciu skrutku v
smere pohybu hodinovych ruciciek

Stav vody nedosiahol elektrodu MAX

Odmontujte kryt a skontrolujte polohu
elektrod

Sietové napatie je prili$ nizke

Skontrolujte elektroinstalaciu



UloZenie/prezimovanie
Pri teplotach vody pod povolenou teplotou média (— Technické daje) alebo ked' sa ocakavajl
mrazy, treba uviest systém mimo prevadzku.

o Magneticky ventil 3 k nemu pripojené vedenia musia byt Gplne vyprazdnené, v opacnom pri-
pade by ventil mohol byt zni¢eny tvorbou fadu.

o Systémové komponenty mdZu zostat namontované.

Nahradné diely

(— Nahradné diely, [d 397)
Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom ur¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otézok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kébla.

SK
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Informacije glede teh navodil za uporabo

Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla
LevelControl 98040
Varnostna navodila
Prikljucitev na elektricno omrezje
e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrSnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Transformator oz. napajalno enoto postavite z varnostno razdaljo od vode vsaj 2 m.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Transformator oz. omrezni del je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vti¢nico, ki je v skladu s
predpisi.

e Vti¢nico morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka
maksimalno 30 mA.

o Podaljsek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zasCitena pred Skropljenjem).

o Nepokrite vtice in vti¢nice zas¢itite pred vlago.

Varna uporaba
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Vse elektricne naprave v vodi izklopite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo. Drugace
lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in uporabniskega vzdrZzevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Ne uporabljajte nobenih komponent sistema, ki imajo poSkodovane elektri¢ne kable ali ohisje.
Omrezni del odstranite, e je njegov omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega prikljuc-
nega voda ni mozno zamenjati.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami in da nihce ne more pasti ez njih.
Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

V nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati komponent sistema.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.



Vodovodna namestitev

Vodovodne inStalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloCilom in jih sme prevzeti
samo strokovnjak za vodovodne instalacije.

Oseba velja za strokovnjaka za vodovodne inStalacije, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne
izobrazbe, znanja in izkuSenj in je upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo stro-
kovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in opazovanje zadevnih regionalnih in
nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na vodovodnega instalaterja.
Prikljucitev naprave je dovoljena samo, Ce upoStevate vse predpisane ukrepe za zas¢ito pitne
vode.

Nadaljnje dovajanje pitne vode v sistem vode, ki ni pitna, lahko poteka samo preko prostega
iztoka.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

Za zagotavljanje nivoja vode v ribniku prek nadzorovanega dovajanja.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Pitno vodo dovedite k ribniku samo preko prostega iztoka.

Ribnik mora imeti preliv, ki odvaja presezno vodo.

Magnetnega ventila ne smete uporabljati kot varnostnega ventila.

Napravo uporabljajte izklju¢no samo skupaj z dostavljenimi vtici in kabli.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, vnetljivimi, eksplozivnimi snovmi ali drugimi
tekocinami, ki niso voda.

Ne uporabljajte za industrijske namene.

SL
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Opis izdelka
Pregled

Sistem LevelControl skrbi za stalen nivo vode v vasem ribniku. Sonda meri nivo vode in po potrebi
odpre ventil za dovajanje v de.

Elektronski zamik vklopa in izklopa s histerezo preprecuje, da bi valovi povzrocali nezelene vklope
in izklope.

2
1=2m / 1=2m
i = (=

24 VAC|230 VAC

A
l] =9 ’H%—

I =3 m (max. 100 m)

Vsebina posiljke:

1 Controller
2 Transformator

o Napajanje za Controller
3 Sonda

e Sonda meri nivo vode v ribniku. Glede na nivo vode odpre ali zapre ventil.
e Objemka za razbremenitev vlecne sile za alternativno pritrditev sonde.
—Kabel sonde se pritrdi s predhodno namesceno objemko za razbremenitev vlecne sile, tako da
sonda visi na kablu.

4 Ventil z magnetno tuljavo
e Regulira dotok vode
e Magnetni ventil je zaprt v stanju brez elektricnega napajanja.

Ni v vsebini posiljke:
5 Prosti iztok pitne vode v dovodnem vodu do ribnika
e Potrebno za namensko uporabo, ¢e je dovajana pitna voda.

6 Dovodna napeljava do ribnika

7 Prelivanje ribnika
o Previsok nivo vode je treba prepreciti s prelivom.
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Regulator

Sonda

1 Lucka LED stanja »Controller«
(- Odpravljanje motenj)

2 Lucka LED stanja »Ventil z magnetno tuljavo«

1 Odzracevalni ventil
e Zaroc¢no odpiranje ventila zavrtite v nasprotni smeri ur-
nega kazalca.
e Zarocno zapiranje ventila zavrtite do omejevalnika v
smeri urnega kazalca.

2 Magnetna tuljava
e Zaroc¢no odpiranje ventila magnetno tuljavo s Cetrt
obrata obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.
e Tarocfno zapiranje ventila magnetno tuljavo z roko pri-
vijte v smeri urnega kazalca.

POZOR: Magnetna tuljava mora biti med delovanjem vedno
ro¢no privita, saj v nasprotnem primeru Controller ne more
zapreti ventila.

—_

Elektrode

o Ce so elektrode (MIN/MAX/REF) potopljene v vodo, je
nivo vode v dovoljenem obmocju.

o (e elektroda MIN 20 sekund ni potopljena v vodo, se ven-
til odpre. Voda je dovajana.

o (e je elektroda MAX 5 sekund znova potopljena v vodo,
se ventil zapre.

REF: Referencni potencial za merjenje upora

Al =20 mm (razdalja med MIN in MAX)

2 Oklop z bajonetnim zapiralom

3 VzdolZne odprtine za fino nastavitev razdalje
e Druga moznost je, da sondo s pomocjo objemke za raz-
bremenitev viecne sile, ki je priloZena izdelku, obesite na
kabel.
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Simboli na napravi

I P 67 Naprava je prahotesna in zagotavlja zas¢ito v primeru zacasne potopitve
I P65 Naprava je prahotesna in zas¢itena pred brizganjem vode

I P44 Naprava je zas¢itena pred tujki velikosti > 1 mm in brizganjem vode
% Zascitite pred neposrednimi son¢nimi Zarki

% V primeru zmrzali zaustavite delovanje

B: Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

i’i ||| Preberite in upostevajte navodila za uporabo

Tehnicni podatki
Transformator
Primarno Nazivna napetost VAC 230
Omrezna frekvenca Hz 50
Poraba moci pri preklopu VA 15
DolZina napeljave m 2
Sekundarno Nazivna napetost VAC 24
Maks. izhodna moc¢ w 10,5
Vrsta zasCite  Naprava P67
Prikljucek P44
Razred zas¢ite Il
Obmocje temperature okolice °C -10 do +40
Mere (D x S x V) mm 85 x 47 x 52
Teza g 570
Regulator
Napetost VAC 24
Vrsta zad¢ite P44
Obmocje temperature okolice °C -10 do +40
Dolzine nape- SENZOR, VENTIL m 0,1
ljave NAPAJANJE m 2
Teza g 684
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Ventil zmagnetno tuljavo

Prikljucek Zunanji navoj G1/G1
Tla¢no obmocje bar 0,15-10

Pretok (KV) m*/h 0,05-9
Temperatura okolja °C od +5 do +66 °C
Srednja temperatura °C od +5 do +43 °C
Vrsta zascite IP65

DolZina napeljave m 3

Teza g 636

Sonda

Temperatura okolja °C od +5 do +66 °C
Srednja temperatura °C od +5 do +43 °C
Vrsta zad¢ite IP65

DolZina napeljave m 3

Teza g 368
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Postavitev in priklop
Regulator

Regulator namestite zascitenega pred prelivanjem in mo¢nim sonénim sevanjem.

[mm] 165 36.8

Ventil z magnetno tuljavo
OBVESTILO

Pri prikljucitvi napeljave za pitno vodo je treba upostevati pomembne tehnicne, higienske in
pravne zahteve. Zato:

» Vodovodne inStalacije lahko izvajajo samo strokovnjaki za vodovodne inStalacije.

» Pitno vodo vedno prek prostega odtoka speljite do ribnika.

o Temeljito sperite napeljavo za vodo, da preprecite negativno vplivanje delcev umazanije na de-
lovanje magnetnega ventila.

o Ventil prikljucite na napeljavo za vodo. Puscica stransko na ohisju ventila mora biti obrnjena v
smeri pretoka pitne vode.

e Tesnila navojev vedno izvedite s teflonskim trakom, nikoli s konopljo.

Pri napeljavah cevi mora kovinski navoj vedno segati prek plasti¢nega navoja.

Ventil vgradite tako, da bo magnetna tuljava obrnjena navzgor. S tem povecate Zivljenjsko
dobo in zmanjSate nabiranje vodnega kamna in umazanije.

Iztekajoco vodo prek cevi >DN 50 ali potocka speljite v ribnik.

U
¥

130

>2xd

I

© Prosti iztok pitne vode v dovodnem vodu do ribnika.
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Sonda

e Sondo z 2 vijakoma namestite na primeren nosilec (drog, kamen). Sonda je pred vetrom in va-
lovi Se posebej zascitena Ce je nameScena na primer v notranjosti dvizne cevi.
e Sonda mora viseti navpi¢no v vodo.

o Navpicni polozaj sonde mora biti prilagojen lastnostim rezervoarja vode. (- Sonda)

52.4 [mm]
S
T PN
N~
- o
Bva : S g
p =g N4 2
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Povezovanje sistemskih komponent

280

Napeljavo ventila je mogoce s podaljSevalnim kablom (Stevilka izdelka 87037) podaljSati na naj-
vecjo dolzino 100 m. Napeljave sonde ni dovoljeno podaljSevati!

Pri povezovanju konektorjev bodite pozorni na zascito pred zamenjavo polaritete.

Konektor vedno privijte s pokrivno matico, da zagotovite varno povezavo in preprecite vdor
vlage.

Priviti vti¢ni spoji so lahko potopljeni samo kratek ¢as, ne trajno.

Nezasedene izhode na regulatorju zaprite z zas¢itnimi kapicami.

Napeljavo polagajte tako, da so zasciteni pred posSkodbami in da nihce ne more pasti ez njih.
Napeljavo ventila vedno locite na prikljucku regulatorja, nikoli na spojniku.




Zagon

A OPOZORILO
Elektri¢ne naprave je treba v nujnem primeru nemudoma izklopiti iz napajanja.
» Pri napravah z omreznim vti¢em mora biti ta dostopen, da ga lahko izvlecete.

» Pri napravah z omreznim kablom za fiksni prikljucek je treba sprejeti ustrezne ukrepe, da lahko
napravo nemudoma izklopite iz napajanja.

Vklop Controller
Postopek je naslednji:

1. Preverite, ali sta magnetna tuljava in odzracevalni ventil zaprta.
2. Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.

Sistem je vklopljen.

Po priblizno 10 sekundah se zaZene reqgulacija.

Ce hocete aparat izklopiti, izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

SL
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Pomen luck LED na Controller

Lué¢ka LED stanja »Controller« ©

Lucka LED stanja med normalnim delovanjem sveti zeleno. V prvih 5 minutah po vklopu sveti mo-
dro in tako oznacuje nacin seznanjanja.

Lucka LED stanja utripa modro ali zeleno v naslednjih vzorcih utripanja:

LED Pomen

Sveti Delovanje v samostojnem nacinu ali vzpostavljena je neposredna komunikacija
med Controller in pametnim telefonom/tabli¢nim racunalnikom

1s vklopljeno / 1sizklo-  Controller se povezuje z usmerjevalnikom vasega omrezja WiFi
pljeno

2 s vklopljeno / 1sizklo-  Controller je povezan z usmerjevalnikom vasega omrezja WiFi
plieno

Hitro utripa Izvaja se posodobitev vdelane programske opreme

Lucka LED stanja »Ventil z magnetno tuljavo« ©

LED Pomen

Izklopljena Ventil zaprt

Sveti zeleno Ventil odprt

Utripa zeleno Izklop v nujnem primeru aktiven

(3 s vklop/3 s izklop) Po deseturnem neprekinjenem polnjenju se aktivira izklop v nujnem primeru in

ventil se zapre.

Namestitev programa »OASE Control«
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Controller Iahko upravljate, nadzorujete in preverjate njegovo stanje prek aplikacije »OASE Con-
trol«.

Pogoj za delovanje aplikacije na mobilnih napravah so operacijski sistemi iOS 12.0 (Apple) oziroma
Android 10.0 ali novejsi.
Postopek je naslednji:

1. Aplikacijo "OASE Control" namestite prek trgovine z aplikacijami, ki jo uporablja vas operacijski
sistem (iOS ali Android).

]

(e Apple Store Google Play Store

2. Odprite aplikacijo "OASE Control" in upoStevajte navodila.

3. Pri prvem odprtju aplikacije boste prejeli poziv, da ustvarite lasten brezplacen racun OASE.
Racun vam omogoca na enostaven nacin uporabljati ve¢ pametnih naprav. Prek vasega racuna
se vse nastavitve sinhronizirajo samodejno.



Pomen simbolov v aplikaciji »OASE Control«

Vzpostavljanje povezave z oblakom

@
S

Povezava z oblakom je vzpostavljena

Ni povezave z oblakom

/’Q\ Povezava z omrezjem WiFi je vzpostavljena
0
_— Ni povezave z omrezjem WiFi
X
00 Neposredna komunikacija je vzpostavljena
00 Neposredna komunikacija ni vzpostavljena

Controller povezite z aplikacijo »OASE Control«

Vrsta povezave Opis
Povezava omrezja WiFi LevelControl se povezuje z usmerjevalnikom vasega omrezja WiFi.
(standardna)

Neposredna komunikacija med LevelControl vzpostavi lastno omrezje WiFi. Med prvo vzpostavitvijo pove-

LevelControl

in pametnim tele- zave morate v aplikaciji »OASE Control« dolociti ime naprave in geslo.

fonom/tabli¢nim racunalnikom UpoStevajte naslednje:

e Priporo¢eno samo, ¢e na mestu postavitve ni na voljo signala usmerje-
valnika omrezja WiFi.

o LevelControl lahko upravljate prek mobilne naprave (pametni tele-
fon/tabli¢ni racunalnik) samo, ¢e je mobilna naprava povezana z njego-
vim WiFi omrezjem.

o Zaradi manjkajocega dostopa do interneta funkcije oblaka niso na voljo.

o Vecina mobilnih naprav samodejno zamenja WiFi omrezje, e prepozna
znano WiFi omreZzje z dostopom do interneta.

Postopek je naslednji:
1. Vklopite LevelControl.

— Po vklopu LevelControl samodejno za 5 minut preide v nacin seznanjanja.
2. Odprite aplikacijo »OASE Control« in upoStevajte navodila.
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Preverite delovanje sonde in ventila

Postopek je nasledniji:
1. Po potrebi vklopite sistem in pocakajte 10 sekund, da se regulacija aktivira.
2. Na sondi odstranite oklop.

3. Preverjanje delovanja:
— Vse elektrode sonde odstranite iz vode. Po pribl. 20 sekundah se odpre ventil. Na Controller

sveti lucka LED stanja »Ventil zmagnetno tuljavo« zeleno.

— Vse elektrode sonde potopite v vodo. Po pribl. 5 sekundah se zapre ventil. Luc¢ka LED stanja
»Ventil z magnetno tuljavo« ugasne.

— Po potrebi znova usmerite sondo.

4. Namestite oklop.

Posodobitev vdelane programske opreme
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Pri povezavi aplikacije "OASE Control" z LevelControl se samodejno preveri, ali je vdelana pro-
gramska oprema posodobljena. Ce je na voljo nova vdelana programska oprema, aplikacija to
sporoci.



Ciscenje in vzdrzevanje
Komponente sistema

Komponente sistema po potrebi oistite s ¢isto vodo in mehko gobo ali krpo.

o Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohisje ali je
delovanje naprave lahko okrnjeno.

Ventil z magnetno tuljavo

Za CisCenje je treba ventil razstaviti.
e Omrezni vti¢ povlecite z regulatorja in prekinite dovod vode.

e Ventil razstavite v skladu z grafiko, ga oCistite in znova sestavite.
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Sonda

Z elektrod po potrebi ocistite umazanijo in usedline.
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Odpravljanje moten;j
Povezava WIFI

Motnja Mozni vzrok

Ukrep

Povezave WiFi med Level-
Control in usmerjevalni-
kom ni mogoce vzposta-
viti

Standard WiFi, nastavljen na usmer-
jevalniku, ni zdruZljiv

LevelControl podpira standarde za WiFi
802.11 n+b+g samo v frekvenénem obmo-
¢ju 2,4 GHz

Na usmerjevalniku nastavite podprti stan-
dard (glejte navodila za uporabo usmerje-
valnika)

Povezava WiFi z LevelCon- Zadnji shranjeni povezovalni podatki
trol se ne vzpostavi, ce-  (npr. ime naprave, geslo) niso poso-
prav je ime omrezja prika- dobljeni

zano v nastavitvah za

Ponastavitev povezave s pametnim telefo-

nom/tabli¢nim racunalnikom

i0S:

o |zberite omrezje in tapnite na @

e Pritisnite na »Ignoriraj to omrezje«, da
omreZje odstranite

e Nato ponovno vzpostavite povezavo z
omrezjem

Android:

e |zberite omrezje in pritisnite na »Od-
strani«, da odstranite omrezje

e Nato ponovno vzpostavite povezavo z
omrezjem

LevelControl ne reagira na Omrezje WiFi na pametnem tele-
ukaze in kaze »offline« fonu/tablicnem racunalniku je deak-
tivirano.

Aktivirajte omreZzje WiFi na pametnem te-
lefonu/tabli¢nem racunalniku

Pri povezavi z omrezjem WiFi
(usmerjevalnik in LevelControl) je
razdalja med napravami prevelika

e ZmanjSajte razdaljo med pametnim te-
lefonom/tabli¢nim rac¢unalnikom ozi-
roma usmerjevalnikom in Controller

Pri neposredni komunikaciji (pametni
telefon/tabli¢ni racunalnik in Level-
Control) je razdalja med napravami
prevelika

e Controller namestite priblizno 20 do 30
cm nad tlemi
e Odpravite vire moten;:
—ovire, kot so stene, okna, rolete,
goste rastline itd.
—druge radijske naprave, npr. radiotele-
fone
— vklopljene elektricne naprave, ki so
slabo zas¢itene

Elektri¢no napajanje naprave Level-
Control je prekinjeno

Vzpostavite elektriéno napajanje

Program »OASE Control« je zastarel

Posodobite program na pametnem tele-
fonu/tabli¢cnem racunalniku

Vdelana programska oprema naprave
LevelControl je zastarela

Posodobitev strojne programske opreme

Operacijski sistem pametnega tele-
fona/tabli¢nega racunalnika je zasta-
rel

Posodobite operacijski sistem
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Magnetni ventil

288

Motnja

Vzrok

Ukrep

Ventil se ne odpre

Omrezni prikljucek je prekinjen

Preverite omrezni prikljucek

Ventil ni pravilno priklju¢en

Preverite povezavo

Izklop v nujnem primeru je aktiven
po desetsekundnem neprekinjenem
dovajanju, ker elektroda MIN sonde
kljub dovajanju nima stika s povrsino
vode.

Odpravite vzrok in potrdite izklop v nuj-

nem primeru:

e Zakratek ¢as prekinite omrezno napa-
janje in ga nato ponovno vzpostavite

e Ponovno vzpostavite stik elektrode MIN
s povrsino vode

Elektrode imajo kratki stik ali so
mo¢no umazane

Ocistite elektrode in odstranite tujke

Magnetni ventil se pogo-
sto odpre

Ribnik izgublja vodo zaradi puscajo-
¢ih mest

Preverite, ali ribnik pusca

Magnetni ventil se stalno
odpira

Sonda ni pravilno prikljucen

Preverite priklju¢ek sonde na Controller

Sprostite magnetno tuljavo

Magnetno tuljavo z roko privijte v smeri
urnega kazalca

Tujki v ventilu

Ventil odprite prek Stirih vijakov, ocistite
vse dele

Odzracevalni ventil je sproscen

Odzracevalni vijak z roko privijte v smeri
urnega kazalca

Nivo vode ne dosega elektrode Max

Odstranite oklop in preverite poloZaj elek-
trod

Omrezna napetost je prenizka

Preverite elektri¢no napeljavo



Skladiscenje/Prezimovanje

Sistem izklopite pri temperaturah vode pod dovoljeno temperaturo medija (— Tehni¢ni podatki)
ali pred pri¢akovano zmrzaljo.

o Magnetni ventil in nanj priklju¢ene napeljave morajo biti povsem izpraznjenje, saj lahko v nas-
protnem primeru nastajanje ledu unici ventil.

e Sistemske komponente lahko ostanejo namescene.

Nadomestni deli

(— Nadomestni deli, [ 397)

Odlaganje odpadkov

OBVESTILO
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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O ovom prirucniku za uporabu

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla
LevelControl 98040
Sigurnosne napomene

Elektricni prikljucak

Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-

ljati samo elektrotehnicki strucnjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje strucne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

Postavite transformator odnosno napajanje na sigurnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-

troenergijom.

Prikljucite transformator odnosno mrezni dio samo u propisno montiranu uticnicu.

Uti¢nica mora biti zasti¢ena zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnom strujom kvara od

maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku

upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguranrad
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Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne mreze.
U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Nemojte upotrebljavati komponente sustava ako su elektri¢ni vodovi ili ku¢iste oSteceni.
Zbrinite mreZni dio na otpad, ako je njegov kabel za napajanje ostecen. Kabel za napajanje se
ne moze zamijeniti.

Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

Nikada nemojte vuci za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

Ne provodite nikada tehnitke promjene na komponentama sustava.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

U slu¢aju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.



Instalacija pitke vode

Instalacije za piku vodu moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju ih obaviti samo
stru€njaci za instalacija pitke vode.

Osoba vazi kao stru¢njak za instalacije pitke vode, kada je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja
i iskustva osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati povjerene joj radove. Rad stru-
¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih
normi, pravila i propisa.

Imate li problema i pitanja obratite se stru¢njaku za instalacije pitke vode.

Uredaj se smije prikljuciti samo ako su zadovoljene sve propisane mjere za zastitu pitke vode.
Pitka voda smije se provoditi u sustav vode koja nije za pi¢e samo putem slobodnog ispusta.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

Zastita razine vode u ribnjaku kontroliranim naknadnim napajanjem.
Uz pridrZavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

Pitka voda smije se provoditi do jezera samo putem slobodnog ispusta.

Ribnjak mora biti opremljen preljevnom armaturom, koja ¢e se viSak vode odvesti u kanaliza-
ciju.

Magnetski ventil se ne smije upotrebljavati kao sigurnosni ventil.

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo s prilozenim utikacima i kabelima.

Ne koristiti zajedno s kemikalijama, prehrambenim namirnicama, zapaljivim, eksplozivnim tva-
rima ili drugim tekuéinama osim vode.

Ne primjenjujte za industrijske namjene.
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Opis proizvoda
Pregled

292

LevelControl sustav se brine za konstantu razinu vode u vasem ribnjaku. Sonda mjeri razinu vode
i otvara po potrebi ventil kako bi se voda nadopunila.

Kasnjenje pri ukljucivanju i isklju¢ivanju elektronike histerezom sprjecava da valovi aktiviraju ne-
Zeljeno ukljucivanje i iskljucivanje.

2
I=2m / I1=2m

I =3 m (max. 100 m)

3 = (=
24V AC|230 VAC
3 >2m
D = |
J
‘—7

U opsegu isporuke:

1 Controller
2 Transformator

e Opskrba naponom za Controller
3 Sonda

e Sonda mijeri razinu vode u ribnjaku. Ovisno o izmjerenoj razini vode otvara se ili zatvara ventil.
e Obujmica za otpustanje zatezanja za alternativno pricvrscivanje sonde.
— Kabel sonde se fiksira pomocu prethodno montiranih obujmica za otpustanje zatezanja, tako
da sonda visi na kabelu.

4 Ventil s magnetnim svitkom
e Upravlja dovod vode
e Ako nema napajanja, magnetni ventil je zatvoren.

Nije u opsegu isporuke:
5 Slobodan ispust pitke vode u dovodni vod prema ribnjaku
e Potrebno za namjensku uporabu, ako se opskrbljuje pitkom vodom.

6 Dovodni vod do ribnjaka

7 Preljevna armatura ribnjaka
o Previsoka razina vode mora se sprijeciti prelijevanjem.



Upravljac

1 Statusna LED dioda ,Controller”
(— Otklanjanje neispravnosti)

2 Statusna LED dioda ,ventil s magnetnim svitkom*

1 Ventil za prozracivanje
e Za manualno otvaranje ventila okrenite u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.
e Za manualno zatvaranje okrenite ventil do grani¢nika u
smjeru kazaljke na satu.

2 Magnetni svitak
e Za manualno otvaranje ventila magnetnog svitka otvo-
rite za Cetvrtinu okretaja u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.
e Za manualno zatvaranje zategnite ventil magnetnog svi-
tka u smjeru kazaljke na satu.

POZOR: Magnetni svitak mora biti za vrijeme pogona uvijek
¢vrsto zavrnut jer Controller inace ne¢e moci zatvoriti ven-
til.

Sonda

1 Elektrode

e Kada su sve elektrode (MIN/MAX/REF) uronjene u vodu,
razina vode je u dozvoljenom podrucju.

e Ako MIN elektroda nije uronjena u vodu 20 sekundi, ventil
e se otvoriti. Voda ¢e se nadopuniti.

e Ako je MAX elektroda uronjena ponovno u vodu na 5 se-
kundi, ventil ée se zatvoriti.

REF: Referentni potencijal za mjerenje otpora

Al =20 mm (razmak izmedu MIN i MAX)

2 Stitnik s bajonetnim zatvaracem

3 Uzduzne rupe za fino namjestanje razmaka
o Alternativno se moze sonda pomocu obujmice za otpus-
tanje zatezanja iz opsega isporuke objesiti na kabel.
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Simboli na uredaju

I P67 Uredaj je nepropustan na prasinu i zasti¢en od priviemenog uranjanja.
I P65 Uredaj je nepropustan na prasinu i zasti¢en od mlaza vode

I P44 Uredaj je zasti¢en od stranih tijela> 1 mm i mlaza vode

% Zastitite od izravnog sunc¢anog zracenja

% U slu¢aju mraza stavite stroj izvan pogona

E\’ Ne bacajte u obitan kuéni otpad

A

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se

Tehnicki podatci
Transformator
Primarno Nazivni napon VAC 230
Frekvencija mreze Hz 50
Primljena snaga tijekom uklju¢ivanja VA 15
Duljina voda m 2
Sekundarno Nazivni napon VAC 24
Maks. izlazna snaga w 10,5
Stupanj zastite Uredaj P67
Prikljucak P44
Razred zastite Il
Podrucje temperature okoline °C -10 do +40
Dimenzije (D x S x V) mm 85 x 47 x 52
Masa g 570
Upravljac
Napon VAC 24
Stupanj zastite P44
Podrucje temperature okoline °C -10 do +40
Duljinevoda  SENZOR, VENTIL m 0,1
POWER m 2
Masa g 684
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Ventil s magnetnim svitkom

Prikljucak G1/G1 vanjski navoj
Raspon tlaka bar 0,15-10
Protok (KV) m*/h 0,05-9
Okolna temperatura °C +5do +66 °C
Temperatura medija °C +5 do +43 °C
Stupanj zastite IP65

Duljina voda m 3

Masa g 636

Sonda

Okolna temperatura °C +5 do +66 °C
Temperatura medija °C +5do +43 °C
Stupanj zastite IP65

Duljina voda m 3

Masa g 368
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Postavljanje i prikljucivanje
Upravljac¢

Postavite upravlja¢ na mjesto zasti¢eno od poplave i jake sunceve svjetlosti.

[mm] 165 36.8
0
Ventil s magnetnim svitkom
OBAVILJEST
Kod prikljucivanja vodova pitke vode moraju se uvaziti vazni tehnicki, higijenski i zakonski zah-
tjevi. Zato:

» Instalacije za pitku vodu smiju obavljati samo stru¢njaci za instalacije za pitku vodu.
» Pitku vodu provesti uvijek preko slobodnog izlaza u ribnjak.

o Temeljito isperite dovodni vod vode kako biste sprijeCili da Cestice prljavstine ometaju funkciju
magnetnog ventila.

o Prikljucite ventil na dovodni vod vode. Strelica sa strane ku¢ista ventila mora pokazivatismjer
protoka.

o Navoje uvijek brtvite teflonskom trakom, nikada kudeljom.

Kod instalacija cijevi, metalni navoji uvijek moraju prelaziti preko plasti¢nih navoja.

Ventil ugradite tako da magnetni svitak bude okrenut prema gore. Time se povecava radni vi-
jek i smanjuje stvaranje naslaga kamenca i prljavstine.

e Usmijerite vodu kroz cijev >DN 50 ili potok u ribnjak.

I [mm]

» >

U

130

>2xd

=

0 ’ E):H%

© Slobodan ispust pitke vode u dovodni vod prema ribnjaku
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Sonda

e Montirajte sondu s dva vijka na odgovarajuci nosac (stup, kamen). Sonda je posebno zasticena
od vjetra i valova kada se postavi na primjer unutar usponske cijevi.

e Sonda mora visjeti okomito u vodi.
o Okomiti poloZaj sonde mora se prilagoditi uvjetima u spremniku vode. (- Sonda)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

I
S
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Povezivanje komponenata sustava

e Vod ventila moze se produziti do maksimalne duljine od 100 m pomoc¢u produznog kabela (broj
artikla 87037). Vod sonde se ne smije produziti!

o Tijekom spajanja uti¢nih spojeva obratite pozornost na zastitu od promjene polova.

e Uvijek zavrnite uti¢ne spojeve s prebacajnom maticom kako biste osigurali siguran spoj i
sprijecili prodiranje vlage.

o Vijcani uti¢ni spojevi smiju se potopiti samo kratko vrijeme, ne trajno.

e Zatvorite upravlja¢ na nekoristene izlaze zastitnim poklopcem.

e Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

o Odvojite vodove ventila uvijek na prikljucku upravlja¢a i nikada na spojnici.

=
M 87037
~. L

m‘\ N
RN}
ﬁﬁ’\\jﬁ 5N

3N
3
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Stavljanje u pogon

Elektri¢ni se uredaji moraju u slu¢aju nuzde obavezno dovesti u beznaponsko stanje.
» Kod uredaja s mreznim utikacem mora on biti dostupan, kako bi se mogao izvudéi.

» Kod uredaja s mreznim kabelom za fiksni priklju¢ak moraju se provesti odredene mjere, da se
uredaj moze neprosredno dovesti u beznaponsko stanje.

Ukljucivanje Controllera

Ucinite sljedece:

1. Provjerite da su magnetni svitak i ventil za prozracivanje zatvoreni.
2. Utaknite mreZni utikac u uti¢nicu.

Sustav je ukljucen.

Pokrenite regulaciju nakon priblizno 10 sekundi.
Za iskljucivanje uredaja izvucite utikac.

HR
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Znacenje LED dioda na Controlleru

Statusna LED dioda ,Controller” ©

Statusna LED dioda svijetli tijekom normalnog rada zelenom bojom. Prvih 5 minuta nakon ukljuci-
vanja svijetli plavom bojom i signalizira modus povezivanja.

Statusna LED dioda svijetli u sljede¢em uzorku Zmiganja plavom ili zelenom bojom:

LED Zaruljica Znacenje

UKIj. Samostalan rad ili izravna komunikacija izmedu Controllera i pametnog tele-
fona/tableta

1s uklju¢eno / 1si- Controller se povezuje s usmjerivatem vase Wi-Fi mreze

sklju¢eno

2 s ukljuceno /1si- Controller je spojen s usmjerivacem vase Wi-Fi mreze

skljuceno

Brzo treperi Obavlja se azuriranje firmvera

Statusna LED dioda ,ventil s magnetnim svitkom* ©

LED Zaruljica Znacenje

Iskljueno Zatvoren ventil

Svijetli zeleno Otvoren ventil

Treperi zeleno Aktivno iskljucivanje u slu¢aju nuzde

(3 son/3 s off) Nakon deset sati neprekidnog punjenja, aktivira se isklju¢ivanje u slu¢aju nu-

Zde i ventil se zatvara.

Instaliranje aplikacije ,,0ASE Control“
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Controllerom moZete rukovati i nadzirati ga te provjeravati njegov status pomocu aplikacije
,OASE Control”.

Za koristenje aplikacije na mobilnim uredajima potreban je operativni sustav iOS 12.0 (Apple) ili
Android 10.0 odnosno novija verzija.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Instalirajte aplikaciju "OASE Control" putem trgovine aplikacija vaseg operativnog sustava (i0S
ili Android).

EAEHE o
Apple Store (e Google Play Store

2. Otvorite aplikaciju "OASE Control" i slijedite upute.

3. Pri prvom otvaranju aplikacije od vas ¢e se zatraziti da stvorite vlastiti besplatni OASE racun.
Racun vam omoguéuje jednostavnu uporabu na vise pametnih uredaja. Sve postavke automat-
ski se sinkroniziraju putem vaseg racuna.



Znacenje simbola aplikacije ,0ASE Control“

ga Uspostavljanje veze s oblakom u tijeku
() Veza s oblakom je uspostavljena
Nije uspostavljena veza s oblakom

C‘\\ ije uspostavlj
’Q\ Uspostavljena je veza s Wi-Fi mrezom

0
_— Ne postoji veza s Wi-Fi mrezom

X
00 Izravna komunikacija uspostavljena
00 Nema izravne komunikacije

Spojite Controller s aplikacijom ,,0ASE Control“

Vrsta veze Opis
Wi-Fi mrezna veza LevelControl se povezuje s usmjerivacem vase Wi-Fi mreze.
(standardno)

lzravna komunikacijaizmedu  LevelControl uspostavlja vlastitu Wi-Fi mreZu. Tijekom pocetnog uspostav-
LevelControl i pametnog tele-  ljanja veze morate postaviti naziv uredaja i lozinku u aplikaciji
fona / tableta ,OASE Control*.

Vodite racuna o sljede¢em:

e Preporucuje se samo ako na mjestu postavljanja ne postoji signal usmje-
rivaca Wi-Fi mreze.

o LevelControl moZe se upravljati preko mobilnog uredaja (pametnog tele-
fona / tableta) samo ako je taj mobilni uredaj spojen s njegovom Wi-Fi
mrezom.

e Zbog nepostojanja internetskog pristupa nisu dostupne funkcije oblaka.

o Vecina mobilnih uredaja automatski mijenja Wi-Fi mrezu ako prepoznaju
poznatu Wi-Fi mrezu s internetskim pristupom.

Postupite na sljedeci nacin:
1. Ukljucite LevelControl.

— Nakon uklju¢ivanja mijenja LevelControl automatski na 5 minuta u modus povezivanja.
2. Otvorite aplikaciju ,OASE Control“ i slijedite upute.

HR
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Provjerite funkciju sondi i ventila

UCinite sljedece:
1. Event. ukljucite sustav i priekajte 10 s, dok se ne aktivira regulacija.
2. Uklonite Stitnik na sondi.
3. Provjeriti funkcije:
— Sve elektrode sonde izvaditi iz vode. Nakon otprilike 20 s otvara se ventil. Na Controlleru
svijetli statusna LED dioda ,ventila s magnetnim svitkom"“ zeleno.
— Sve elektrode sonde uroniti u vodu. Nakon otprilike 5 s zatvara se ventil. Statusna LED dioda
,ventil s magnetnim svitkom* se iskljucuje.
— Event. ponovno usmjeriti sonde.

4, Postavite Stitnik.

AZuriranje firmware
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Kod povezivanja aplikacije "OASE Control" s LevelControl automatski se provjerava je li firmver
aktualan. Ako postoji novi firmver, dobit ¢ete obavijest putem aplikacije.



CiS¢enje i odrzavanje
Komponente sustava

Komponente sustava po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom spuzvom ili krpom.

o Niposto ne rabite agresivna sredstva za Cis¢enje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili negativno promijeniti funkcioniranje samog uredaja.

Ventil s magnetnim svitkom
Za Cis¢enje potrebno je rastaviti ventil.
o |zvucite mrezni utikac s upravljaca i zatvorite dovod vode.
e Rastavite, ocistite i ponovno sastavite ventil kao Sto je prikazano na grafici.
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Sonda

Po potrebi ocistite elektrode od prljavstine i naslaga.
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Otklanjanje neispravnosti

Wi-Fi veza

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne moze se uspostaviti
Wi-Fi veza izmedu Level-
Control i usmjerivaca

Wi-Fi standard namjeSten u usmjeri-
vacu nije kompatibilan

LevelControl podrzava Wi-Fi standarde
802.11 n+b+g samo u frekvencijskom pod-
ru¢ju od 2,4 Ghz

Na usmjerivacu namjestite podrzani stan-
dard (vidi priru¢nik za uporabu usmjeri-
vaca)

Wi-Fi veza s LevelControl
ne uspostavlja se iako se
naziv mreze prikazuje u
postavkama Wi-Fi-ja

Posljednji spremljeni podaci o vezi
(npr. naziv uredajs, lozinka) nisu ak-
tualni

Ponistite spajanje u pametnom telefonu /

tabletu

i0S:

o QOdaberite mrezu i pritisnite ®

e Pritisnite ,Ignoriraj ovu mrezu” kako bi-
ste uklonili tu mrezu

e Zatim se ponovno spojite s mrezom

Android:

e Odaberite mrezu, a zatim pritisnite ,U-
kloni“ kako biste uklonili mrezu

e Zatim se ponovno spojite s mrezom

LevelControl ne reagira na
naredbe i prikazuje , of-
fline”

Wi-Fi je deaktiviran u pametnom te-
lefonu / tabletu.

Aktivirajte Wi-Fi u pametnom telefonu /
tabletu

Kod veze Wi-Fi mreZe (usmjerivac i
LevelControl) udaljenost izmedu ure-
daja je prevelika

e Smanjite udaljenost izmedu pametnog
telefona / tableta odnosno usmijerivaca
i Controllera

Kod izravne komunikacije (pametni
telefon/tablet i LevelControl) udalje-
nost izmedu uredaja je prevelika

e Controller smjestite cca 20 do 30 cm
poviseno od tla
o Uklanjanje ometajuéih utjecaja:
— prepreke kao npr. zidovi, prozori, ro-
lete, guste biljke itd.
— Ostali radiouredaji, kao npr. telefoni
na radiosignal
— Ukljuceni elektri¢ni uredaji koji su loe
izolirani

Opskrba energijom LevelControl je
prekinuta

Prikljucite napajanje

Aplikacija , OASE Control” je zastar-
jela

Aktualizirajte aplikaciju na pametnom tele-
fonu / tabletu

Firmver LevelControl je zastario

AZuriranje firmvera

Operacijski sustav pametnog tele-
fona / tableta je zastario

AZurirajte operacijski sustav
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Magnetski ventil

306

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Ventil se ne otvara

Priklju¢ak na strujnu mrezu je preki-
nut

Provjerite mrezni prikljucak

Ventil nije pravilno priklju¢en

Provjerite spoj

Iskljuivanje u nuzdi aktivirano je na-
kon deset sati neprekidnog punjenja
jer MIN elektroda sonde ne dodiruje

povrsinu vode unato¢ punjenju.

Uklonite uzrok i potvrdite isklju¢ivanje u

nuzdi:

e Kratko odvojite mrezni prikljucak i po-
novno spojite

e Ponovnim uspostavljanjem kontakta iz-
medu MIN elektrode i povrSine vode

Elektrode su bile pod kratkim spojem
ili su jako prljave

Ocistite elektrode i uklonite strano tijelo

Magnetni ventil se ¢esto
otvara

Voda istjece iz ribnjaka na propus-
nom mjestu

Provjerite nepropusnost jezera

Magnetni ventil se trajno
otvara

Sonda nije pravilno priklju¢ena

Provjerite priklju¢ak sonde na Controlleru

Magnetni svitak labav

Rucno zategnite magnetni svitak u smjeru
kazaljke na satu

Strano tijelo u ventilu

Otvorite ventil preko Cetiri vijka, ocistite
sve dijelove

Vijak za odzracivanje labav

Vijak za odzracivanje zategnite u smjeru
kazaljke na satu

Razina vode ne doseZe Max elektrodu

Uklonite Stitnik i provjerite polozaj elek-
troda

MrezZni napon je prenizak

Provjerite elektri¢ne instalacije



Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Ako je temperatura vode ispod dopustene temperature medija (- Tehnicki podatci) ili ako se oce-

kuje mraz potrebno sustav staviti izvan pogona.

o Magnetni ventil i priklju¢eni vodovi moraju se potpuno isprazniti, inace bi ventil bio unisten
stvaranjem leda.

e Komponente sustava mogu ostati ugradene.

Pricuvni dijelovi

(— Pri¢uvni dijelovi, L 397)

Zbrinjavanje

OBAVLJEST
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronaci in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Despre acest manualul de utilizare

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

LevelControl 98040

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executata numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respectd normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebadri si probleme, va rugam sa vd adresati unui electrician specializat.

Instalati transformatorul sau blocul de alimentare la o distantd de siguranta de cel putin 2 m

fata de apa.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati transformatorul, respectiv sursa de alimentare numai la o priza instalatd corect.

Priza trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi (RCD) cu un

curent rezidual nominal de maximum 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electricd (de exemplu reglete de prize)

trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecdrele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

308

Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3, inainte de a introduce
mana in apa. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin elec-
trocutare.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt interzise curatarea si intretinerea
curenta de catre copii fard supraveghere.

Nu utilizati nicio componentd a sistemului care are cablurile electrice sau carcasa deteriorate.
Eliminati sursa de alimentare daca cablul de alimentare aferent este deteriorat. Cablul de ali-
mentare al acestui aparat nu poate fi inlocuit.

Pozati cablurile astfel incat s3 fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

Nu efectuati niciodatd modificari tehnice la componentele sistemului.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.



Instalatie de apa potabila

Instalatiile de apa potabila trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile
fiind efectuate numai de catre un specialist pentru instalatii de apa potabila.

O persoana este considerata specialist pentru instalatii de apd potabild in cazul in care, ca ur-
mare 3 instruirii de specialitate, a cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul s3
aprecieze si sd efectueze lucrdrile care ii sunt incredintate. Lucrdrile efectuate in calitate de
specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, prevederilor si dis-
pozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, vd rugam sa va adresati unui specialist pentru instalatii de apa
potabila.

Conectarea aparatului este permisd numai daca toate masurile prescrise pentru protectia apei
potabile sunt respectate.

Alimentarea apei potabile cdtre uni sistem de apa nepotabild trebuie sd aiba loc numai prin in-
termediul unei evacuadri libere.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

Pentru mentinerea nivelului apei in iaz prin alimentarea controlata.
Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

Alimentarea apei potabile cdtre iaz trebuie sd aiba loc numai prin intermediul unei evacudri li-
bere.

lazul trebuie s3 dispuna de un sistem de supraplin care sa evacueze apa in exces.

Nu este permisa utilizarea supapei electromagnetice, ca si supapa de siguranta.

Utilizati aparatul numai cu fisele si cablurile din pachetul de livrare.

Nu utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante inflamabile, explozive sau
lichide, altele decat apa.

Nu utilizati in scopuri industriale.
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Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

310

Sistemul LevelControl asigura nivelul constant al apei din iazul dumneavoastra. O sondd mdsoard
nivelul apei si, dacd este necesar, deschide o supapd pentru a completa apa.

O temporizare electronicd a pornirii si opririi cu histerezis impiedica miscdrile valurilor sa declan-
seze comutari neintentionate.

2
I=2m / 1=2m
3 = (=

24V AC|230 VAC

I =3 m (max. 100 m)

% CJ
7
[ 3§ | =»
6
Continutul livrarii:
1 Controller
2 Transformator
o Alimentare cu energie electrica pentru Controller
3 Sondd

e Sonda masoara nivelul apei din iaz. In functie de nivelul apei, supapa se deschide sau se inchide.
o Brida de descarcare la tractiune pentru fixarea alternativa a sondei.
— Cablul sondei este fixat cu ajutorul bridei de descarcare la tractiune montate anterior, astfel
incat sonda sa fie suspendata de cablu.

4 Supapd cu bobind magnetica
e Controleazd alimentarea cu apa
o in starea nealimentats electric, supapa electromagnetica este inchisa.

Continutul livrarii nu include:

5 Evacuarea libera a apei potabile in conducta de alimentare cdtre iaz
o Necesard pentru utilizarea conforma cu destinatia, daca se realimenteaza cu apa potabila.

6 Conducta de alimentare cdtre iaz

7 Supraplinul iazului
o Se vaimpiedica nivelul prea ridicat al apei prin intermediul unui supraplin.



Regulator

Sonda

1 LED de stare ,Controller”
(- Resetarea defectiunii)

n

2 LED de stare ,Supapa cu bobind magneticad

1 Supapa de aerisire
e Pentru a deschide manual supapa, rotiti in sens invers
acelor de ceasornic.
e Pentru a inchide manual supapa, rotiti in sensul acelor de
ceasornic pana la opritor.

2 Bobind magnetica
e Pentru a deschide manual supapa, rotiti bobina magne-
tica un sfert de turd in sens invers acelor de ceasornic.
e Pentru ainchide manual supapa, strangeti ferm bobina
magneticd in sensul acelor de ceasornic.

ATENTIE: Pe durata functiondrii, bobina magnetica trebuie
sa fie intotdeauna stransa ferm, in caz contrar Controller nu
poate inchide supapa.

—_

Electrozi

o Dacd toti electrozii (MIN/MAX/REF) sunt scufundat;i in
apa3, nivelul apei este in intervalul admis.

o Dac3 electrodul MIN nu este scufundat in apa timp de 20
de secunde, supapa se deschide. Se completeaza cu apa.

o Dac3 electrodul MAX este din nou scufundat in apd timp
de 5 secunde, supapa se inchide.

REF: Potential de referintd pentru masurarea rezistentei

A | =20 mm (distanta dintre MIN si MAX)

2 Scut cu inchidere cu inchizator tip baionetd

3 Gauri alungite pentru reglarea find a distantei
o In mod alternativ, sonda poate fi suspendat de cablu cu
ajutorul bridei de descarcare la tractiune incluse in conti-
nutul livrarii.
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Simbolurile de pe aparat

IP67

Aparatul este etansat impotriva prafului si protejat impotriva scufundarii tempo-

rare

IP65

Aparatul este etansat impotriva prafului si protejat impotriva jetului de apd

IP44

Aparatul este protejat impotriva patrunderii particulelor strdine >1 mm si a stro-

pilor de apd

%3

Protejati impotriva razelor directe ale soarelui

g

Scoateti din functiune in caz de inghet

)¢

Nu se recicleazd impreund cu deseurile menajere normale

A

Cititi si respectati instructiunile de utilizare

Date tehnice

Transformator

Primar Tensiune masurata Vca. 230
Frecventa retelei Hz 50
Consumul de putere la comutare VA 15
Lungimea cablului m 2

Secundar Tensiune masuratad Vca. 24
Putere de iesire max. W 10,5

Clasa protectie Aparat P67
Racord P44

Clasa de protectie

Interval de temperaturd ambientald °C -10 pana la +40
Dimensiuni (L x I x h) mm 85 x 47 x 52
Masa g 570
Controler

Tensiune Vca 24

Clasd protectie P44

Interval de temperaturd ambientald °C -10 pana la +40
Lungimi de ca- SENZOR, VALVA m 0,1

blu POWER m 2

Masa g 684

312



Supapa cu bobind magnetica

Racord Filet exterior G1/G1
Domeniul de presiune bari 0,15-10

Debit (KV) m*/h 0,05-9
Temperaturd ambianta °C +5 panad la +66 °C
Temperatura mediului °C +5 pand la +43 °C
Clasd protectie IP65

Lungimea cablului m 3

Masa g 636

Sonda

Temperaturd ambianta °C +5 pana la +66 °C
Temperatura mediului °C +5 pand la +43 °C
Clasa protectie IP65

Lungimea cablului m 3

Masa g 368
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Amplasarea si racordarea
Regulator

Pozitionati controlerul intr-un loc protejat impotriva inundatiilor si radiatiilor solare puternice.

[mm] 165 36.8

uu—u

148.4

Supapa cu bobind magnetica
AViZ

La racordarea conductelor de apd potabild trebuie respectate cerintele tehnice, igienico-sanitare

si legale importante. Prin urmare:

» Instalatiile de apa potabild trebuie realizate numai de personal calificat in domeniul instalatiilor
de ap3 potabila.

» Dirijati intotdeauna apa potabild spre iaz printr-o evacuare libera.

o Cl3titi bine conducta de alimentare cu apa pentru a evita ca particulele de murdarie sa afec-
teze functionarea supapei electromagnetice.

o Conectati supapa la conducta de alimentare cu apa. Sdgeata laterala de pe carcasa supapei
trebuie s fie orientata in directia de curgere.

o Etansati intotdeauna filetele cu banda de teflon, niciodatd cu canepa.

o In cazul instalatiilor cu tevi, filetele metalice trebuie sa se suprapund intotdeauna peste filetele
din plastic.

Montati supapa in asa fel incat bobina magneticd sa fie orientatd in sus. Aceasta creste durata
de serviciu si reduce depunerile de piatra si murdarie.

Transportati apa ce curge printr-o conducta de tip >DN 50 sau amenajati un parau spre iaz.

130

>2xd

© Evacuarea liberd a apei potabile in conducta de alimentare catre iaz
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Sonda

e Montati sonda cu 2 suruburi pe un suport adecvat (stalp, piatra). Sonda este protejatd de vant
si valuri, in special dacd o montati, de exemplu, in interiorul unei conducte ascendente.

e Sonda trebuie sd atarne vertical in apa.

o Pozitia verticald a sondei trebuie sa fie adaptata la conditiile rezervorului de apd. (- Sonda)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

I
S
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Conectati componentele sistemului

316

Conducta supapei poate fi prelungita cu un cablu de prelungire (numar articol 87037) pana la o
lungime maxima de 100 m. Conducta sondei nu se poate prelungi!

Atunci cand imbinati conectorii tatd, acordati atentie la protectia in caz de inversare a polari-
tatii.

Insurubati intotdeauna conectorii cu piulita olandez3 pentru a asigura o conectare sigur si
pentru a preveni patrunderea umiditatii.

Conectorii insurubati pot fi scufundati doar pentru o perioada scurtd de timp, nu permanent.
Inchideti iesirile nefolosite de la controler cu capacul de protectie.

Pozati cablurile astfel incat sd fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Deconectati conducta supapei intotdeauna de la racordul controlerului si niciodata de la co-
nector.




Punerea in functiune

A\ AVERTIZARE

In caz de urgents, aparatele electrice trebuie imediat scoase de sub tensiune.

» in cazul aparatelor cu stecher, acesta trebuie sa fie accesibil, astfel incat sd poata fi scos din
priza.

» in cazul aparatelor cu un cablu de retea pentru conectare fix3, trebuie luate masuri adecvate
pentru ca aparatul sd poata fi scos imediat de sub tensiune.

Porniti Controller

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Verificati daca bobina magnetica si supapa de aerisire sunt inchise.
2. Introduceti stecdrul de alimentare in priza.

Sistemul este pornit.

Dupa aproximativ 10 secunde porneste reglarea.

Pentru deconectare scoatet;i stecarul din priza.
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Semnificatia LED-urilor de la Controller

” (®)

LED de stare ,,Controller’ ©

LED-ul de stare lumineaza verde pe durata function&rii normale. in primele 5 minute dup por-
nire, acesta lumineazad albastru, indicand astfel ca se afld in modul de cuplare.

LED-ul de stare lumineaza intermitent in culorile albastru sau verde, conform urmatoarelor tipare

de clipire:

LED Semnificatie

Aprins Functionare autonoma (stand-alone) sau exista o comunicare directd intre Con-
troller si smartphone/tableta

1saprins / 1s stins Controller se conecteaza la routerul retelei dvs. Wi-Fi

2 saprins / 1s stins Controller este conectat la routerul retelei dvs. Wi-Fi

Clipeste rapid Se efectueazd actualizarea firmware

LED de stare ,Supap3 cu bobind magneticd” ©

LED Semnificatie
Stins Supapa este inchisa
Lumineaza verde Supapa este deschisd

Clipeste cu lumind verde Oprirea de urgenta este activd
(3 s aprins / 3 s stins) Dupd zece ore de reumplere continua, se activeaza oprirea de urgentd si se in-
chide supapa.

Instalati aplicatia ,,OASE Control”
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Puteti utiliza aplicatia ,OASE Control” pentru a controla si monitoriza Controller, precum si pen-
tru a verifica starea acestuia.

Sistemele de operare i0S 12.0 (Apple), respectiv Android 10.0 sau mai nou sunt necesare pentru a
utiliza aplicatia pe dispozitivele mobile.

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Instalati aplicatia "OASE Control" prin intermediul magazinului de aplicatii al sistemului dvs. de
operare (iOS sau Android).

Apple Store

2. Deschideti aplicatia "OASE Control" si urmati instructiunile.

3. La prima deschidere a aplicatiei, vi se va cere sa va creati un cont OASE gratuit. Contul va per-
mite sa utilizati cu usurinta mai multe dispozitive inteligente. Toate setarile sunt sincronizate
automat prin intermediul contului dumneavoastra.



Semnificatia simbolurilor aplicatiei "OASE Control”

ga Stabilire conexiune la cloud

O Conexiune la cloud stabilita

C\\ Fara conexiune la cloud

’Q\ Conexiune cu o retea WiFi stabilita
0

_— Nicio conexiune cu o retea WiFi
X

00 Comunicare directa stabilitd

00 Nu existd comunicare directd

Conectati Controller la aplicatia , OASE Control”

Tip conexiune Descriere

Conexiune retea WIFI LevelControl se conecteaza la routerul retelei dvs. Wi-Fi.

(Standard)

Comunicare directd stabilita in- LevelControl isi configureaza propria retea WiFi. La realizarea conexiunii
tre LevelControl si smar- prima datd trebuie sd setati in aplicatia ,OASE Control” numele dispozitivu-
tphone/tabletad lui si parola.

Aveti in vedere:

e Recomandatd numai daca in locul de instalare nu este disponibil niciun
semnal de router de retea WiFi.

e Cu dispozitivul LevelControl se poate opera numai printr-un dispozitiv
mobil (smartphone/tabletd), daca dispozitivul mobil este conectat cu re-
teaua sa WiFi.

e Din cauza lipsei accesului la internet, functiile cloud nu sunt disponibile.

® Majoritatea aparatelor mobile schimbd automat retelele WiFi atunci
cand detecteaza o retea WiFi cunoscutad cu acces la internet.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Porniti LevelControl.
— Dupa pornire, LevelControl trece automat in modul de cuplare timp de 5 minute.

2. Deschideti aplicatia ,OASE Control” si urmati instructiunile.
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Verificati functionarea sondei si a supapei

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Dacd este necesar, porniti sistemul si asteptati 10 secunde pana cand reglarea este activa.

2. Scoateti scutul de pe sonda.

3. Verificarea functionarii:
— Scoateti toti electrozii sondei din apa. Dupd aproximativ 20 de secunde, se deschide supapa.

=n

Se aprinde LED-ul verde de stare ,Supapa cu bobind magneticd” de pe Controller.
— Scufundati toti electrozii sondei in apa. Dupa aproximativ 5 secunde, se inchide supapa.

LED-ul de stare ,Supapd cu bobind magneticd” se stinge.
— Daca este necesar, reorientati sonda.

4. Asezati scutul.

Actualizati Firmware

320

La conectarea aplicatiei "OASE Control" cu dispozitivul LevelControl se verificd automat dacd
firmware-ul aferent este actualizat. Daca exista un nou firmware, acest lucru va fi notificat prin
intermediul aplicatiei.



Curatarea siintretinerea
Componentele de sistem

La nevoie, curatati componentele sistemului cu apa curatd si cu un burete moale sau o laveta.

o Nu utilizati in niciun caz agenti de curdtare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate
fi atacatd carcasa sau influentata negativ functionarea.

Supapa cu bobina magnetica
Pentru curatare, supapa trebuie demontata.
e Deconectati stecdrul de alimentare de la controler si opriti alimentarea cu apa.
e Demontati supapa conform imaginii, curdtati-o si reasamblati-o.
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Sonda

Dac3d este necesar, curatati electrozii de murdarie si depuneri.
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Resetarea defectiunii
Conexiune WIFI

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

O conexiune WiFiintre Le-
velControl si router nu
poate fi stabilita.

Standardul WiFi setat in router nu
este compatibil.

Dispozitivul LevelControl este compatibil
cu standardele WiFi 802.11 n+b+g numai in
domeniul de frecventd 2,4 Ghz.

Setati pe router standardul compatibil
(vezi manualul de utilizare al routerului).

Legdtura WiFi cu dispozi-
tivul LevelControl nu se
stabileste, cu toate cd nu-
mele retelei este afisat in
setdrile WiFi.

Ultimele date de conectare salvate
(de ex. numele dispozitivului, parola)
nu sunt actuale

Resetati conexiunea la smartphone/ta-

bletd

i0S:

o Selectati reteaua si atingeti @

e Apdsati,Ignord aceastd retea”, pentru a
inldtura reteaua

o Ulterior realizati din nou conexiunea la
retea

Android:

o Selectati reteaua si apasati ,Inlaturare”,
pentru a inldtura reteaua

o Ulterior realizati din nou conexiunea la
retea

Dispozitivul LevelControl
nu reactioneaza la co-
menzi si afiseaza "offline”

WiFi la smartphone/tabletd este
dezactivat.

Activati WiFi la smartphone/tabletd

In cazul unei conexiuni la reteaua Wi-
Fi (router si LevelControl), distanta
dintre dispozitive este prea mare

e Reduceti distanta dintre smar-
tphone/tableta sau router si Controller
e Pozitionati Controller Ia cca. 20 pana la

In cazul unei conexiuni la reteaua Wi-
Fi (smartphone/tablet3 si LevelCon-

trol), distanta dintre dispozitive este
prea mare

30 cm deasupra solului
o Eliminati factorii perturbatori:

—obstacole, cum ar fi peretji, ferestre,
storuri, plante cu frunze dense etc.

— Alte echipamente radio, cum ar fi ra-
diotelefoane

— Aparate electrice pornite care nu sunt
bine ecranate

Alimentarea electrica a dispozitivului
LevelControl intreruptd

Stabiliti alimentarea electrica

Aplicatia ,OASE Control” este depa-
sitd

Actualizati aplicatia pe smartphone/ta-
bletd

Partea firmware de pe LevelControl
este invechitd

Actualizare firmware

Sistemul de operare al smartphone-
ului/tabletei este depdsit

Actualizare sistem de operare
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Supapa electromagnetica

Defectiune Cauza Remediere

Supapa nu se deschide Racordarea la retea este intreruptd  Verificati racordarea la retea

Supapa nu este conectata corect Verificati conexiunea

Dupad zece ore de reumplere conti- ~ Remediati cauza si confirmati oprirea de

nu3d, se activeazd oprirea de urgentd urgenta:

deoarece electrodul MIN al sondei nu e Deconectati pentru scurt timp alimen-

intrd in contact cu suprafata apei, in tarea de la retea, apoi reconectati

ciuda reumplerii. e Restabiliti contactul electrodului MIN
cu suprafata apei

Electrozii sunt scurtcircuitati sau Curatati electrozii si indepdrtati particulele
foarte murdari strdine

Supapa electromagneticd lazul pierde apa prin zona neetansd  Verificati etanseitatea iazului
se deschide des

Supapa electromagneticd Sonda nu este conectatd corect Verificati conexiunea sondei la Controller
se deschide permanent Bobina magnetica s-a desfacut Strangeti ferm bobina magneticd in sensul
acelor de ceasornic
Particule straine in supapd Deschideti supapa cu ajutorul celor patru
suruburi si curatati toate piesele
Surubul de aerisire este slabit Strangeti ferm surubul de aerisire in sensul
acelor de ceasornic
Nivelul apei nu atinge electrodul Demontati scutul si verificati pozitia elec-
MAX. trozilor

Tensiunea de retea este prea scazuta Verificati instalatia electrica
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna
In cazul in care temperatura apei scade sub temperatura mediului admis3 (— Date tehnice) sau in
cazul in care se prevede inghet, sistemul trebuie scos din functiune.

e Supapa electromagnetica si conductele conectate la aceasta trebuie golite complet, in caz
contrar supapa va fi distrusa datorita formarii ghetii.

e Componentele sistemului pot sa rémana montate.

Piese de schimb

(— Piese de schimb, 1 397)

indepartarea deseurilor

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

RO
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3a ToBa pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

ToBa PBHKOBOACTBO € Ba/IMAHO 3a:

HanmeHoBaHue Ha npoaykrta ApTl/IKyJ'IeH HOMep

LevelControl 98040

YKa3saHus 3a 6esonacHocCT

EﬂeKTplll"leCKO CBbp3BaHe

Mo oTHOLEHVe Ha eneKTpryeckaTa MHCTaNaLmna Ha OTKPUTO Bax<aT crneLuanHu npa-

BUna. Enektpuueckarta nHctanauna Tpabsa Aa ce N3MbHABA CaMO OT eJIEKTPOTEXHNK.

— EnekTpoTexHuKbT e KBanuduLmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HaHVA 1 OMNWT, ¥ Ma NPaBo fa M3MbJIHABA eNeKTPUYECKUN MHCTanaumm Ha
oTKpuTO. TOI MOXe Aa pa3rno3HaBa Bb3MOXHMW OMacHOCTY 1 CNa3Ba pernoHanHuTe n
HaLMOHaNHKTe CTaHAAPTW, NPaBuna v NpeanucaHns.

— Mpwu BbApOCK 1 Npobnemn ce 06pbLLANTE KbM €NEKTPOCNEeLNAINCT.

WHcTanupaiite TpaHcpopmaTopa 1 pecn. MpexoBua afanTop Ha 6e3omnacHo pascTos-

Hre OT BoAaTa NoHe 2 M.

Cebp3BaliTe ypeaa camo ako enekTpuyecknTe AaHHN Ha ypeaa 1 eneKkTpo3axpaHBa-

HeTo CbBNagart.

Cebp3BaiiTe TpaHCPOPMaTOPa NN MPEXKOBUA eleMeHT CaMO KbM MHCTanMpaHa crno-

pea npeanMcaHnATa KOHTaKTHa KyTUA.

KoHTakTHaTa KyTuA TpAbBa fia e obe3omnaceHa CbC 3alyUTHO YCTPONCTBO 3a TOK Ha

yTeuka (RCD) c HOMMHaneH ToK Ha yTeuka oT Makcumym 30 mA.

YabmkaBalym kabenv v TOKoBW pasnpegenuteny (Hanp. MHOrorHe3foBM KOHTaKTK)

TpAbBa Aa Ca NOAXOAALM 3a U3MON3BaHe Ha OTKPUTO (3alUMTEHN OT NPbCKM BOAA).

3awuTteTe OTBOPEHWTE LWENCeNn 1 KOHTaKTV OT Bnara.

BbesonacHa pa6oTta
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Mpepn fa 6bpKaTe BbB BOAATA, M3K/OUETE BCUYKM ENIEKTPUYECKUN Ypean BbB BofaTa
OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa. B npoTueeH ciiyuaii MMa onacHOCT OT TEXKKM HapaHsABaHWA
UK CMBPT NOPaAMN TOKOB yAap.

To3u ypen Mmoxe Aa ce 13Mo3Ba OT ela oT 8 roAunllHa Bb3pacT 1 Harope, KakTo 1 ot
XOpa C HamaneHn GrU3nYecKn, CEH30PHU UM YMCTBEHY Bb3MOXHOCTY WM TaKNBA, KO-
UTO HAMAT OMNUT U NO3HAHWSA, CAMO ako ca HabnoAaBaHy U MHCTPYKTMPaHU 3a 6e30-
nacHata ynotpe6a 1 pa3bupat npousThyaLuTe OT TOBa onacHocTy. [leuata He urpasT
c ypepa. MouncTBaHeTo 1 NoAapbKKaTa OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He 6uBa Aa ce u3-
BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hafa30p.

He n3non3BaiiTe KOMNOHEHTY Ha CMCTEMATA, MPY KOUTO eIeKTPUYeCKn NPoBOAHNLN
UK KOPNyCbT ca NoBpeeHU.

M3xBbpreTe MpexXoBus efleMeHT, ako HEeroBUAT 3axpaHBall Kaben e nospeaeH. 3ax-
paHBaLMAT Kabes He MOXe [la Ce CMEHS.

MonaraiTe NpoBOgHUUNMTE TaKa, Ye fa Ca 3allUTEHU OT NOBPean 1 HUKOI [1a He ce
CnbBa B TAX.

Huvikora Ha gbpnaiiTe enekTpryeckute kabenu. Mo cneyunanHo He NpeHacAnTe ypeau
3a TeXHUTe Kabenu.



HuvKora He npaBeTe TEXHNYECKUN M3MEHEHUA Ha KOMMOHEHTUTE Ha cucTemara.
Vi3non3gaiiTe Camo OPUrMHANTHY Pe3ePBHY YacTU 1 aKcecoapyl.
Mpu npo6nemu ce 06bpHeTE KbM OTOPU3NPaHWA cepBu3 unu kbm OASE.

UHcTanaunsa 3a nutenHa Boga

WHcTanaumnTe 3a nuTeiiHa BoAa TpAbBa ja OTrOBapAT Ha HaLMOHaIHUTE pa3nopenom
3a u3rpaxgaaHe n morart fa ce nrpaxgart camo OoT cneumanmcT No MHCTanayum 3a nu-
TenHa BoAa.

[apeHo nuue ce cumnta 3a cneyvannct No MHCTanayum 3a NnTerHa BOAa, ako e KBau-
duULUMpaHo 1 YNbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecrmoHanHo obpasoBaHue,
Mo3HaHWsA 1 ONUT Aa OLleHABa 1 M3BbPLLBA Bb3NoXeHaTa My paboTa. PaboTtaTa KaTo
cneymanncT o6xealla CbLo pa3rno3HaBaHETO HA Bb3MOXHM OMACHOCTM 1 CMa3BaHETO
Ha AeiCTBaLUTE PErvoHaNHN 1 HaLWOHANIHX CTAaHZAAPTU, NPEANUCcaHna 1 pasnopenoun.
Mpwv BbNPOCU 1 Npobnemu ce 06pbLLANTE KbM CELMANIACT MO UHCTaNaummy 3a nu-
TelHa BoAa.

CBbp3BaHETO Ha ypeAa ce NO3BOMABA CaMO TOraBa, Korato ca cna3eHu BCMYKKM Npea-
NncaHn MepKKM 3a 3aluMTa Ha NuTerHaTa BoAa.

lNpeHacAaHeTO Ha NUTelHaTa BOAA B CUCTEMA 3a He-NTelHa BOJa MOXe Aia Ce oCbLuyec-
TBABA CaMO Upe3 CBOOOAEH M3MycKaTeneH OTBOP.

Ynorpe6a no npegHasHaueHmne

M3non3Bante npoAyKTa, OnncaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTO cnefBa:

3a ocurypsiBaHe Ha HMBOTO Ha BOfjaTa B €3epOTO Upe3 KOHTPONIMPaHO JOMb/BaHe.
Mpu cna3BaHe Ha TEXHMYECKUTE AaHHU. (— TexHUYeCKn faHHK)

3a ypeaa ca BanvaHW CefHUTE OrPaHNYEeHNS:

MpenaBaHe Ha NUTelHaTa BoAa KbM 6aceiiHa caMo Ype3 cBo6oAeH n3nycKaTeneH oT-
BOP.

EsepoTo Tpsbea Aa pa3nonara C NpesiMBHUK, KOMTO OTBEXKAA U3NMLLHATA BOAA.
ENeKTPpOMarHUTHVAT BEHTU/ HE MOXe [ja Ce 3MOM3Ba KaTo NpeAnaseH BeHTWII.
Vi3non3gariTe ypeda caMo C AOCTaBEHUTE C Hero Lencenu u Kabenu.

He n3nonsgaiite B KOMOMHALMA C XMMUKANW, XPaHUTENTHU NPOAYKTHY, 3anannmMu, B3pun-
BOONaCHWM BeLwecTBa UM TeYHOCTH, Pas3iniyH OT BOAA.

He n3non3gainTte 3a NPOMULLIIEHN LIENN.
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OnuncaHune Ha NMpoAYKTa
Mpernep
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Cucremata LevelControlce rpmu 3a NOCTOSAAHHO HVBO Ha BoAaTa BbB BaweTo e3sepo.
CoHpaaTta M3mepBa HVMBOTO HA BOAATA U MPU HEOOXOAMMOCT OTBAPA KnaraH, 3a Jo/IMBaHe
Ha Bofa.

3abaBsHe Ha BKNIOYBAHETO 1 N3KMIOYBAHETO Ha €J/IEKTPOHMKaTa C Xncrepe3nc npenoTs-
paTtABa 3afeCTBaHe Ha HeXXenaHu npeBKNYBaHNA Nopaan ABUXKEHNETO Ha Bb/THUTE.

2
I =3m (max. 100 m) I1=2m / I=2m
4 1 24vAc|230vac B
| | 1=3m A
3 >2m

_____ - ln %»Elﬁ
%& | N i”

6
[ocTaBKaTa BKJlOYBa:
1 Controller
2 TpaHcdopmaTtop

e Enektpuuecko 3axpaHBaHe 3a Controller

3 CoHpa
o CoHpaTa Y3MepBa HMBOTO Ha BOJaTa B €3ePOTO. B 3aBMCMMOCT OT HMBOTO Ha BOAaTa,
KNanaHbT ce OTBapsA UK 3aTBaps.
e Ckoba 3a obniekuaBaHe Ha OMbHa 3a aNTePHATMBHO 3aKPEenBaHe Ha coHAaTa.
—KabenbT Ha coHpaTa ce prKcmupa ¢ NOMoLLTa Ha NPeaBapUTESTHO MOHTMPaHaTa ckoba
3a 06/1eKUaBaHe Ha OMbHa, Taka Ye COHAaTa fja BUCU Ha Kabena.

4 KnanaH c eneKkTpomarHuTHa HamoTKa
¢ YnpaBnaBa nojaBaHeTo Ha BoAaTa
e B cbcToAHME 6e3 HanpexeHne eneKTPOMarHUTHUAT BEHTUST € 3aTBOPEH.

[ocTaBKaTa He BKJloYBa:

5 CB0ob60AHO U3NyCcKaHe Ha MUTeHaTa BoAa B Nofasaly Tpbbonposog Kbm 6aceliHa
e V3nckBa ce 3a U3non3BaHe No NpefgHa3HaueHune, KOraTo ce nogaea nNuTeHa Boga.

MNopaBaHe KbM e3epoTo

MNpennBHKK Ha baceliHa
e TBbpAe BUCOKOTO HMBO TpsibBa Ja 6bae NpeaoTBPaTeEHO C NPENNBHIUK.



KoHTponep

1 CBeTtoanon 3a cbeTtosiHmeTo Controller
—
Oase (— OTcTpaHABaHe Ha HeM3npPaBHOCTM)
1 2 2 CeToawmop 3a CbCTOsHNETO ,KnanaH ¢ enekTpomar-
| | HUTHa HaMOTKa"
@©® ©
SENSOR  VALVE POWER

1 O6e3Bb3aylIMTENEH KnanaH
e 3a pbYHO OTBapsAHe Ha KnanaHa 3aBbpTeTe 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPeskKa.
® 3a pbYHO 3aTBapAHe Ha KnanaHa 3aBbpTeTe [0 Ynop
Mo YaCcOBHMKOBATa CTPesKa.

2 EnekTpomarHuTHa HamoTKa
® 3a pbYHO OTBaPAHE Ha KnanaHa 3aBbpTeTe eneKT-
pOMarHMTHaTa HaMmoTKa Ha YeTBbPT 060POT 06-
PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPenKa.
® 3a pbyYHO 3aTBapAHe Ha KfanaHa 3aTerHeTe C pbka
eNeKTPOMarHMTHaTa HaMoTKa.

BHUMAHME: EnektpomarHuTHaTa HamoTKa TpsbBa
BWHaru Aa 6bae HaBMTa Ha PbKa, TbIl KaTo B NPOTMBEH
cnyyan Controller He MoXe aa 3aTBOpU KnanaHa.

—_

Enektpoan

e Korato Bcnuku enektpoam (MIN/MAX/REF) ca noto-
neHn BbB BOAATA, HUBOTO Ha BoAaTa e B JOMNyCTu-
MUA AnanasoH.

e Ako enektpoabT MIN He e noToneH BbB BoAaTa B
npogbmxeHne Ha 20 ceKyHAM, KnanaHbT ce OTBaps.
He ce gonuea Bopga.

e Ako enektpoabT MAX e noToneH OTHOBO BbB BO-
[aTa B MPOAbIIKEHME Ha 5 CeKYHAW, KNanaHbT ce OT-
BapA.

REF: PedepeHTeH noTeHuman 3a usmepBaHe Ha CbMnpo-

TUBNEHNETO

A1=20 mm (pa3sctoaHue mexay MIN n MAX)

2 EKpaH c 6alioHeTeH 3aTBOp

3 HagnbxHu oTBOpM 3a GUHA HaCTPOIKa Ha Pa3CcToOAHU-
eTo
o AnTepHaTMBHO COHAATa MOXe Aa 6bAe oKaueHa Ha
Kabena c nomoLyTa Ha ckobaTa 3a obneKkyaBaHe Ha
OMbHa, BK/IOYEHa B KOMMIEKTa Ha AoCTaBKaTa.
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CumBonM BbpXy ypeaa

IP67

Ype,qu € NnpaxoHenpoHMUaemM 1 e 3alllMTeH CpeLlly BpeMEHHO noTanaHe

IP65

YpeabT e npaxoHenpoHMLIaeM 1 e 3alyMTeH cpeLly BoAHa CTpyA

IP44

YpeabT e 3aluTeH cpeLly Yyxam tena >1 mm 1 BogHW NpbCKn

%3

[la ce nasu OT AUPEKTHU CTbHYEBU NbUKN

e

lMpu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe ypeabT TpA6Ba Aa 6bAe U3BeAeH OT eKcr-

NioataumA

)¢

He u3xsbpnsinte ¢ 06MKHOBEHUTE GUTOBM OTNAABLM

A

MpoueTeTe 1 cbbnOAaBaNTE PHKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba

TexHnuyeckn AdHHN

TpaHcdopmaTop

MbpeuyeH HoMmuHanHo HanpexeHne VAC 230
MpexoBa yectoTa Hz 50
KoHcymmnpaHa mMoLHoCT npu VA 15
BK/lOYBaHe
ObnxnHa Ha Kabena M 2

Bropuuen HomuHanHo HanpexeHune VAC 24
MakcunmanHa nsxogHa mowHoct W 10,5

Knac 3awmTta Haypepa P67
CBbp3BaHe P44

Knac Ha 3awmTa 1l

[lnana3oH Ha okonHaTta TemnepaTtypa °C -10 po +40

Pasmepwm ([ x LU x B) mm 85 x 47 x 52

Terno g 570

KoHTponep

HanpexeHue V AC 24

Knac 3awuta P44

[lnanasoH Ha oKkonHaTa TemnepaTtypa °C -10 go +40

ObmkmHn Ha  CEH3OP, KNAMAH m 0,1

Kabena 3AXPAHBAHE m 2

Terno g 684
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KnanaH c eneKtpomarHuTHa HamoTKa

Cebp3BaHe G1/G1 BbHLHa pe36a
[vana3oH Ha HanAraHe bar 0,15-10
Lebut (KV) m3/h 0,05-9
OkonHa TemnepaTtypa °C +5 °C go +66 °C
TemnepaTypa Ha cpefaTa °C +5°Cpo+43°C
Knac 3awuta IP65

IbnxnHa Ha Kabena m 3

Terno g 636

CoHpa

OkonHa TemnepaTtypa °C +5°C no +66 °C
TemnepaTypa Ha cpefaTa °C +5°Cpo +43°C
Knac 3awuta IP65

ObnxnHa Ha Kabena m 3

Terno g 368

MoHTaxX n CBbp3BaHe
KoHTponep

|_|O3VIL|VIOHI/IpthTe KOHTpONepa Taka 4ye Aa e 3aliuTeH OT 3a/iMBaHe 1N OT CUJTHa CTbHYEBa
CBET/INHa.

A= B

BG
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KnanaH c €1IeKTPOMarHuTHa HaMmoTKa

N3BECTUE

Mpu cBbP3BaAHETO Ha NIMHUKUTE 3a NUTEHA Bofa TpAbGBa Aa 6baaT Cna3eHn TexHuyec-

KNTE, XUTMEHHW 1 NMPABHU N3NCKBaHUS. 3aTOBa:

» MIHCTanauunTe 3a nuTeliHa Bofa TpA6Ba Aa ce n3rpaaart camo oT CNeumanunucTmi o K-
cTanauum 3a NnuTerHa Boaa.

» MnTenHaTa BoAA 3aAb/KMTENHO TpsAbBa Aa 6bae nofjlaBaHe KbM €3epoTo npe3 cBo6o-
[eH r3nyckaTten.

L npOMI/IIZTe no6pe pr6onpOBo,qa 3a NnojaBaHe Ha BOAa, 3a Aa HE MOraT 3aMbpcABa-
wmnTe Yactnyn ga Hapywart DencTBMEeTOo Ha €NEKTPOMArHUTHNA KnanaH.

o CBbpIKeTe KnanaHa KbM 3axpaHBaHeTo ¢ Boga. CTpesikaTta OT CTpaHu Ha Kopnyca Ha
KnanaHa TpsA6Ba Aa CoumM B MNOCOKaTa Ha NpoTUYaHe Ha BofaTa.

o BuHaruv n3nonssaite TedhnIOHOBa IeHTa 3a YMTbTHEHME Ha pe36buTe, HMKOra He ro npa-
BETE C KbAunLLa.

o [py HOBM MHCTaNauMn MeTanHUTe pe3bu TpAdBa 3aab/KMTENHO Aa 3auenBsaT nnacT-
macosurTe.

o MoHTupaiiTe KnanaHa Taka, Ye eNekTpoMarHuTHaTa HamMmoTKa Aa rnefa Harope. Toga

YAbIKaBa KMBOTA U HAMassiBa OT/IaraHWsTa Ha BapOBMK 1 3aMbpCABaHUA.

OTBepneTe U3TMYaLlaTa Boga npes Tpbba >@ 50 unu npe3 obopmeH pyyein B e3epoTo.

I
¥

130
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i
L/

O (CBo6ogHO M3MycKaHe Ha NUTelHaTa BOAA B NOAaBaLy Tpb6ONpPoBog KbM 6aceiHa
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CoHpa

o MoHTMpaliTe coHfaTa C ABa BUHTa Ha NoaxoasALy Hocad (cTbnb, kambk). CoHpaTta e
MHOro fobpe 3almnTeHa OT BATHP W BbJIHU, KOraTo € No31LUMOoHMpPaHa HanpuMmep BbB
BepTMKanHa Tpbba.

e CoHpata Tpa6Ba Aa BUCK BEPTUKANIHO BbB BoAaTa.

o BepTrKanHOTO NONOXEHWe Ha coHAaTa TPA6Ba fa 6bje aaanTpaHo KbM YCIOBUATA
Ha BofHuA pe3epsoap. (— CoHpa)

52.4 [mm]
/A
/N PR
N~
VAR g T e
(=]
B Nd = 2
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CB'bPBBaHe Ha CUCTEMHNTE KOMMOHEHTN

334

KabenbT Ha KnanaHa moxe fa 6bae yab/ikeHa C yabIkuTeneH kaben (apTukyn Ne
87037) no MakcumasnHa agbmkrHa ot 100 m. KabenbT Ha coHaTa He 6uBa ga 6bae
yAbiKaBaH!

Mpwy cBbp3BaHe Ha LWENCETHUTE BPb3KYM, OObpHETE BHYMaHMe Ha 3aLiuTa oT 06bpK-
BaHe Ha MONAPHOCTTA.

BuHaru 3aBrHTBaliTe CbefUHUTENNTE 3aefHO C rafkarta, 3a fa ocurypute 6e3onacHa
BPb3Ka 1 Aa NPefoTBpaTUTe MPOHUKBAHETO Ha BAara.

3aBUHTEHUTE CbeANHUTENN MoraT fla ce NoTanAT CaMo 3a KPaTKo, He 3a NOCTOAHHO.
3aTBopeTe Heun3non3BaHUTe N3XoA4n Ha KOHTpONepa C npeAanasHn Kanayku.

MpokapaiTe KabenuTte TaKka, Ye Aa Ca 3aLMTEHN OT MOBPEAMN U HVKOW Aa He MOXKe Aa
ce CnbHe B TAX.

Mpekbcaaiite Kabena Ha KnanaHa BUHary OT Bpb3KaTa 3a KOHTPOsiepa 1 HKora npu
CbeguHnUTeN .




I'chxal-le B eKCcnynoaTtauuma
A NPEAYNPEXOEHUE

B cnyvain Ha aBapus eneKkTpuueckuTe ypean Tpabea He3abaBHO Aa Ce U3KMoYaT OT 3ax-

paHBaHeTo.

» AKO ypeauTe UMar Lernces, Tov TpA6Ba Aa e JOCTbEH, 3a ja MOXe Aa Ce U3BaAw.

» AKO ypeauTe UMaT MPeXoB Kabesl 3a MOCTOAHHa BPb3Ka, TpA6Ba fa ce B3emMaT CboT-
BETHWTE MEPKM YPeAbT fa MOXe He3abaBHO Aa ce U3KNIoUM OT 3aXpaHBaHEeTO.

BkniouBaHe Ha Controller
MpoueanpanTe No CNegHNA HauNH:

1. I'IpOBepeTe nann enekTpoMmarHMTHaTa HaMoTKa O6e3B'b3£|yLIJVITerIHVIF|T KnanaH Ca
3aTBOPEHN.

2. BknioveTe wencena B KOHTaKTa.
CucTtemarTa e BK/YeHa.

Cnep npu6n. 10 CeKyHAM perynnupaHeTo ce BKIIOYBa.
3a n3KouBaHe n3TerneTe Lencena oT KOHTaKTa.

BG
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3HauveHMe Ha cBeToguoguTte Ha Controller

CeeTtopuop 3a cbcroaHnero Controller“®

I'Ile HOpMaJiHa pa60Ta cBeToanoabT 3a CbCTOAHMETO CBETU B 3€JIEHO. I'Ipe3 nbpsuUTe 5
MWUHYTW cnepf BKNIOYBaHETO TOW CBETU B CMHbO U MO TO3U HAUMH CUrHannM3npa 3a pexrnma
Ha caBOABaHe.

CBeToanoabT 3a CbCTOAHNETO MUTa B CUHBO WY 3€/1eHO B CJIeQHUTE Noc/iefoBaTen-
HOCTWU:

CBeToauopn 3HauyeHue

BkoueH CaMOoCTOATENIEH PEXMM Ha paboTa Uiv Hanmume Ha AVPEKTHA KOMYHUKa-
uua mexkgy Controller u cmaptooH/Tabnet

1 s BkntoueH/1 s usknio- Controller ce cebp3Ba ¢ pyTepa Ha Bawata WiFi mpexa
yeH

2 s BknoyeH/1 s nsknio- Controller e cBbp3aH ¢ pyTepa Ha Bawwata WiFi mpexa
yeH

Mwra 6bp30 M3BbpLUBa ce akTyanusauma Ha dbpmyepa

" Q)

CBetoamop 3a cbcroAHneTo ,KnanaH c enektpomarHntTHa HamoTka” ©

CBeTtoauon 3HaueHune

M3kntoueH KnanaH 3aTBopeH

CBeTu B 3eN1eHO KnanaH oTBopeH

Muwura 3eneHo AKTUBHO aBapuiHO N3KNIoYBaHe

(3 s BkntoueH/ 3 s n3k-  Cnep HEMPeKbCHATO JEeCeTYACOBO MbJIHEHE Ce aKTUBMPa aBapUNHOTO
NOYEH) N3K/MOYBaHe 1 KnanaHbT ce 3aTBapA.

UHctanupanTe App OASE Control /npunoxeHuerto/
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MoxeTe ga ynpaensBate u HabniogasaTe Controller , KakTo 1 la NnpoBepsABaTe CbCTOAHU-
eTo My upe3s npunoxeHueto ,0ASE Control”.

MpepnocTaBKa 3a M3MON3BAaHETO Ha MPUNOXEHNETO Ha MOBUIHM KpaiHU YCTPOWCTBa ca
onepaunoHHuTe cuctemm iOS 12.0 (Apple) unu Android 10.0 unm no-HoBM BepCUN.

Mpouennparite No cegHNA HauNH:
1. MUHcTannpainTe npunoxeHmeto "OASE Control" upes App-Store Ha BalwwaTa onepauu-
oHHa cucrtema (iOS unm Android).

2. OtBopeTe npunoxeHueto "OASE Control" n cnefBaiite ykasaHusTa.

3. [MbPBMAT MbT, KOraTo OTBOPUTE NPUNOXKEHNETO, Le ObAeTe NofKaHeHW Aa Cb3faaeTte
cBol cobeTBeH 6e3nnateH OASE akayHT. AKayHTBT BM NO3BOJIABA JIECHO fia 13MON3-
BaTe HAKONKO CMapT YCTPONCTBa. BCUUYKM HAaCTPOIKK ce CUHXPOHU3MPAT aBTOMaTUYHO
ypes npoduna BU.



3HaueHue Ha cumBonuTe B NpunoeHueto , OASE Control”

ga Cb3paBaHe Ha Bpb3ka ¢ Cloud
D Bpb3kata ¢ Cloud e cbapafeHa
& Hsama Bpb3ka ¢ Cloud
= Cb3napeHa e Bpb3ka ¢ WiFi mpexa
0
_—s Hama Bpb3ka ¢ WiFi mpexa
D4
00 YcTaHOBEHa e ApPEeKTHa KOMYHKaLms
00 Hama AnpeKTHa KOMyHVKaLms

Cebpxete Controller c npunoxexuuneto ,,0ASE Control”

Bup Ha Bpb3KaTa OnucaHne

Bpb3ka c WiFi mpexata LevelControl ce cBbp3Ba ¢ pyTepa Ha Bawata WiFi mpexa.
(CraHgapT)

[IpeKTHa KOMyHUKaLuA LevelControl cb3paBa cobctBeHa WiFi mpexa. [Npy MbpBOHaYanHoTo
mexgy LevelControl n ycTaHOBABaHe Ha Bpb3Ka TpAOBa Aa 3afafeTe MMETO Ha ypefa 1 na-
cmapTdoH/Tabnet ponarta B npunoxeHueto ,OASE Control”.

Wmarite npeasua:

¢ [IpenopbyBa ce camMo aKo Ha MACTOTO Ha MHCTaNIMpaHe HAMa CuUr-
Han ot pytep Ha WiFi mpexa.

¢ LevelControl moxe fia ce ynpaBnsaBa upes MobueH ypen
(cmapTdoH/TabneT) camo ako MOBUNHKAT ypep e CBbp3aH KbM He-
rosata WiFi mpexa.

o [lopaan nuncata Ha goctbn Ao uHTepHeT Cloud dyHKUMMUTE He ca
LOCTBMHN.

¢ [loBeyeTo MOGWNHN ypeamn aBTomaTyHo npekousat WiFi mpe-
KUTe, KoraTto oTKpmAT n3sectHa WiFi mpexa ¢ OCTbN A0 UHTep-
HeT.

MpoueanpanTe No cNegHNA HaUNH:
1. Bkniouete LevelControl.
— Cnep BknouBaHeTo LevelControl aBTomaTMyHO NpemrHaBa B peXX1UM Ha CBOsIBaHe
3a 5 MUHYTW.
2. OtBopeTe npunoxeHuneto ,OASE Control” n cnegBaiiTe MHCTpyKUMKTE.
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I'IpOBepe're d)yuxumrra Ha COHAATa U KnanaHa

MpouennpanTe No cNegHUA HauNH:
1. Mpwn HeobxoAMMOCT BKIOYETe cMCTeMaTa U n34vaKkainTe 10 cekyHAK, AOKATO perynumpa-

HeTO ce aKTUBMpa.

2. Canete eKpaHa npu coHgara.
3. MNpoBepkKa Ha AeNCTBMETO:

— W3BapeTe BCMUKM enekTpoamn Ha coHaaTa oT Bogata. Cnep ok. 20 cekyHAM KnanaHbT
otBaps. Controller cBeTognoabT 3a cbCTOAHMUETO ,KnanaH c eneKTpoMarH1THa Ha-
MOTKa" CBeTW B 3€NeHO.

— Bcnuku enektpoam Ha coHpaTa ca noToneHu BbB BogaTa. Cnep oK. 5 cekyHAW Knana-
HbT 3aTBapA. CBeTOANOABLT 3a CbCTOAHMETO ,KnanaH C enekTpomarHMTHa HamoTka”
yracBa.

— Mpu HeO6XOAMMOCT LileHTpUpaTe OTHOBO COHAATA.

4. MNocTaBeTe eKpaHa.

AKTyanmswpaHe Ha

Mpwu cBbp3BaHe Ha NpunoxeHueTo "OASE Control" c LevelControl aBTomaTnyHo ce npo-
BepsABa Aanu To3n bpmyep e akTyaneH. AKO MMa HoB ¢pbpmMyep, MPUNIOXKEHNETO BY yBe-
[AOMU 3a TOBa.
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MouncreaHe n noaapPbDKKa
KoMmnoHeHTN Ha cuctemara

Mpw Hy»[aa NoYMCcTBaiTe KOMNOHEHTHTE Ha cMCTeMaTa C YMCTa BOfa U C MeKa rbba nnm

Kbpna.

e B HMKaKbB Ciyyvaii He N3MON3BaNTe arpecrBHU NOYMCTBALLM NpenapaT Un XMmu-
YecKU pasTBOPY, Thil KAaTO KOPMYCbT MOXeE Aia Ce MOBPeMW MU [la Ce HapYLUN HAYNHBT
Ha byHKUMOHMpPaHe.

KnanaH ¢ €NeKTPOMarHuTHa HaMmoTKa
3a nouncTBaHe KnanaHbT TpA6Ba Aa 6bae pa3rnobeH.
o V3knoueTe wWencena oT KOHTposepa 1 CrpeTe NogaBaHEeTOo Ha BOAa.
o PasrnobeTe KnanaHa B CbOTBETCTBUE C rpaduKaTa, NOYNCTETE U ro CrinobeTe OTHOBO.

339

BG



CoHpa

anI Heob6Xo4MMOCT NoyncTeTe eNekTpoanTe OT 3aMbpCABaAHNA N KOPUYKN.
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OTCTpaHleaHe Ha HeM3npaBHOCTN

WiFi Bpb3Ka

HeunsnpasHoct

Bb3moxHa npnynHa

Momouy 3a oTCTpaHABaHe

He moxe pa ce ycTa-
HoBu WiFi Bpb3ka
mexgy LevelControl n

pyTepa

WiFi ctaHaapTbT, 3agafeH B py-
Tepa, He e CbBMeCTVM

LevelControl noaabp»a cTaHgapTuTe
3a WiFi 802.11 n+b+g camo B yecToT-
HUA AnanasoH 2,4 Ghz

3apariTe noaabpPKaHUA CTaHAAPT OT
pyTepa (BU»KTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba Ha pyTepa)

WiFi Bpb3KaTa ¢
LevelControl He ce yc-
TaHOBABA, BbNPEKU Ye
MIMETO Ha MpeXaTa ce
roKasBa B HaCTPOMKMTE
3a WiFi

MocnegHUTe 3aNameTeHn AaHHK
3a Bpb3KaTa (Hanp. nme Ha ycT-
POIICTBO, Napona) He ca akTyasnHu

HynunpaHe Ha Bpb3KaTa Ha

cmapTdoHa/TabneTa

iOS:

o V136epeTe mpexa v HaTucHeTe ©

e HatucHete "MIrHopupaHe Ha Tasun
Mpexa", 3a fla OTCTpaHUTe MpeXaTa

e Cnep ToBa CBbpXKeTe OTHOBO C Mpe-
xaTa

Android:

o l136epeTe Mpexa 1 HaTucHeTe ,OTC-
TpaHABaHe", 3a fja A OTCTpaHuTe

o Cnep TOBa CBbpXeTe OTHOBO C Mpe-
Xata

LevelControl He pea-
rMpa Ha KoMaHauTe 1
nokassa ,opnann”

WiFi Ha cmapToHa/TabneTa e pe-
aKTUBMpPaH.

AkTBUpaHe Ha WiFi Ha
cmapTdoHa/Tabneta

Mpwn Bpb3Ka ypes WiFi mpexa
(pyTep u LevelControl) pa3cTos-
HVEeTO MeXay YCTPOWCTBaTa €
TBbp/E rofamo

o Hamanete pasctosHMeTO Mexay
cmapTdoHa/TabneTta unm pytepa u
Controller

o Pasnonoxete Controller Ha Buco-

Mpwv AMpPeKTHa KOMyHUKaLus
(cmapTdoH/TabneT n
LevelControl) pa3cTtoaHuneto
MeXqay YCTpoicTBaTa e TBbpae
ronamo

ymHa ok. 20 go 30 cm Hag noaa
o OTCTpaHeTe N3TOYHULMTE Ha CMY-
weHun:

— NPenATCTBYA, KaTo Hanp. CTeHN,
nNpo30pLuW, PONETHY LOPK, FbCTH
pacteHuva n gp.

—Apyr1 pagnoyCcTponCTBa, KaTto
Hanp. pagruotenedoHn

— BknoueHmn enekTprnyecku ypean,
KOWTO Ca 3/1e eKpaHupaHu

EnektposaxpaHBaHeTo Ha
LevelControl e npekbcHaTo

Bb3cTaHoBeTe enekTpo3axpaHBaHETO

MpunoxeHneto ,OASE Control” e
CbC CTapa Bepcua

AKTyanusvpaiite NpUNoXeHNeTo Ha
cmapTdoHa/Tabneta

ObpmyepnbT Ha LevelControl e oc-
Tapan

AKTyanusvpaHe Ha pbpmyepa

OnepaunoHHaTa cucTema Ha
cmapTdoHa/Tabneta e octapsana

AKTyanusupaHe Ha onepawuoHHaTa
cnctema
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EneK'rpoma FTHUTEH BeHTUN

HeunsnpaBHocT MpuunHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
KnanaHbT He oTBaps CBbp3BaHETO KbM MpexaTa e MpoBepka Ha MpexoBaTa Bpb3Ka
npeKbcHaTo
KnanaHbT He e cBbp3aH npa- MpoBepka Ha Bpb3KaTa
BUJTHO

ABapI/IIZHOTO M3KNKYBaHe ce ak- OTCTpaHeTe npuynHaTa n KBI/ITI/IpaIZTe
TBNpPa cnej necetyacoBo Henpe- aBapI/IVIHOTO N3KNKYBaHe:
KbCHATO NbJ/IHEHE, 3aLLOTO €NIEKT- o npeK'bCHeTe 3a KpaTKo 3axpaHBa-

poabT MIN Ha coHpaTa Bbnpeku HETO OT efleKTpuyecKaTa mpexa 1

MbAHEHETO HAMA KOHTaKT C No- ro Bb3CTaHoBeTe

BBPXHOCTTa Ha BOAaATa. e Bb3cTaHOBeTe KOHTaKTa Ha eneKT-
poaa MIN ¢ noBbpxHOCTTa Ha BO-
nata

EnektpoguTe ca cBbp3aHu Ha MouncreTe enekTpoguTe 1 oTCTpPaHeTe

KbCO 1nn Ca CUITHO 3aMbpCeHNn qyxoute Tena

EnektpomarHutHuAT BoaHuaT 6aceliH rybu Bofa oT He- lMpoBepeTe ynibTHABAHETO Ha BOAHWSA

BEHTW1 OTBAPA YECTO  YMITbTHEHO MACTO 6aceiiH

EnektpomarHntHuar  CoHpaTa He e cBbp3aHa npa- MpoBepeTe CBbP3BAHETO Ha COHAATA
BEHTWN OTBApA NOCTO-  BUJIHO kbm Controller

AHHO

MarHuTHaTa HamoTKa OTBbPTAHa 3aTerHerte C pbka efleKTpoMarHuTHaTa
HaMOTKa NO YaCOBHMKOBATa CTpesika

l‘|y>K,EI,O TANO B KNanaHa OTBOpeTe KnanaHa upes yetmpure
BUHTaA, NOYNCTETE BCUNYKM YaCTn

PasxnabeH 06e3B'b3,E|yLIJVITEJ'IeH 3aBbpTeTe C pbka 0663B'b3p,yLIJl/ITEJ1-

BUHT HUA BUHT NO YaCOBHMKOBATa CTPerKa
HviBoTO Ha BopaaTa He fjocTura [lemoHTMpaliTe eKpaHUpPOBKaTa 1 Npo-
enekTpoaa Max BEpeTe No3numaTa Ha eNeKTpoanTe

TBbpAe HUCKO MPeXoBO Hanpe-  [poBepKa Ha eneKkTpuyeckaTa UHCTa-
XKeHue nauus
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CbxpaHeHne/3asvmsaBaHe

Mpwv TemnepaTypm Ha BogaTta Noj AonycTuMaTa (— TeXHUUECKn JaHHW) Uv NpY OYaK-

BaHa OMacHOCT OT 3aMpPb3BaHe, cMcTemaTa TpabBa Aa 6be U3BefeHa OT eKcnaoaTauus.

o MarHUTHUAT KnanaH 1 CBbp3aHnTe KbM HEro NMHUK TpA6Ba Aa 6bAaT HanbAHO M3n-
pasHeHu, B MPOTUBEH Cllyyal KnanaHbT we 6be paspyLlueH ot obpasysanus ce neg.

o KOMMOHEHTUTE Ha cucTemaTta moraT Aa OCTaHAT MOHTUPaHW.
PesepBHM Yactn

(— Pe3epsHu vacty, L 397)

U3xBbpnsaHe
N3BECTUE

To3u ypep He 6uBa Aa Ce M3XBbPJS KaTo OUTOB OTMAABK.

» 3xBbprieTe ypeaa upes npeasuaeHata 3a Tasv Len cucteMa 3a 06paTHO npriemaHe.

» [Mpy BBNPOCHK ce 06BPHETE KbM MECTEH MYHKT 33 CbOUpaHe Ha oTnagbuu. Tam Lwe no-
nyumTe nHGopmaL A 3a NPaBUITHOTO U3XBBPIAHE Ha ypeaa.

> HanpaBeTe ypena HeroaeH 3a yn0Tpe6a, KaTo OoTpeXxeTe Kabenute.
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AoknapHiwe npo iHCTPyKUilo 3 ekcnayaTtauii

Lia iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii npu3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NPOAYKTY Homep apTukyny
LevelControl 98040

IHCTPYKLiA 3 TeXHiIKN 6e3nexkn
MipknioyeHHA [0 Mepexi

o [1nA eneKTPUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CriewianbHi npa-
BUna. EnekTpoMoHTaxKHi pob0TM MOKe BUKOHYBaTV NiLLe KBasnidikoBaHWIA enekTpuK.
— EneKkTpuriK noBMHeH maTtu BignosigHy Keanidikauito, 3HaHHA Ta 4OCBIA, | MaTy [O3BIN
NPOBOANTU efIeKTPOMOHTaXHi po60oTU Ha BynuLi. BiH noBrHeH yceigomnioBatu mo-
XNuBY Hebesneky Ta JOTPMMYBATMCA perioHanbHYX Ta HaUioHaNbHKX CTaHAAPTIB,
npasw Ta HOPM.
— Y pasi BUHUKHeHHSA N1TaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanidpikoBaHOro enekTpurKa.
o BcTaHOBITb TpaHchopmaTop abo 650K KMBNeHHA Ha 6e3neyHili BigcTaHi Big Bogu, He
MeHLLe 2 M.
o [ig’egHyTe NPUCTPIN NULLE y BUNaAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XapakTepncTukm 36ira-
I0TbCA 3 fAHUMUN AXKepena *KUBMEeHHA.
o [ligkntouaiite TpaHcPopMaTop abo 6NOK XKMBMIEHHA NMLLE [0 NPaBUIbHO BCTAHOBNE-
HOI pO3eTKMN.
o Po3eTka NoBrHHa 6yTy 3axuLLeHa aBTOMaTMYHUM 3anobixHM BumMukauem (RCD) 3 po-
3paxyHKOBMM HaZNLWKOBUM CTPYMOM MaKc. 30 MA.
o TogoBKyBayi Il po3MoAiIbHNKM (HanpVKNag, KONOAKN) MOBUHHI 6T Npu3HaveHi gna
BUKOPWCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI (3axuLueHi Big BOAAHNX 6pU30K).
o 3axuCTiTb BIAKPWTI WTEKepn Ta po3'emu Bif BONOT.

besneyHa po6oTa
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o [lepep TM, AIK 3aHYPUTU PYKKN Y BOAY, BIAKMIOUITb Bifj MepeXi eneKTpo>KUBJIEHHA YCi
NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y Bogi. Lle MoXe npu3BecTy Ao ceplio3HUX TpaBM abo cme-
pTi Bil ypaXKeHHA eneKkTpUYHUM CTPYMOM.

o Lleit npucTpiln Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bifi 8 pOKiB, a TakoX ocobamm
3i 3HVKEeHVMU GiI3UYHMU, CEHCOPHUMYM 360 PO3yMOBUMM 3Li6HOCTAMYK abo 3 BigCyTHI-
CTI0 [OCBifY Ta 3HaHb, AKLLO BOHU MPU LibOMY 3HaXOAATbLCA Nif Harnagom abo npown-
LAY IHCTPYKTaX LWoAo 6e3neyHoro KOpMCTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi Hac-
nigKn Hebesnekm npu poboTi 3 HUM. [iTh He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [itam 3abo-
POHEHO BMKOHYBATV OYMLLEHHA ab0 06CyroByBaHHA 6€3 HaneXHOro KOHTPOSIIO 3
60Ky JopOCNUX.

e He BYKOPUCTOBYITE KOMMOHEHTW NPUCTPOLO Y Pasi MOLWKOAMKEHHA eNeKTPUYHNX Kabe-
nis abo kopnycy.

o YTuUnisynte 610K XMBREHHSA, AKLLO MepexeBril Kabenb nolkoaxeHo. MepexeBuii
3'e|HyBanbHNIN Kabenb 3aMiHATN HEe MOXHa.

o Kabeni cnig npoknagaTti Tak, Wob 3axMCcTUTH iX Bif NOLKOAMXEHD i He CTBOPIOBATU He-
6e3neKky nagiHHA Ana niogen.



Hikonu He TArHITb 3a enekTpuYHi Kabeni. He nepeHocbTe Hisiki NpUCTPOI, TprMatoun 3a
Kabenb.

3a60pOHEHO 3AiICHIOBATY TEXHIUHI 3MiHN B KOMMOHEHTAX CUCTEMM.

BukopuncroBywTe TinbKy opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanNbHi KOMMAEKTYIOM.
AKLO BUHMKAM Npobnemu, 3BepHITbCA 10 YNOBHOBaMeHOT cny»bu 06cnyroByBaHHA
KnieHTiB a6o B kKomnaHito OASE.

NinBegeHHA NUTHOI BoAN

MigkntoyeHHA Jo NiHin nogadi NMTHOT BOAW NOBWHHI BifNoBiAaTN HaUiOHaNbHUM HOp-
Mam. BignoBigHi po6oTu [03BONAETLCA BUKOHYBATH TifIbKM criewianictam 3 nigknio-
YeHHs NiHin NnTHOI BOAN.

MpauiBHMK BBaXa€TbCA CreLianicCToM 3 NiAKMYEHHA NiHI NUTHOI BOAN, AKLLO BiH Ha
OCHOBI CBOEI CneLianbHOI OCBITU, 3HaHb Ta fOCBIAY MAE NOBHOBaXeHHA Ta NpaBsa, He-
06XiHi AnA OUiHKK Ta NPOBEAEHHA JOpYUYeHX oMy pobiT. CnewianicT TakoX NoBu-
HeH BMIiTV BU3HaYaTV MOXIIMBI Hebe3neku, AOTPUMYBATUCA LilounX perioHanbHUX i Ha-
LlioHanIbHNX HOPM, NPUMCIB i NOMIOXEeHb.

Y pasi BUHVMKHEHHA 3anuTaHb i NpobnemM 3BepTaiTeca Ao cnewlianicta 3 NigKIoYeHHs
NiHin NUTHOT BOAWN.

MigKnoyaT NpUCTPiN AO3BONEHO TiNIbKM B TOMY BUNAAKY, AKLLO BUKOHYIOTbCA YCi Npu-
nMcaHi 3axoau WoAOo 3aXMCTy NMUTHOI BOAMW.

Mopanblua nofaya NUTHOT BOAW Y CUCTEMY, BOAA B sIKill HE € MUTHOO, MOBUHHA Bifby-
BaTWCA TifIbKM Yepe3 BiIbHUIN BUNYCK.

BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAUYEHHAM

BukopucroByinTe NpuCTpin, ONUCaHNA Y L iIHCTPYKLUIT, MLLe HACTYNMHUM YMHOM:

[na nigTpUMaHHA piBHA BOAW Y BOAONMI LLAIAXOM KOHTPOSIbOBAHOIO MOMOBHEHHS.
BignoBigHO A0 TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK. (— TexHiuHi xapaKTepnucTukim)

Ha npunag nowmpoloTbcA HAaCTYMHI OOMeXKeHHs:

Mopanblua nofaya NUTHOT BOAW Y CTaBOK MOBMHHO BiabyBaTUCA TinbKu Yepes BinbHUIA
BMNYCK.

Y BoAoMi NOBMHEH 6YTU Nepenvs 4ns 3n1BY 3aliBOT BOAW.

MarHiTHUi? KnanaH 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU 5K 3an06iXKHUIA.

BrikopucToBy#iTe NPUCTPIN TiNbKK 3i WTeKkepamMu | Kabenamuy 3 KOMMAEKTY NOCTaBKM.

3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM 3 XIMIYHMIW PEYOBMHaMK, NPOAYKTaMU XapyyBaHHS,
nerkosaMucTMu Ta BUGyxoHebe3neyHmmm peyoBmHamm abo 3 6yab-AKMMY IHWMK
pianHamm, Kpim Boau.

He ona npoMm1cioBoro BUKOPUCTaHHS.
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Onuc Bupoby
Ornap

Cuctema LevelControl 3a6e3neuye NocTiinHWA piBEHb BOAW Y BOLOWMI. 30HA BUMIPIOE pi-
BeHb BOAM i BiJKPVBAE KnanaH, Wob onmT Boay, AKLLO Lie HeobXigHO.
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EnekTpoHHa 3aTpMMKa yBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA 3anobirae Heba)kaHoOMy nepeMuKaHHIo
yepes pyx XBWib.

I =3m (max. 100 m)

230 VAC

KomnnekT noctaBku:
1 Controller
2 TpaHcdopmaTtop
o bnok xuneneHHs gna Controller
3 30HA
o 30HA BUMIpIOE piBeHb BOAM Y BofolMi. KnanaH BigKprBa€eTbcs abo 3aKpUBAETLCSA 3ane-
»KHO Bifi piBHA BOAN.
o XOMyT ANA 3HATTA HATArY, AK aNbTepHaTUBHE KPinneHHA 30HAa.
—Kabenb 30HAa 3aKpinoeTbCA 3a JOMOMOIOO NornepefHbO BCTAHOBIEHOFO XOMYyTa A
3HATTA HATATY, TOMY 30HA BUCUTb Ha Kabeni.
4 KnanaH 3 coneHoigom

KoHTponioe nogavy soau
Y 3HeCTpyMNeHOMy CTaHi eNeKTPOMarHiTHUN KnanaH 3akpuTun.

He BXO4WNTb B KOMMJIEKT NOCTaBKU:

5

BinbHWI BUNYCK NUTHOI BOAM B NiHit0 Nogadi 4o BOAOMMN

HeobxiaHo Ans aonnBaHHA NUTHOT BOAW.

Jlinia nopgauvi fo Bogonmn

Mepenvs Bogonimun

Cnip 3anob6iraTv 3aHaaToO BUCOKOMY PiBHIO BOAU 3a JOMOMOrO0 CUCTEMU MEPeNuBY.



KoHTponep

1 CeiTnogiogHui iHankaTop cratycy «Controller»
~ N
Oase (— YcyHeHHA HecnpaBHoCTel)

.

aom»

2 CeiTnogiogHui iHgnKaTop cTaTycy «KnanaH 3 coneHoi-

1 BeHTUNALUINHUI KNnanaH
o o6 BiAKPUTU KNanaH BPyYHy, NOBEPHITb Oro
NPOTW rOANHHNKOBOI CTPINKN.
o 106 3aKpWTK KnanaH Bpy4Hy, NOBEPHITb 1Oro 3a ro-
OVNHHUKOBOIO CTPINKOIO O Yropy.

2 ConeHoig
o Lllo6 BifKpWTK KNanaH Bpy4Hy, MOBEPHITb CONEHOIA
Ha YBepTb 06epTy NPOTN rOANHHUKOBOI CTPINKN.
o Lllo6 3aKkpuUTK KnanaH BPYUYHY, 3aKpyTiTb CONEHOIA 3a
rOAVNHHNKOBOIO CTPINKOIO.

YBATA! Mg uac po60Tn coneHoin NoBrHeH 6yTn 3a-
KpyueHuit BpyuHy, iHakwe Controller He 3moxe 3a-
KpWTKN KnanaH.

30HA

1 Enektpoan

o fAKwo Bci enektpoamn (MIN / MAX / REF) 3aHypeHiy
BOAY, PiBEHb BOAU 3HAaXOANTHLCA B MeXKax AONyCTU-
MOro fliana3oHy.

o fAKwo enektpoa MIN He 3aHyplo€TbCA y BOAY NPOTA-
rom 20 cekyHf, KnanaH BigkpmBaeTbca. Boga gonu-
Ba€ETbCA.

o fAKwWwo enekTpoa MAX 3HOBY 3aHYPIOETbCA Yy BOAY Ha
5 ceKyHf, KnanaH 3akprBa€ETbCA.

REF: OnopHwuii noTeHUian Ansa BUMiptoBaHHA onopy

A l=20 mm (BigcTaHb Mmixk MIN i MAX)

2 KoBnak 3 6aiiOHETHVM 3aMKOM

3 lNo3p0BXHI OTBOPU A1 TOYHOTO perynioBaHHA Bifc-
TaHi
e Kpim Toro, 30H MOXHa nigsicuTy Ha Kabeni 3a fo-
MOMOrOI0 XOMYTa [J11 3HATTA HaTArY, Lo BXOAUTb [0
KOMMNEKTY NOCTaBKM.
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CumBONN Ha NPUCTPOI

I P 67 MpWCTpiit Ma€e 3aX1CT Big NWNY i Big BOAW NPV TUMYACOBOMY 3aHYpPeHHi

I P 65 MpWCTpiil Ma€e 3aXCT Big MWy | CTPYMeHiB Bogu

I P44 TMpWCTPIil Ma€ 3aXUCT Bia NOTPaNAAHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB Ginblue 1 MM
Ta Big 6pV30K BOAM

;2? 3axuiwwanTe Big Aii NPAMOro COHAYHOrO CBiTNa

éé He BukopucToByiTe nif yac MOpo3y

E\’ YTunizauis 3i 3B4aiitHUM NOBGYTOBUM CMITTAM 3a60pOHEHa

—_—
& ||| MpounTanTe iHCTPYKLitO 3 eKcnnyaTauii Ta JOTPUMYyNTeCA ii BKasiBOK

TexHiuHI XapaKTepucTukm

348

TpaHcdopmaTop
MepBuHHMIA  HomiHanbHa Hanpyra B3miH. 230
cTpymy

YactoTa mepexi My 50

CnoXmnBaHa NOTYXHicTb nig yac  BA 15

nepeMmKaHHa

[oBX1Ha Kabenio M 2
BropuHHuin  HomiHanbHa Hanpyra B3min. 24

cTpymy

Makc. BuxigHa NoTy>HiCTb BT 10,5
CryniHb 3axu- MNpuctpin P67
ey 3’'eqHaHHSA P44
Knac 3axucty 1l
[liana3oH TemnepaTypwu HaBKoNUWHbOro cepe- °C Bif -10 po +40
[OBULLa
Po3mipu (4 x LUl x B) MM 85 x 47 x 52
Maca r 570
KoHTponep
Hanpyra B3min. 24

cTpymy

CTyniHb 3axucTy P44
[liana3zoH TemnepaTypu HaBKonuwHbOro cepe-  °C Bif -10 oo +40
LoBMLLA
HoBxuHa Ka- OATYUK, KNANAH M 0,1
Genio KVBNEHHA m 2
Maca r 684




KnanaH 3 coneHoigom

3’eAHaHHA 30BHilLHA pi3bba G1/G1
[liana3oH Tucky 6ap 0,15-10

MorTik (KV) m3/rog.  0,05-9
TemnepaTypa HaBKONULIHbOrO CepefoBMLLa °C Big +5 po +66 °C
TemnepaTypa cepeposuLia °C Big +5 po +43 °C
CTyniHb 3axucty IP65

[oBxunHa Kabeno M 3

Maca r 636

3oHp

TemnepaTypa HaBKOJIMLLHbOIO CepefoBuLLa °C Bif +5 fo +66 °C
TemnepaTypa cepepoBuLla °C Big +5 go +43 °C
CTyniHb 3axucTy P65

[oBxunHa Kabenio M 3

Maca r 368
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BcraHOBNEHHA Ta I'IiAKl'IIO‘-IEHHﬂ

KoHTponep

Po3sTalwyinTe KoHTponep Tak, Wob BiH OyB 3aXMLLEHWIA Bif 3aTONNEHHA Ta MPAMOTO COHS-
YHOrO CBiTNa

[mm] 165

=

KnanaH 3 coneHoigom

350

NnOBIAOMJIEHHA

MiagkntoYeHHA NiHii nogayi NMTHOI BOAN Ma€ 3AiNCHIOBATUCA 3 JOTPUMAHHAM TEXHIUHUX,

ririeHiyHnX i NpaBoBKX BUMOT. ToMy:

» MoHTaXx cuctem nopayi NUTHOT BOAW AO3BOJIEHO BUKOHYBaTKW NiiLle KBasidpikoBaHUM
daxiBuam.

» MnTHY BoAy 3aBXAW CNif NiaBOAWTIN A0 BOAOWMM Yepes BiNbHWI BUMYCK.

o PeTenbHO npomwuiATe NiHito nogayi Boaw, Wob YacTMHKN 6pyay He BIIMHYNN Ha poboTy
eNeKTPOMarHiTHOro KnanaHa.

o [igkntouite KNanaH Ao niHii nogavi Bogu. Ctpinka 360Ky Ha KOpMyci KnanaHa noBrHHa
BKa3yBaT/ Ha HaNpPAMOK MOTOKY.

o 3aBXau ylinbHonTe pisbby TepNOHOBOIO CTPIUKOLO, HE BUKOPUCTOBYITE NaKJIo.

o [pu MoHTaxi Tpy6 MeTaneBa pi3bba 3aBxav NOBUHHA OyTY 3BepPXY NIACTUKOBOT
pi3bbw.

o BcTaHOBITb KnanaH Tak, Wob coneHoig 6ys cnpamoBaHuii Bropy. Lle nigsuilye ctpok
cny>0m | 3MeHLLYe BiiKnaaeHHs BanHa i bpyay.

o Hanpaste Bogy y Bogoiimy yepes Tpy6y >DN 50 abo uepes pycno cTpymka.

130

60.5

© BinbHun BMNYCK NUTHOI BOAW B NiHil0 NoAayi Ao BOJONMU



30HA

e 3aKpiniTb 30HA Ha BiANOBIAHIN onopi (CTOBM, KaMiHb) 3a ALOMOMOTOI0 2 FBUHTIB. 30HA
6yne nobpe 3axuLLEHWNI Bif BITPY i XBUIb, AKLLO NOro BCTAaHOBUTY BCepeaViHi BepTrKa-
NbHOI TPy6W.

o 30H[ NOBWHeH 6yTn y BOAi BepTUKaNbHO.

o [lonoxeHHA 30Ha MOBMHHO OyTW BepTUKaNIbHUM, alanTOBAHMM 10 YMOB BOAOVIMMU.

(— 3oHp)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

351

UK



MiaknioyeHHA KOMMOHEHTIB cMcTeMun

352

Kabenb knanaHa MoXHa NOAOBXMTU 1O MAaKCUMaNbHOI AOBXMHM 100 M 32 OMOMOrOt0
noJoBXKyBasnbHOro kabento (apTukyn 87037). Kabenb 30Ha He MOXHa noJoBXyBaTu!

Mpwu nigKNoYeHHi po3'emiB JOTPUMYNTECH NPaBUAbHOT MONAPHOCTI.

O60B'A3KOBO 3aKpyuyiTe PO3'EMM HaKMAHOIO Fralikow, Wob 3abe3neuntn HagiHe 3'ea-
HaHHA Ta 3anobirT! NoTpanIAHHIO BONOI M.

Pi3abboBi WTencenbHi 3'eAHaHHA LO3BONAETLCA 3aHYPIOBATY Y BOZY NULIE Ha KOPOTKUIA
yac.

AKLLO KOHTPONEP MAE BUXOAW, AKI HE BUKOPUCTOBYIOTbLCA, IX NOTPIOHO 3aKpWTY 3axmc-

HUMM KOBMayKamm.

Kabeni cnig npoknagati Tak, Wob 3axXncTuTy iX Bifi MOLWKOAKEHDb | HE CTBOPIOBATU He-
6e3neKy nagiHHA AnAa niogen.

3aBau Bif'eqHyMTe Kabenb KnanaHa B MiCLi NigKNIOYEHHA A0 KOHTponepa i HiKonu Ha
3'€IHaHHI.




BBeAeHHﬂ B eKcnnya'rau,ilo
A YBATA!

B aBapiiHUx cuTyaLiax eneKkTpuyHi NPUCTPOi HeOOXiAHO HEralHoO BUMMKaTK.

» HeobxigHo 3abe3neyyBaTi AOCTYN 4O WTENCENbHOI BUIKY, WO iT MOXHa 6yno nerko
BUTATHYTU.

» Y NprCTPOsX 3 MEPEXEBMM Kabenem Ansa NnocTinHOro NifKntoyYeHHs HeobXiaHO 3abe3-
NeynT! MOXKNMBICTb HEraMHOro BUMKHEHHA MPUCTPOIO.

YBimKkHeHHA Controller
BukoHanTe Taki gii:

1. NepekoHanTecs, WO CoNeHoI[ Ta BEHTUNALINHNIA KnanaH 3akpuTi.
2. BcTaBTe BUAKY B pO3€eTKY.

Cncrema yBiMKHEHa.

PerynioBaHHA noyHeTbcA NprbN3HO Yepe3 10 cekyHa.
LLlo6 BUMKHYTU MPUCTPIiA, BUTAMHITb LUTEKEP 3 PO3ETKN.

UK
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3HaueHHA ceiTnogiogis Ha Controller

CsiTnopiogHun ingnkaTop cratycy «Controller» ©

Y 3B1YaiiHOMy pexrmi poboTH CBITNOLIOAHWI iHOMKATOP CTaTYCy CBITUTLCA 3€MIEHUM.
MpoTAarom nepnx 5 XxBuAnH NicnA yBIMKHEHHA BiH CBITUTbCA CUHIM KONIbOPOM, CUTHani-
3yI0UM NPO PEXNM 3'€fHAHHA.

CeiTnogiogHWi iHQUKaTOP CTaTyCy CBITUTLCA CUHIM ab0 3eleHMM KONbOPOM 3a TakMU
cxemamum:

CeiTnopgioaHun iHAN- 3Ha4YeHHA

KaTtop

CeiTuTbCA ABTOHOMHMI pexnm poboTn abo npamuin 38’a3ok mixk Controller Ta cmap-
TPOHOM / MnaHweToM

1 ccBiTMTbCA/ 1 C He Controller nigkniouaeTbca o mappyTmsatopa mepexxi Wi-Fi
CBITUTbCA

2 ccBitutbCA/ 1 C He Controller nigknioueHunn fo maplupytusatopa mepexi Wi-Fi
CBITUTbCA

Lsnako 6nmmae BI/IKOHyETbCﬂ OHOBJEHHA B6yﬂOBaHOFO nporpamHoro 3a6e3neyeHHsn

)

CeiTnoaioaHuit inanKaTop cratycy «KnanaH 3 coneHoigom» ©

CeiTnopgiogHunin iHgn- 3HauyeHHA
KaTop

He cBiTuTbCA KnanaH 3akputuit

CBiTUTbCA 3eneHnM KO- KnanaH BigkpuTui

NbOPOM
Bbnumae 3eneHum ko-  ABapiliHe BiIKNIOYEHHA akTBHe

NbOPOM Micna pecatn rognH 6e3nepepBHOro HaMmOBHEHHSA BOAOIO CNpaLboBYye
(3 ccBiTTbCA /3 CHe  aBapiiiHe BiAK/IOYEHHA i KNanaH 3aKprBaETbCA.

CBITUTbCA)

BcraHoBneHHA 3acTocyHKy «OASE Control»

354

Bu moxeTe kepyBatu Controller, ctexuTu 3a noro poboToto Ta NepeBipATU NOro cTaTyc
3a gonomoroto 3actocyHKy «OASE Control».

[Ona poboTun 3aCTOCYHKY Ha MOGINIbHKX MPUCTPOAX NOTPIOHI onepaLiiiHi cuctemm

iOS 12.0 (Apple) a6o Android 10.0 um ix HoBiLWi Bepcii.

HeobxigHo BUKOHATV HaCTYyNHi Aji:
1. BctaHoBiTb 3actocyHok "OASE Control" uepe3 mara3uH 3acTocyHKiB BaLloi onepauiii-
Hoi cuctemu (iOS abo Android).

i
Google Play Store

2. Bigkpuiite 3actocyHok "OASE Control" i goTpumyiiTech iHCTPYKLiN.

3. MNig yac neploro 3anycky 3acTOCyHKy 6yze 3anponoHOBaHO CTBOPUTHY BacHWIA 6e3Ko-
LWTOBHUIA 061iKoBwMiA 3annc OASE. O61ikoBMIA 3aM1C A€ 3MOTY NIErKo KOPUCTYBaTMCA
KilbKoMa CMapT-NpUCTPOAMM. YCi HanalTyBaHHA aBTOMaTUYHO CYHXPOHI3YIOTbCA Ye-
pe3 Ball 0671iKOBMIA 3anuc.



3HauyeHHsA cuMmBoniB y 3acTocyHKy «OASE Control»

ga MNigknioueHHs fo xmapHoro cxosuia Cloud
O BcTaHoBneHo nigknioyeHHA go xmapHoro cxosuwa Cloud
& BiacyTHe nigknioueHHs go xmapHoro cxosuia Cloud
’Q\ BctaHoBneHo nigknioueHHa go mepexi WiFi
0
_ BincyTHe nigknioueHHa po mepexi WiFi
X
00 BcTaHOBNEHO NPAMMIT 3B'A30K
00 BigcyTHin npamuii 38'a3ok

NipknioueHHa Controller go 3acrocyHky «OASE Control»

Tun 3'egHaHHA

Oonumc

3’eaHaHHA 3 mepexeto WiFi
(cTaHpapTHe)

LevelControl nigkniouaetbca fo maplupytunsatopa mepexi Wi-Fi.

Mpamunii 38'A30K MiX
LevelControl Ta cmapTdo-
HOM / NnaHwweTom

LevelControl HanawToBye BnacHy mepexy WiFi. MNig yac nepworo
niAKIYeHHA NOTPI6HO BKasaTy B 3acTocyHKy «OASE Control» Ha3By
NPUCTPOIO Ta Naposb.

3BepHiTb yBary:

o PekomeHAyeTbCA NnLLe B pa3i BiACYTHOCTI CUrHany Big MapLupyTu-

3aTopa Mepexi WiFi y micui BcTaHOBNEHHA.

LevelControl moxHa KepyBaTy 3a AONOMOrol MOGINbHOTO Npu-
cTpoto (cMapThoHa / MnaHLeTa), vLe AKLWO NPUCTPIN NigKio-
yeHo o mepexi WiFi.

Yepes BiaCYTHICTb fOCTYNY [0 iHTEpHETY GYHKLT XMapHOro cxo-
Buwwa Cloud HefocTynHi.

BinbLwicTb MOGINBbHMX NPUCTPOIB aBTOMATUYHO NiAK/I0YaOTbCA A0
mepexi WiFi, Konu 3HaxoaAaTb No65un3sy 3HaloMy Mepexy 3 foCTy-
MOM [10 iHTEePHeTY.

HeobxigHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:

1. YBimMKHIiTb LevelControl.

— Micna yBimkHeHHA LevelControl aBTOMaTMUYHO NepexoAnTb Y PeXnM 3'€AHaHHA Ha 5

XBUJTUH.

2. Bipkpuiite 3actocyHok «OASE Control» i goTpumyiATeCh iHCTPYKLiN.
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MepeBipka po60Tn 30HAA Ta KNlanaHa

BukoHanTe Taki gii:
1. 3a HeoOXigHOCTI YBIMKHITb cucTeMy i 3auekaliTe 10 ceKyHf, NOKM PerynioBaHHA akTu-

BYETbCH.

2. 3HiMiTb KOBMAK i3 30HAa.
3. MepeBipka PpyHKLIOHaNbHOCTI:

— BuiamiTb BCi enekTpoam 3oHAa 3 Boaw. KnanaH BigKpreTbca npmbnmsHo yepes 20 ce-
KyHg. Ha Controller ceitnogiogHuin iHaukaTop ctaHy «KnanaH 3 coneHoigom» 3acBi-
TUTbCA 3eJIEHNM.

— 3aHypTe BCi enekTpoau 3oHaa y Boay. KnanaH 3akpuetbca npnbnusHo yepes 5 ce-
KyHA. CBiTnogiogHW iHANKaTOp cTaTycy «KnanaH 3 CONeHoifoM» noracHe.

— AKLWO HeobXxigHO, BUPIBHANTE 30HA.

4. BCTaHOBITb KOBMaK.

OHoBneHHsA B6ygoBaHOI Nporpamu

Konw 3actocyHok "OASE Control" nigkntoueHunn go npuctpoto LevelControl, BiH aBToma-
TUYHO NepeBipAe€, UM oHoBNeHe BOyAOBaHe NporpamMmHe 3abesneyeHHsa NpUcTpoto. AKLLo
3'ABWUTbCA HOBa BepciA BOyAOBaHOro NporpamMmHoro 3abesneyeHHs, Bv OTPMMAETe CMoBi-
LLieHHA Yepes 3aCTOCYHOK.
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Ynctkaigornag
KomnoHeHTn cncremm

3a NoTpebu OUNCTITb KOMMOHEHTH CUCTEMM YMCTOIO BOAOI Ta M'AIKOIO ry6Kot abo TKa-

HUHOIO.

o Y KofHOMY BMMafAKy He 3aCTOCOBYITE arpecrBHi MUIAHI 3acobu abo XimiuHi po3unHu,
TOMY LLIO BOHW MOXYTb MOLIKOAWNTM KOPMYC abo HeraTvBHO BMVHYTU Ha GYHKLiOHY-
BaHHA Npunagy.

KnanaH 3 coneHoigom
[na ounileHHA KnanaH HeobXigHO AEeMOHTYBaTK.
e Big'egHanTe BUAKyY Bif KOHTponepa i BUMKHITb nogavy BoAw.
o Po36epiTb, 0UMCTiTb | 3HOBY 36€epiTb KnanaH, Ak NOKa3aHO Ha ManioHKy.

UK
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30HA

3a HeobXiAHOCTI NOYNCTITL enekTpoaw, Wob BnaanvTy 6pya i Hanit.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

NigknioueHHAa yepes Wi-Fi

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuyniHa

YcyHeHHA

He BpaeTbca BcTaHo-
BUTYK 3'egHaHHA WiFi
mix LevelControl i map-
LWpYTN3aTOPOM

Crangapt WiFi, BcTaHOBNEeHWIA y
MapLupyTr3aTopi, He NiATPUMY-
€TbcA

LevelControl nigTpumye ctaHpgaptu
WiFi 802.11 n+b+g nuwe B giana3oHi
vactot 2,4 My

BcTaHOBWTY Ha MapLLpyTU3aTOPi CTaH-
[apT, WO NiATPUMYETbCA (ANB. IHCTPYK-
Lito 3 eKcrinyaTauii MmaplupyTunsaTopa)

He BOaeTbCa BCTAHO-
BUTU 3'eaHaHHA Wi-Fi 3
LevelControl , xoua Ha-
3Ba Mepexi 3'ABNAETbCA
B HanawTysaHHAX Wi-Fi

OcTaHHi 36epexeHi aaHi 3'ea-
HaHHA (Hanpuknag, Ha3ga npu-
CTPOI0, NapPOsIb) He aKTyasbHi

CKMHYTW HanawTyBaHHA 3'€eAHaHHA Ha

cmapTdOHi / nnaHwerTi

iOS:

o O6paty Mepexy N HaTUCHYTN @

o [InA BMAANeHHA Mepexi HaTUCHYTU
«IrHopyBaTL Lito Mepexy»

e [licna uboro 3HOBY MiAKNOUNTUCA
[0 Mmepexi

Android:

o [Ina BnpaneHHA mepexi HaTUCHYTU
«Buganutny»

e [licnA uboro 3HOBY NIAKNOUNTICA
[0 mepexi

LevelControl He pearye
Ha KOMaHAW i nokasye
cratyc «offline»

WiFi Ha cmapT¢oHi / nnaHwweTi Bu-
MKHEHO

YBiMKHY TV Wi-Fi Ha cMapT¢oHi / nnax-
weTi

Mig yac 3'egHaHHA Yepes Mepexy
WiFi BigcTtanb MixX npuctpoamun
(mappyTnsatop i LevelControl)
3aHafTo BennKa

o 3MeHLUTU BiACTaHb Mix cMapTdo-
HOM / NnaHLWeToM abo MapLIpyTM3a-
Topom i Controller

o Po3awmictutn Controller Ha BucoTi

Mig yac npAmoro 3'eaHaHHA Biac-
TaHb MiX npucTpoamu (cmapTdoH
/ nnaHwert i LevelControl) 3a-
HaATo BenuKa

npu6nnsHo 20-30 cMm Big nignorn
o [lpnbpaty nepeluKoau:

— Pi3Hi nepewwkoau, Taki Ak, Hanpu-
Knag, CTiHW, BikHa, poneTu, rycta
POCIUHHICTb TOLWO

—HWi pagionpucTpoi, Hanpuknag,
MObiNbHi TenepoHn

— YBiMKHeHi enekTponpunaau, aki
MaloTb HEJOCTAaTHE eKpaHyBaHHA

BiacyTHe enekTpoxusneHHa
LevelControl

3abe3neunTun €NEeKTPOXKMBNEHHA

Bepcia 3actocyHky «OASE
Control» 3acTapina

OHOBWTYM 3aCTOCYHOK Ha cMapTdOHi /
nnaHweri

3acTapina Bepcia B6ynoBaHOro
nporpamHoro 3abesneyeHHs
LevelControl

OHoBWTY BOYiOBaHe NporpamHe 3a-
6e3neuyeHHs

OnepauiiHa cuctema cmapTdoHa
/ nnaHweTa 3acTapina

OHoBUTK onepaLiiHy cuctemy
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MarHiTHMn KnanaH

360

HecnpaBHicTb

MpuunHa

YcyHeHHA

KnanaH He BigKpvBa-
€TbcA

BiacyTHe nigKnioyeHHA 4O mepexi
>KUBNEHHA

MNepeBipnTK NIAKNIOYEHHA O Mepexi
XKVBNEHHA

KnanaH nigkntoueHunin Henpasu-
NbHO

MepeBipuTn 3'efHaHHA

ABapilHe BiKNIOYEHHA aKTUBY-
€TbCA NiCNA fecATU roanH besne-
PepBHOro HarNnoBHEHHSA BOJIOI0,
aKkwo enektpod MIN 30oHAa He To-
PKaETbcA NOBEPXHi BOAN

YCyHYTU NPUUYNHY Ta CKUHYTU aBa-

pifiHe BiaKNIOYeHHA:

e Ha KOpOTKWMIA Yac BigKnounTh mMe-
pexy Ta NigKNounTN 3HOBY

e BigHoBUTK KOHTaKT enekTpoga MIN
3 roBepxHelo BOAN

EnekTpopau 3akopoueHi abo cu-
NbHO 3a6pyaHeHi

OuncTUTM eNeKTPOAN Ta BUZANUTN
CTOPOHHI NpeameT

EnekTpomarHiTHUnM Kna-
naH 4acTo BigKpvBa-
€TbCA

€ BTpaTa BOAW y BOAONMI Yepe3
BUTOKM

MNepeBipnTN repMeTUYHICTb CTaBKa

EnekTpomarHiTHUnM Kna-
naH BigKpMTWIA Noc-
TilHO

30HA NigKNYeHU HeNpaBuIbHO

MNepeBipnTy NigKNOYeHHs 30HAa 4O
Controller

ConeHoig BigKpyyeHuin

3aKpyTUTN CONEHOIA BPYYUHY 3a FOANH-
HNKOBOIO CTPINKOI0

CTOpPOHHI NpeameT B KnanaHi

BigkpuTi Knanax, BigKPYTUBLLN YO-
TUPW FBMHTWY, | OYUNCTUTI BCi feTani

[BUHT AnA BUNYCKY NOBITPA BiAK-
pyyeHuin

3aprTI/ITI/I FBUHT ANA BUMYCKY I'IOBiTpFI
BPY4HY 3a rOAUHHNKOBOIO CTpiJ'IKOIO

PiBeHb BOAM He focCArae eneKr-
poaa MAX

3HATM KOBMaK i NepeBipuT nNoso-
»KEeHHA eneKkTpoais

Hanpyra B mepexi 3aHagTo Hu-
3bKa

MNepeBipnTn enekTponpoBoAKy



36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3BNIMKY

AKWwo Temnepatypa BoAW HMXK4Ye JOMYCTUMOI TeMmnepaTypu cepepoBuLla (— TexHiuHi xa-
paKTeprCTMKI) abOo AKLLO OYiKYIOTbCA MOPO3U, CUCTEMY CIlifi BUBECTM 3 eKCrTyaTalii.

o EneKTpoMarHiTHUiA KnamnaH Ta nigKaoYeHi niHii NOBUHHI YTV NOBHICTIO 31KTi, iHaKLWwe
KnanaH 6ye NoLIKOAXKeHU yepe3 yTBOPEHHA Nboay.

o KOMMOHEHTN cucTemMum MOXYTb 3a/1MLWIAaTNCA BCTAHOBNIEHUMN.

3anacHi YacTuHu

(— 3anacHi yacTunHn, 397)

YTunisauyin

NnoBIAOMJIEHHA

Lle npucTpiin 3a60poHEHO yTUi3yBaTh pa3oMm i3 NoOyTOBMMU Bigxogamu.

» YTunisyiiTe NpUCTpPIN TinbKn Yepes nepefbayeHy AniA LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS Bif-
xopfiB ansA nepepobKu.

» Y pasi BUHUKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca A0 MiCLLeBOro nignpremcTsa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HapgafyTb ycio iHbopmaLito Wono HanexHoi yTunisauii npunagy.

» [onepeaHbO HeObXigHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHSA, Wob 3pobuTn NpUCTpin Henpu-
JaTHVM ANs BUKOPUCTaHHSA.
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O faHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaunm

[aHHoe PYKOBOACTBO NpefHa3HayeHo AnA:

HanmeHoBaHue nsgennsa Homep nszgenua
LevelControl 98040

YKa3saHusa no TexHnKe 6e3onacHoOCTn

BHEKTPM‘IECKOE coegnHeHune

o [InA aneKTPOMNOAKIOYEHUA BHE MOMELLeHNI AeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKLMK. PaboTbl
MO 31eKTPOMNOAKIIOUEHUNIO AOMKEH BbINOMHATL TONbKO KBaNMOULMPOBAHHbIN SN1eK-
TPUK.

— KBannounumpoBaHHbI 3NEKTPUK JOSIXKEH UMETb CneLunanbHoe 06pa3oBaHue, obna-
aTb 3HAHWAMM 1 OMbITOM W AOMKEH UMETb MPaBO BbIMOSIHATL PaboTbl MO 3NeKTPO-
NMOAKIIOYEHUIO BHE NOMeLleHUii. KBanudrumpoBaHHbI 3N1eKTPUK JoKeH ObiTb
OCBEeAOMJIEH O HaNIM4YMV BO3MOXHbIX OMACHOCTEN 1 JOMKeH cob/ioaTb MeCTHbIE U
obLierocyapcTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKLUMYW 1 MOCTAHOBMEHNA.

— Mpu BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB U Npo6nem obpallaiTech K CneumanncTy-snekK-
TPUKY.

o YcTaHaBnuBaiTe TpaHchopmaTop v 610K MMTAaHUS Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHMM He Me-
Hee 2 M OT BOAbl.

o [ogknoyaiTe yCTPOMCTBO K CETU TOSIbKO B TOM Cilyyae, KOrfia 3feKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKN YCTPONCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOIO 3M1EKTPONMUTAHMA.

o lNogkniouaiiTe TpaHchOpMATOP UMK 60K NUTAHWSA TONBKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOM
MO UHCTPYKLUN.

o PoszeTka fomkHa ObITb 3aLyMLLEeHa aBTOMATNYECKMM BbiKtouaTenem Toka yteukn (RCD)
C MaKCMasibHbIM pacyeTHbIM TOKoM 30 MA.

o YanvHutenu v pacnpegenuteny (Hanpumep, KONOAKM) AOMXKHbI 6bITb MpeaHa3HaueHbl
ZNA UCMONb30BaHNA Ha OTKPbITOM BO34yXe (3aLUMLLeHbl OT BOAAHBIX Opbi3r).

o 3awmuanTe OT Barv OTKPbITble LUTEKEPbI Y THE34a PO3ETOK.

BesonacHas sakcnnyatauua
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o [lepen KOHTaKTOM C BOAOW ClefyeT OTKIOUUTb OT NIEKTPOCETH BCe HaXoAALMeca B
BOJE 3NeKTpuyecKkmne npnubopbl. B NpoTvBHOM Cilyyae BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbl,
B TOM UMCiie CO CMepPTESIbHbIM UCXOAOM, B pe3y/ibTaTe MOPaXXeHUA TOKOM.

o [leTv1 OT 8 NIeT 1 CTapLUe, a TaKXKe JIAN C OrpaHnYeHHbIMU Gr3nyeckumm, opraHonen-
TUYECKVMU UM MEHTaNbHBIMU BO3MOXHOCTAMM, NIOAM C HEGOMbLUIMM OMbITOM 1 06be-
MOM 3HaHMIA MOTYT MOJIb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPU 3TOM MOA KOH-
TpOJieM B3POC/bIX WY NOYUMB OT HUX COBETbI MO 6e3onacHoMy obpalleHuio ¢
YCTPOICTBOM W NMOHAB OMAacHOCTU Npu paboTe ¢ HAM. [leT He BOMKHbBI UrpaThb C
YCTPOWCTBOM. [IeTh He JOSKHbI YACTUTb UIIN PEMOHTUPOBATb YCTPOWCTBO 6e3 Hapae-
Kallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

e 3anpeLaeTca MCNonb3oBaTb KOMMOHEHTbI CUCTEMbI C MOBPEXAEHHbIMY Kabenamm nim
Koprycom.

* B cnyyae nospexpeHnsa ceteBoro kabena ytunusnpyite 6nok nutaHua. CeteBow Ka-
6enb 3ameHe He NoAneXuT.



o YKnafblBanTe 31eKTPOoKabenu TakK, UTobbl OHWM Obln 3aLLKMLLEHBI OT BO3MOXHbIX MOBpe-
KIOEHWIN 1 YTOObI NIOAN HE MOTJIV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

o Huikorga He TAHUTE 060PYAOBaHME 3a 3MeKTprYeckue Kabenu. 3anpeLlaertcsa nepeHo-
CUTb YCTPOICTBA, iepa MX 3a Kabenb.

o 3anpelyeHo coBepLiaTb TEXHNYECKNE U3MEHEHUA B KOMMOHEHTaX CUCTEMDbI.

o Vlcnonb3yiiTe TONbKO OPUIMHabHbIE 3aMYacTu U MPUHAANEXHOCTH.

o Ecnvi BO3HMKHYT npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPU30BAaHHOMY CEPBUCHOMY
oTgeny obcnyxuaHua unu K dupme-usrortosmtenio OASE.

MopxknioueHve NUTbeBOI BoAbl

o MoHTaXx noacoefMHeHNN NNTbEBO BOAbI JONIKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHbIM
NPefnuCcaHUsM MO MOHTaXY; ero Pa3peLLaeTcs BbINMOMHATL TONbKO CnelmancTam no
TaKuM paboTam.

o JIMLo cunTaeTCcA CNeLmancToM No MOHTaXy NoacoeMHEHN MMTbEBOW BOAbI, €Cn
OHO Ha OCHOBaHUV NPOJPECCMOHANBHOrO 06YUYEHUS, 3HAHVIA 1 OMbITA MOAXOANT AN
BbINOMHEHNA 1 OLEHKIN NOPYYEHHbIX PaboT 1 YNONHOMOYEHO Ha 3TO. BbinonHeHne pa-
60Tbl B KauecTBe CneumanmcTa BKtoYaeT B cebA 3HaHMe BO3MOXHbIX OMACHOCTEN 1 Co-
6ntoaeHne onpefeneHHbIX PErMoHabHbIX U HaLMOHANIbHbIX HOPM, AUPEKTUB 1 Npea-
nUcaHum.

o [1py BO3HMKHOBEHWW BONPOCOB 1 Npobnem obpalyantech K CeLManmcTy No MOHTaxXy
noacoeauHEHN NUTbEBON BOAbI.

o [NofcoerHeHe YCTPOWCTBA pa3peLleHo, TONbKO e cobniofeHbl BCe NpeanmcaH-
Hble Mepbl ANA 3alWnTbl TMTHEBOW BOAbI.

o [lanbHeliwee HanpaBneHne NUTbLEBOWN BOAbI B CUCTEMY HEMUTLEBOW BOAbI pa3peLla-
€TCsA BbINOJIHATL TONbKO Yepe3 CcBOOOAHbIN CUB.

Ucnonb3oBaHune npwﬁopa no Ha3HavYeHui
OnucaHHoe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLlaeTca UCnosb3o-
BaTb TONbKO Criefyowmm obpasom:
® 115 NOAAEePKaHUA YPOBHA BOAbI B BOAOEME NMyTeM KOHTPOMPYEMOTO NMOMONTHEHUS.
o [Npu cobniogeHUn TEXHNYECKUX NapaMeTPoB. (— TexHnYecKne napameTpbi)

Ha npubop pacnpocTtpaHaTca ceayolme orpaHnyeHns:

¢ [lanbHelwee HanpaBneHne NUTbEBON BOAbI K BOJOEMY pa3pellaeTcs BbIMONHATb
TONbKO Yepes CBOBOAHDIN CnB.

o Bopoem fonxeH 6bITb 060py0BaH YCTPONCTBOM NEPennBa, OTBOAALMM W3JINLLIHIOWN
BOAY.

e 3anpeLyaeTcs NCNoNb30BaTb NEKTPOMArHUTHbI KNnanaH B KauecTBe NpefoxpaHu-
TeNbHOro.

L4 yCTpOIZCTBO pa3pellaeTca NCnonb3oBaTb TONMbKO C pa3'béMaMVI 1 Kabensmm 13 Kom-
nnekTa.

. 3anpeu.|,eHo Nncnonb3oBaTb anl60p BMecCTe C XMMUYyeCcKnmun sellecTeamMmm, nniesbiMmn
npoayKTammn, roptov4rnmMmmn 1 B3pbiB4aTbiMn BeLLECTBAMI, a TaKXKe C no6bIMn KNAKo-
CTAMU, KpoMme BOAbI.

e He pa3pewaeTca ncnosib3oBaHmMe AnAa NPOMbIWIEHHOIO Ha3HavYeHUA.
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OnuncaHne nuspenna
0630p

Cucrtema LevelControl o6ecrieuriBaeT NOCTOAHHDBIN YpOBEHb BOAbI B Bogoeme. [JaTunk
n3MepseT ypPOoBeHb BOAbI U NPV HEOBXOANUMOCTY OTKPbIBAET KanaH A4Jif NonojiHeHns
BOfbl.

3J'IeKTpOHHOG pene C 3a,D,ep)KKOIZ BKTIOYEHUA N BbIKTIOYEHNA N TUCTEPE3NCOM NPENAT-
crByeTt CJ'Iy‘-IaVIHbIM npoueccam nepeknyeHna n3-3a ABNKeHNA BOJH.

1=2m / I=2m
3 ) 3 arfg-
1
4

I =3m (max. 100 m)

24 VAC|230 VAC

6
B 06bem nocTaBKKM BXOAAT:
1 Controller
2 TpaHcdopmaTtop

e bnok nutaHus gna Controller

3 Hatunk
o [laTuuK n3mepseT ypoBeHb BOAbI B BOJOEeMe. B 3aBUCMMOCTI OT ypOBHS BOAbI KnanaH
OTKPbIBAETCA UM 3aKPbIBaeTCA.
o 3aXUM ANs CHATUA HAaTAXeHUA Kabensa npu anbTepHaTMBHOM KpernieHnmn gaTumka.
—Kabenb patumka GUKCUPYIOT C MOMOLLbIO NPefBapUTENIbHO YCTAHOBNEHHOTO 3aXK1MMa
INA CHATUA HaTsPKeHWA TakM 06pa3om, uTobbl AaTUmMK Obin NOABELLEH Ha Kaberne.

4 KnanaH ¢ MHAYKTOPHOW KaTyLLKOWN
¢ YnpasnAaeT NoABOAOM BOfbl
® DIeKTPOMarHUTHbIN KnanaH B 06eCTOYeHHOM COCTOAHNM 3aKpPbIT.

B 06bem nocTaBKu He BXOAAT:

5 CBO6OAHDIN CNVB MMTLEBOW BOAbI B MUTAIOLLYIO JIMHWIO A1 BOAOEMA
o TpebyeTca AnA NPUMeHeHNA NO Ha3HayYeHWIo, eCv ANA NOMNOMHEHUA UCMNOMNb3YeTCA M-
TbeBas BoAa.

MuTatowas nMHWA ana sogoema

YcTponcTeo nepennsa BOgoemMa
o [1nA NnpepoTBpaLieHNA YPEIMEPHO BbICOKOTO YPOBHA BOAAbl HEOOXOANMO YCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO Nepenvea.
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KoHTponnep

= 1 CBeToAMOAHbIN MHAMKATOp cocTosaHua Controller
Oase (— YcTpaHeHne HencnpaBHOCTY)

DYKTOPHOW KaTyLIKON»

’ 2 CBETOAMOAHDBIN MHANKATOP COCTOAHMA «KnanaH ¢ nH-

1 BeHTUNAUWOHHbIN KnanaH
o YT06bl OTKPbITb KNamnaH BPYUHY'o, MOBEPHUTE ero
NPOTNB YaCOBOW CTPENKMU.
e YT106bI 3aKPbITb KNamnaH BpyUYHyto, NOBEPHUTE ero no
YacoBOW CTpesnike Ao ynopa.

2 /iHpyKTOpHaA KaTyLwka
e YTOO6bI OTKPBITb KNanaH BPYUHYo, MOBEPHUTE UH-
[YKTOPHYIO KaTyLUKy Ha 4eTBepTb 060poTa NPOTUB
4acoBOW CTPENKM.
o YTO6bI 3aKpbITb KNanaH BPyYHyHo, 3aTAHUTE UHAYK-
TOPHY!I0 KaTyLUKY MO 4aCOBOW CTPEIKE OT PYKU.

BHUMAHME: Bo Bpema paboTbl UHAYKTOPHAA KaTyLuKa
BCerfa AoMKHa ObITb 3aTAHYTa OT PYKU, B NPOTVBHOM
cnyyae Controller He cMOXeT 3aKpbITb KfianaH.

—_

dneKTpoabl

o Korpa Bce anektpogbl (MIN/MAX/REF) norpy»eHbl B
BOAY, YPOBEHb BOLbl HAXOAUTCA B AONYCTVMOM JMa-
nasoHe.

e Ecnu anektpog MIN He norpy»eH B BoAy Ha NpoTa-
»KeHun 20 ceKyHf, KnanaH oTKpblBaeTcA. BbinonHa-
eTCA AONUB BOAbI.

e Ecnu anektpop MAX cHOBa norpy»eH B BoAy Ha
5 ceKyHf, KnanaH 3akpblBaeTca.

REF: onopHbI noTeHuman gnsa nusmepeHusa conpoTmns-

neHuAa

A1=20 mm (paccToaHune mexay MIN 1 MAX)

REF

2 3KpaH ¢ 6aioHEeTHbIM 3aTBOPOM

3 lNpoponbHble OTBEPCTUSA ANA TOUHON PETYIMPOBKM
paccTosHusA
® B KauecTBe anbTepHaTVBbI aTUMK MOXHO MofBe-
CUTb Ha Kaberne C MOMOLLbIO BXOAALLEro B KOMIMIEKT
NMOCTaBKM 3a>KMa A CHATUA HaTAXKEHUA.
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CumBonbl Ha npubope

IP67

yCTpOIhCTBO ABNAETCA Nbl1IEHENPOHNLaeMbIM U 3aLlLMNLLIEHO NPU KPaTKO-
BpeMeHHOM NOorpyxeHnn B soay.

IP65

CTpyn.

yCTpOIhCTBO ABNAETCA NbleHeENPOHNLaeMbIM 1 3alUUNLLEHO OT BOAAHDIX

IP44

YCTpONCTBO 3alMLLEHO OT MPOHMKHOBEHUS NMOCTOPOHHWX NPEAMETOB
pa3mepomM > 1 MM 1 6pbI3r BOAbI.

Lk

an/IMI/ITe Mepbl NO 3alunTe oT BOB,U,EVICTBVIH NPAMbIX COJTHEYHbIX J'Iy‘-lelh.

5

nnyatayun.

Mpu oTpuLaTenbHbIX TemnepaTypax ciefyeT BbIBECTU YCTPOWMCTBO M3 IKC-

)¢

He BbibpacbiBaiite ¢ 06bIYHBIM ObITOBBIM MYCOPOM.

A

TexHn4yeckmne napameTpbl

HUA.

MpouunTainTe pyKoBOACTBO MO 3KCNyaTaLum U cobnoaanTe ero Nonoxe-

TpaHcdopmaTop
MNMepBuyHaa  PacuyeTHoe HOMUHaNbHoOe HanpAa- B nep. 230
obmoTKa XKeHune TOKa
YacToTa TOKa B ceTn My 50
MoTpebnaemaa mowHoCTb Npn  B-A 15
nepekxnioyeHnn
[nvHa kabens M 2
BropuuHas  PacueTHoe HOMMHanbHoe HanpA- B nep. 24
obmoTKa XeHue TOKa
Makc. MOLHOCTb Ha Bbixoae BT 10,5
CreneHb 3a- YCTpPOMCTBO P67
L Pasbem IP44
Knacc 3awmrbl 1l
TemnepaTypHbI Anana3oH OKpy»atoLen °C OT1-10 go +40
cpenbl
Pasmepbi (4 x L x B) MM 85 x 47 x 52
Bec r 570
KoHTponnep
HanpsxeHune Bnep. 24
TOKa
Bua 3awuThl P44
TemnepaTypHbI Anana3oH okpyxatoLen cpeapl °C OT1-10 go +40
[nuHa kabe- SENSOR, VALVE 0,1
nei POWER 2
Bec r 684
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KnanaH ¢ NHAYKTOPHO KaTyLIKOMN

Pazbem BHewwHAsA pe3bba G1/G1
O6nactb gaBneHun 6ap 0,15-10

Pacxop (nponyckHas cnocobHOCTb) m3/u 0,05-9
TemnepaTypa OKpy»atoLero Bosayxa °C oT +5 fo +66 °C
TemnepaTypa pabouein cpefbl °C oT +5 po +43 °C
Bup 3awuTbl IP65

[nuHa Kabensa M 3

Bec r 636

AaTumk

TemnepaTypa OKpy»<aloLero Bosgyxa °C oT +5 1o +66 °C
TemnepaTypa pabouen cpefibl °C oT+5 fjo +43 °C
Bua 3awuThl IP65

[nvHa Kabensa M 3

Bec r 368
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YcTraHOBKa 1 nogcoegnHeHne
KonTponnep

YcTaHOBMTE KOHTPOJIEP B 3aLUMLLEHHOM OT 3aTOMIEHNA MeCTe, BAanu OT NPAMbIX COS-
HeuUHbIX Jlyyen.

[mm] 165

=1

KnanaH c "HAYKTOPHOI KaTyLuKoOM

368

YBEJOMJIEHUE

Mpw noaknoYeH BOAONPOBOAOB C NUTHEBOW BOAOWN HEOOXOAMMO COBMI0AATD BaXKHbIE

TEXHUYECKNME, TMTMEHNYECKIME 1 3aKOHoAaTeNbHble TpeboBaHusA. [o3Tomy

» Mpoknagka BOAONPOBOLOB C NUTLEBOWN BOAON AOMKHA BbINONHATHCA TONbKO KBaNn-
dUUMpPOBaHHbIMY CneLuanucTamu, CneLmanmsnpyowmmMmnca B AaHHon cdepe.

» Bcerpa HanpaBnaiTe NTbEBYIO BOLY B BOAOEM Yepe3 CBOGOAHbIN CINB.

o TuaTeNbHO NPOMOWTE NMHMIO MOAAYU BOAbI, YUTOObI YACTWLbI FPA3U HE HapyLWWAX pa-
60Ty 3N1EeKTPOMArHMTHOrO KiarnaHa.

o [logcoeanHnTe KnanaH K IMHUKM nogaun Bogbl. CTpesika, pacnosioxxeHHas Ha 60KoBOM

CTOPOHe Kopryca KiarnaHa, fO/KHa YKa3blBaTb HanpasieHre NoToKa.

o [InAa repmeTr3aumm pe3bObl BCErAa NCMonb3yiiTe TehNOHOBYIO JIEHTY, @ HE NEHbKY.

o [pn MOHTaxe Tpy6 MeTannnyeckas pesbba AoMKHa BCerga 3axoanTb Ha NNacTUKOBYIO.

o YCTaHOBMWTE KJanaH TaK, YTobbl MHAYKTOPHas KaTylluka Oblsla HarnpasneHa BBepX. 3T0
YBENUUMBAET CPOK CTYXObl 1 YMEHbBLIAET OTNIOKEHUA U3BECTU U FPA3N.

¢ HanpaBbTe BbiTeKatoLLylo BoAy B BOLOEM uepes Tpy6y Avametpom >y 50 nnu He-
60/bLUIO BOAOTOK.

o=

o
<
&

© CBoGOAHbIN CIIMB NUTHEBON BOAbI B NUTAOLLYIO IMHUIO AN BOJOEMA



Jatumk

e 3aKpenuTe JaTuKK C MOMOLLbIO 1BYX BUHTOB Ha NOAXOAALIEM OCHOBaHMM (CBae,
KamHe). [laTunK Hy>KHO YCTaHOBMTb B 3aLUMLLEHHOM OT BETPa 1 BOJTH MECTE, Hanpumep
BHYTPW CTOAKA.

o [laTuvK JOMKEH HAXOAUTLCA B BOAE BEPTMKANBHO.

o BepTuKanbHOE NONIOXKEHUE AATUMKA JOJIKHO ObITb CKOPPEKTUPOBAHO C YYETOM YC/0-
BUI BogoemMa. (— [laTuumk)

52.4 [mm]

]
1
32.7
100

(<
3
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MopgkniouyeHne KOMNOHEHTOB CUCTEeMbI

370

Kabenb knanaHa MOXHO YANUHWUTb MakcmMym o 100 M € NOMOLLbIO yanuHUTENA (apTu-
Kyn 87037). Kabenb faTunka He NOANEXUT YANUHeHNIo!

Mpy coeanHeHUN pa3bemoB 06paTUTE BHUMAaHUE Ha 3alnTy OT UHBEPCHW MONSPHO-
cTn.

Bcerpa 3akpennante coegnHeHNA C NOMOLLbIO HAKUAHONM Fanku, 4Tobbl obecneunTb
HafeXHoe coefiHEHVE U NPefOTBPaTUTb MPOHNKHOBEHME B pa3beMbl Braru.
[lonyckaeTca TONbKO KpaTKoOBPeMeHHOE Norpy»KeHune pe3bboBbIX COeANHEHMI, HO He
anvTenobHoe.

3aKponTe HeMcnonb3yemMble OTBEPCTMA Ha KOHTPOJIEPe 3aryLwKamu.

YKnagbiBaniTe aNeKTpoKaben Tak, UTobbl OHY Obin 3aLULLEeHbI OT BO3MOXHbIX MOBpe-
XKOEHWIN 1 YTOOGbI NIOAN HE MO Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

Bcerpa otcoepunHsainTe kKabenb KnanaHa 3a pa3bem KOHTPONEPa, a He COeANHNUTENb-
HbI 3N1EMEHT.




Myck B 3kcnnyaTayuio

B upe3BblvaiiHON ciTyaumm HeobxoanMo HemeaneHHO 06ecTounTb 3neKTpoobopynoBa-
Hue.

» Ecnu ncnonb3yeTcs ceTeBo Kabenb C BUIKOW, BUNKa [OMKHA ObITb AOCTYMHA, YTOObI
€e MOXHO 6bI/I0 OTCOMNHNUTD OT PO3ETKM.

»B cnyyae NnoCTOAHHOIO NOAKMKYEHNA CETEBOIO Kabens HeO6X0ﬂI/IMO NPWHATb COOT-
BETCTBYOLME Mepbl, no3BoAlWe HeMeaneHHoO 06ecTounTb yCTpOVICTBO.

BknoueHue Controller

BbinonHuTte cnepytowmne pencTena:

1. Y6eanTech, UTO MHAYKTOPHAA KaTyLlKa U BEHTUIALMOHHBIY KnanaH 3akpbITbl.
2. BctaBbTe ceTeBOW WITEKEP B PO3ETKY.

Cnctema BKIIOYEHa.

MprmepHo yepes 10 ceKyHA 3anyCTUTCA CUCTEMA YrpaBieHuA.
[InA BbIKNIOYEHNA OTCOeAUHUTE CEeTeBOW LTeKep.

pes
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3HaueHne CBeTOANOAHDbIX MHANKaTOpoB Ha Controller

~
(®)

CBeToAnOAHDbIN NHANKaTOp cocTtoAaHuA Controller ©

B HOpMasibHOM pexkume PaboTbl CBETOANOAHDBIV MHANKATOP COCTOAHWSA FOPUT 3e/1EHBIM
cBeToM. B nepBble 5 MMHYT nocne BKIOYEHWA OH FOPUT CUHM CBETOM, CUTHanu3npys o6
AKTUBALMMN PEXMMA COMPAXKEHNA.

CBeTOAMOAHDBIN UHAMKATOP COCTOSHMA FOPUT/MUFAeT CUHUM WU 3eJIEHBIM LiBETOM B 3a-
BMCMMOCTU OT COCTOAHMSA YCTPONCTBA:

CBeToAuoAHbIN UHAN- 3HauYeHue

KaTop

Toput ABTOHOMHbII peXxum paboTbl K npamoe coeanHeHne mexxay Controller
1 cMapTPOHOM/MNaHLWeToM

1cBKn./1cCBbIKN. Controller yctaHaBnMBaeT coeHeHMe C MapLLPYTN3aTOPOM BalLel CeTH
Wi-Fi

2 cBKn./ 1CBbIKN. Controller nogknioueH K mapLipyTusatopy Baen cetn Wi-Fi

Muraet 6bicTpo BbinonHaeTca o6HOBNEHWE BCTPOEHHOTO NPOrPaMMHOro obecneyeHus

CBeTOAMOAHDI MHANKATOP cocToAHNA «KnanaH ¢ MHAYKTOPHO KaTywwKoii» ©

CBeToANOAHDIN NH- 3HauyeHue
AnKaTop

Bbikn. KnanaH 3akpbIT

rOpI/IT 3e/1eHbIM CBe- KnanaH OTKpPbIT
TOM

MuwraeT 3eneHbiM cBe-  AKTVBHa GYHKLMA aBapUIAHOTO OTKIOUYEHUA
TOM Mocne gecATy YacoB HEMPEPbIBHOTO HAMOJIHEHWSA aKTUBMPYETCA GYHK-
(3 ¢ BKN./3 C BbIKI.) LA aBapuInHOrO OTKJTIOYEHWA 1 KNnanaH 3aKpblBaeTcA.

YcraHoBKa npunoxeHua OASE Control

372

C nomouybto npunoxerna OASE Control moxHo ynpasnatb Controller, koHTponupoBaTtb
ero paboTy 1 NPoBepATb COCTOsAHME.

OnAa paboTbl NPUNOXEHUA Ha MOBUITbHBIX YCTPONCTBax TpebyeTcsa Hannume onepaLmoH-
How cuctembl iOS 12.0 (Apple) unn Android 10.0 nn6o 6onee HOBOW BEPCUN.

Heo6xoarMo BbINOMHWTL Crieayiolmne AeNcTBIS:
1. YctaHosuTe npunoxeHue "OASE Control" n3 marasvnHa npunoxkeHuin Bawwen onepaum-
OHHol cuctembl (i0S unu Android).

2. 3anyctute npunoxeHue "OASE Control" n cnepyinte NHCTPyKUMAM.

3. Mpun nepBoMm 3anycke NpUnoxeHna Bam 6yfeT NpeAnoXXeHo co3aaTb COOCTBEHHYIO
6ecnnaTtHyo yueTHyto 3anucb OASE. YueTHas 3anncb NO3BOMAET IETKO MCMNOMb30BaTh
HeCKOJIbKO «yMHbIX» YCTPOWCTB. Bce HaCTPONKMN aBTOMaTUYECKM CUHXPOHU3UPYIOTCA
yepes Bally yYeTHYI0 3anunchb.



3HaueHune cumBonos npunoxeHuna OASE Control

@

YcTaHaBnuBaeTcA coenHeHne C obnakom

YcTaHOBEHO coeavHeHNe C 061akom

Q

OTcyTCTBYET COeAviHeHMe C obnakom

P~
?

YcTtaHoBneHo coeguHeHune c cetbto Wi-Fi

=

OtcyTcTBYeT coeanHeHme ¢ cetbio Wi-Fi

00

I'Ipﬂmoe coefiHeHne yCTaHOBNEHO

00

MpAmoe coefiMHEHNE OTCYTCTBYET

NopknioueHmne Controller kK npunoxexnunio OASE Control

Tun coegnHeHnA OnucaHne

CoepnHeHue c ceTblo Wi-Fi LevelControl yctaHaBnmBaeT coefjuHeHne C MapLUpyT13aTOpOM Ba-
(cTaHpapTHOE) wen cetn Wi-Fi.

MpsamMoe coepnHeHne mexpy LevelControl co3gaeT co6cTBeHHyto ceTb Wi-Fi. [pr nepsom ycTa-
LevelControl n cmaptdo- HOBNEHWM coeanHeHMs B NpunoxeHun OASE Control Heobxoanmo
HoM/nnaHweTom 3afjaTb IMA YCTPONCTBA U NAPOb.

O6paTtute BHUMaHue:

e PekomeHpayeTca TONbKO B TOM C/lyyae, eCiiv B MeCTe YCTaHOBKM
06opyoBaHWA OTCYTCTBYeT CUrHan MapLipyTusaTtopa cetn Wi-Fi.

¢ YnpaeneHue LevelControl c MobunbHoro yctpoicTea (cMapT-
¢doHa/nnaHLweTa) BO3MOXXHO TO/IbKO B TOM CJlyyae, eciii Mobunb-
HOe YCTPONCTBO NoaKntoueHo K ero cetn Wi-Fi.

e |/13-3a oTcyTcTBYMA fOCTyna B VIHTepHET obnayHble GyHKUMN ByayT
He[lOCTYMHbI.

e BOMbLWMHCTBO MOGUBHBIX YCTPONCTB aBTOMaTUYECKM NepekIio-
yatoTca Ha apyryto ceTb Wi-Fi npu obHapy»KeHUr N3BECTHOW ceTu
Wi-Fi c poctynom B MiHTepHerT.

Heo6xoarmo BbINOAHWTL Crieaytowme AencTBrs:
1. BknioumTe LevelControl.
— MNocne BkntoueHna LevelControl aBTomaTnyeckn nepexoanT B peXknm ConpaxeHnaA
Ha 5 MUHYT.
2. 3anyctute npunoxeHune OASE Control n cnepyinte MHCTPYKUMAM.
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MpoBepka pa6oTbl faTuMKa U KNanaHa

BbinonHuTte cnepytowmne gencTena:

1. Mpwn HeobxoANMOCTU BKAKOUMTE CUCTEMY 1 NofdoxanTe 10 ceKyHf, MoKa He akTUBUPY-
eTcA cucTema ynpasneHus.

2. CH/AMUTE 3KpaH C JaTynKa.

3. MpoBepbTe paboTy:

— W3Bnekute Bce anekTpoabl AaTunKa 13 BoAbl. [MprumepHo yepes 20 ceKyHp OTKpO-
eTcA knanaH. Ha Controller ceeTognoaHbli MHAMKaTOP COCTOAHNA «KnanaH ¢ HAYK-
TOPHOW KaTyLUKOW» FOPUT 3e/1eHbIM CBETOM.

— MorpysuTe BCe aneKTpoabl faTumKa B Bogy. [lpumepHo yepes 5 cekyHp 3akpoeTca
KnanaH. CBeTOANOAHbIN MHANKATOP COCTOAHNA «KnanaH ¢ MHAYKTOPHOM KaTyLUKON»

racHer.
— lNpy HeO6XOAMMOCTY NOBTOPHO OTPErYNMPYIATE NONOXKEHME AaTuMKa.

4. YcTaHOoBUTE 3KpaH.

AKTyanmsaumn MUKponporpamMmmMHoro ob6ecneuyeHns

Mpu nogknioueHnmn npunoxenus "OASE Control" k LevelControl aBTomatnyecku npose-
pAeTcA, ycTaHOBNEHa Y Ha HEM aKTyalnbHasA BepcrA BCTPOEHHOro NporpaMmmHoro obec-
neyeHus. Mpun Hannumm 6onee HOBOW BEPCUUN BCTPOEHHOIO NPOrpaMMHOro obecneye-
HWA NOABNAETCA COOTBETCTBYOLLEE COOOLLEHNE B MPUTOMKEHNN.
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Ouncrka n yxopn
KoMnoHeHTbl cuctembl

B cnyuyae Heo6XOAUMOCTM OUMLLANTE KOMMOHEHTbI CUCTEMbI UNCTON BOAOW 11 MATKOM

ry6KoM 1nm TKaHblo.

e Hu B KOoeMm cnyyae He NPYMEHANTE arpeccrBHble MOOLME CPeACTBa UK XMUYeCKme
PacTBOPbI, TaK Kak OHU MOTYT pa3pyLUNTb KOPMYC UK OTpMLaTeNbHO BO3AENCTBOBaTb
Ha GyHKLUMOHMpPOBaHWe npubopa.

KnanaH c "HAYKTOPHOI KaTyLuKoOM
[na oumncTkm KnanaH Heob6xogMmo pasobpaTb.
e OTCOeAUHNTE CeTEBON LUTEKep OT KOHTPOJIepa 1 NepekponTe nogavy Bogbl.
e Pa3bepute, ounctute 1 CHoBa cobepuTe KnaraH, Kak NokasaHo Ha cxeme.
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Jatumk

anI Heo6X04MMOCTM oUnCTUTE 2J1EKTPOAbI OT rpA3nN N HaKUNW.
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yCTpaHEHI/Ie HencnpaBHOCTN

Wi-Fi-coegnHeHne

HeuncnpaBHocTtb

Bo3moxHaa npnunHa

VCTpaHeHwe HencnpaBHOCTN

He ypaetca yctaHOBUTL
Wi-Fi-coeanHeHune
mexgy LevelControl n
MapLUpyT13aTOPOM

Ha mapLupyTrsatope HacTpoeH
HecoBmeCTUMbI cTaHaapT Wi-Fi

LevelControl noapepxvBaeT cTaH-
naptbl Wi-Fi 802.11 n+b+g Tonbko B
YacTOTHOM Anana3oHe 2,4 [Ty
HactpoiTe Ha MmaplupyTu3aTope noa-
[lepKrBaemblii CTaHAapT (CM. pyKoBOA-
CTBO MO 3KCMNyaTaymMn mapLipytunsa-
TOpa)

Wi-Fi-coepguHeHue ¢
LevelControl He ycTa-
HaB/IMBAETCA, XOTA UMA
ceTn oTobparkaeTca B
HacTponkax Wi-Fi

MNocnegHne coxpaHeHHble AaH-
Hble coeanHeHWA (Hanpumep, UMa
YCTPOWCTBa, Naposb) He[ENCTBU-
TeNbHbl

C6HpocbTe coeAHeHNe Ha CMapT-

doHe/nnaHweTe

ioS:

o Bbibepute ceTb 1 HaxmuTe Ha @

e HaxmuTe Ha «/IrHopupoBaTb 3Ty
ceTb», UTOObI YAANUTDL 3Ty CETb

e 3aTeM CHOBa NOAKIIYNTECH K CeTU

Android:

o BbibepuTe ceTb 1 HaxmmuTe «Yga-
NUTb», YTOBLI YAANUTb 3Ty CETb

e 3aTeM CHOBa NOAKMIOYNTECD K CeTU

LevelControl He pearu-
pyeT Ha KOMaHAbI 1
HaXoAuTCA B peXxnme
«odnanH»

OtkntoueH Wi-Fi Ha cmapT-
¢doHe/nnaHLwere.

Bkntounte Wi-Fi Ha cmapTdoHe/nnaH-
weTe

Mpwn coegnHeHnn uepes cetb Wi-
Fi (mapwpyTtn3zatop n
LevelControl) pacctosiHue mexpay
YCTPOMCTBAMM CAINLLKOM BEINKO

o YMeHbLIMTE PACCTOSHME MEXAY
cMapTGOHOM/MNNAHLLETOM 1N
MapupyTusatopom n Controller

e Pacnonoxute Controller Ha BbicoTe

Mpu NpAMoM coeanHeHUN
(cmapTdoH/nnaHweT n
LevelControl) pacctosHne mexpay
YCTPOWCTBAMY CILLKOM BENINKO

okono 20-30 cm BbllLe YPOBHA nona
e YCTpaHUTe NCTOYHMKM NOMeX:

—MpenAaTcTBMA, HAaNPUMep CTeHbI,
OKHa, Xanto3w, ryctasa pactutenb-
HOCTb U T. A.

—Apyrue ycTponcrea pagnocsasm,
Hanpumep paguotenedpoHbl

— BKnoueHHble aneKTpryeckne npu-
60pbl C HeOCTAaTOYHBIM SKPAHU-
poBaHuem

dnekTponuTtaHue LevelControl
npepeaHo

O6ecneybTe 2NeKTponnTaHue

Mpunoxenne OASE Control ycTa-
peno

O6HOBUTE NPUIOXKEHKE Ha CMapPT-
¢doHe/nnaHwere

BcTpoeHHoe nporpaMmmHoe obec-
neuenue LevelControl yctapeno

O6HOBUTE BCTPOEHHOE NPOrpaMMHoe
obecneueHmne

OnepaunoHHasA cucTema cmMapT-
¢doHa/nnaHwerta ycrapena

O6HOoBWTE ONepaLMoHHYI0 cucTemy
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DNeKTPOMarHUTHbIN KnanaH

378

HeuncnpaBHocTtb

MpuunHa

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTUN

KnanaH He OTKpbIBa-
eTcAa

MNpepBaHo NTaHe OT ceTn

MpoBepbTe NoAKMoYEHNE K CeT

KnanaH HenpaBuibHO NOAKIO-
YyeH

MpoBepbTe coefnHeHne

OyHKLMA aBaprINHOro OTK/oYe-
HKA cpabaTbiBaeT Yepes fecATb
4acoB HenpepbIBHOro HanosnHe-
HUA, NOCKONbKY 3nekTpos MIN
flaTuMKa He KOHTaKTUpyeT C no-
BEPXHOCTbIO BOAbI, HECMOTPSA Ha
[ONMB BOfbl.

YcTpaHuTe NpnyrHy 1 noaTeepamute

aBapuNHoOe OTKIIoUeHMe:

e HeHapgonro oTkoUNTE YCTPONCTBO
OT ceTu, a 3aTeM CHOBa NoAKounTe

e BoccTaHOBUTE KOHTAKT 3N1eKTpoaa
MIN ¢ noBepxHOCTbIO BOAbI

KOpOTKoe 3aMblKaHWe Unn CUnb-
HOe€ 3arpA3HeHne anekTpoaos

Ounctute SNeKTpoAbl U yaanute no-
CTOpPOHHME NpeameTbl

OneKTPOMarHUTHbIN
KflamnaH 4acTo OTKpbIBa-
eTcA

YTeuka BOAbl M3 BOfOEMa BCIed-
CTBUE HAPYLLEHMNS FePMETUYHO-
cm

MpoBepbTe BOAOEM Ha Hanuuue yTe-
YyeK Boapl

OneKTPOMarHUTHbIN
KnarnaH NoCTOAHHO OT-
KpbIT

OaTtunk HenpaBWIbHO NOAKNIO-
YeH

MpoBepbTe NOAKIOYEHME JaTUMKa K
Controller

OcnabneHo KpenieHre MHAYK-
TOPHOW KaTyLKn

3aTAHNTE MHAYKTOPHYIO KaTyLLKY MO
YacoBOWi CTPENKe BPYUHYHO

MocTopoHHMI NpeameT B Kna-
naHe

OTKpoWTe KnanaH, OTKPYTUB YeTbipe
BWHTA, U OYNCTUTE BCE AieTanm

OcnabneHo KpenneHune pesbbo-
BOI NPOBGKN BEHTUNALNOHHOIO
oTBepcTus

3aTAHUTE pe3bboBYyI0 NPOGKY BEHTU-
NALMOHHOrO OTBEPCTUA MO YaCcOBOW
CTpenKe BPyUHYto

YpoBeHb BOAbl He gocTUraet
anekTpoaa MAX

CHUMUTE 3KpaH 1 NpoBepbTe NOoXe-
HVe 3N1eKTPOAOB

CnunwKom HM3Koe ceTeBOe Hanpsa-

XKeHune

MpoBepbTe 3NeKTPONPOBOAKY



XpaHeHue Ha cKnage/XxpaHeHue B 3MHee BpeMA

Ecnu TemnepaTypa Bofbl ONyCTUTCA HIXKe AOMYCTUMON CpefHel TemnepaTypbl

(— TexHWYecKne NapameTpbl) UM OXKULAIOTCA 3aMOPO3KM, CUCTEMY HEOOXOMMO BbiBE-
CTV 13 DKCrUTyaTaumm.

o 3ﬂeKTpOMaFHI/ITHbIVI KnanaH 1 NogKNK4YeHHbIE K HEMY JTUHNX JOJTXKHbI 6bITb NOJIHO-

CTbIO ONOPOXKHEHDbI, B NPOTUBHOM BO3MOXXHO NMOBpeXAeHNE KarnaHa 13-3a o6pa303a—
HWA NbAaa.

o KOMMOHEHTbI CMCTEeMbI MOXKHO He CHMMATb.

3an4yactn
(— 3anvactu, 2 397)

YTunusauma

[JlaHHOe yCTPOWCTBO HEMb3A YTUNIM3NPOBATh BMECTE C JOMALIHUMY oTXxogamu!

> YTUnunsupywiTe yCTPOWCTBO Yepes NpeAayCMOTPEHHYIO ANA 3TOro CucTemMy Bo3Bparta
3/1eKTPOTOBAPOB.

» [Mpy BO3HNKHOBEHUW BOMPOCOB 1 Npobsiem obpatuaritecb B MECTHYIO GrpMy yTuam3a-
yun. Tam Bbl nonyyrTe MHGOPMaLMIO O NPaBUbHON YTUAN3aLMUK YCTPONCTBA.

» CoenanTte yCTPONCTBO HENMPUIOAHBIM ANA SKCNyaTaumm, nepepesas dnekTpokabenb.
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KT ARFH
ARBHERT
B E =2

Jo

LevelControl 98040

REIRT
SEE

o EHXIBHESREBEHHRAE, BERER R LI ETH#HT.

- BB TEREFAE) . MRMLEMESHENER, RIFESIMXEHRITE
S&¥E. hMEBRMNEBEERR, FETHXMERRE, RUFRE.
— INESEEIERE)E, FHREIEEWET,

o EHTESSBEFEREEEEKEEL 2mNRLEEL.

o AALRENBESKEMEFENESEIE—N, TRIFEEEE.

o RENIST RS IR EIZRIME R AR L.

o IHEEMTHEZE— N E MR R8I 30 mA BUTREEIRIFES (RCD).

o MKEMFBFENEEE (FEER) HIESEXRFER BHK) .

o IEREVRIPTEHERS IR B B0 IRSK IR 4

BERE

o IEMKZ AT, BIFFKPAERKIEENHEE. BUNEETSEETHES.

o KIFEFHSSRIUEMILEURG R, RERBHENBREELZ ZWEMENIRAY
AER, FHERMNBEMBRReFREENES, HTHRALTRNER.
ILEAEBMERE. BHEMEPHEP TEAERREFEIMENILERT.

o IEFERBERINERITNRGEL.

o MRAIMEFEZELTIR, BEENIERFA. BREEEET AR,

o ENREERRIPENZHRIF, HEFERELHEETA.

o VIRt YE . LE RN EEBLRIBERE.

o VINERGEG B TEMHRARER.

o QEEFRRESHMEM .

o AR, EHEIERNEREK OASE,
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o WRFH/K B 1 A AT & B R M, IF H R SR VR IR K Bt &l N 5
Jiti o

o AR E A G, HeZd Lol il R& T AR, A /e IR
PGS S PRI A AR o AE 9 b N B3 AR I B R0 T e AR S 6 A 8 <
AN KA AHSCARE . VEATRILE -

o WA BE A, 1R UK B LN 5.

o RAFERY A RHKRIFETERITEIL S, 4 vk

o WIRAIKEE— 2 S AARRAK R G0 R Sevrd i TG DT .

RBAENER
B ARG AAE AR =R AT TAR:
o BT ZATANK KR IR IR KAL
o BFREARKIE. (- BRAREKE
AT BREBIF M ER T AR %
o YIRS MBIE R seild TSt H.
o IEXIRHmMAKD, LUHHZREIK.
FLTL I AS Fo VF A 2 4

o B R AL R R 0B KA IR T .
o« BOSUER. BR. HRBIBURRRKUSNOE MR —RER.
« TERFILME.
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nfT 4R

LevelControl R4 AT R ME/K CLIRIFFRE . IRSKME KRG, HETFTERITIEI A
FEKE,
IR R A B T FF R IE IR T AERT B L3RS R B Al & B SN FF S HR1E

1
|
u 2
[]
| =3 m (max. 100 m) 1=2m / 1=2m
4 1 24 VAC|230 VAC

I
¥
-
K i/
4
¥
[
ﬂ

6
ZAEEEE:
1 Controller
2 TIER
e Controller BEEJR
3 Wk

o IRSKMEIEARNL. RI\AKMIER, BINITHRXA.
o RNBMFHE, RAWEEEESR.
- BEEARENKNBR-FHEEEERLAERY, FRAEERSE

b T HR R LR B AV IR
o IEHK
o FEWTHRRET, HEARLT XARS.

RATEE AN BE:

5 IEENELNRAKBEREDO
o HERKAKITER, XEEHERRLEN.

6 B hIER R B

7 Ak O
o WPUREL K ORTIEKALE S



=S

a — 1 “Controller” BY LED JR7SIERAT
Osse (- BIFEHERR)
12 2 “EEEEET] § LD KA AT
o ® )
i FR Rl 2k B O R ]
1HESIR
o MEFEITFMID, WEEFEHHER.
o WIEFEIRAMI], IRETEIEEERIEK.
2 B
o MEFENITIMIT, 1L B EHHER S
z—H.
o MEFFNEA@T, IRETEHTS RIS i Rk
B

AR BITHE, BBV ITURRAFITE, &
M| Controller 4% o3k X AR T

1 B4R
o WEFHEMR (MIN/MAX/REF) JBNIKHREE, K440
FriFEERA.
o L MIN ELIRARIBNKFIE 20 0BT, #RITHTFH. i
1THbK.
o 4 MAX BBIREFRBNIK AL 5 #ORT, MRITTKH .
REF: EEPEME RIS E B AL
Al=20mm (MIN 5 MAX Z [B]RIEEES)
2 FROBMIPE
3 AT BRI
o Bk FRXMEERNNKAOBHREHEFR
SHEEABRY FmE.
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w& LS

I P67 RIRERLE, FRAITERERERNKPEHR RGP
I P 65 RIRERHLE, FRIBAMEK

I P44 AIRERG >1mm B4, BRi&RK

% B Lk PR B R ER G

% MAEEE, WM

"/ FARE R ERIRAE

A RIS 8 5 F 2R

BRARHIE

HMERM HERE Ve AC 230
ZREETIES Hz 50
FEXETRI TR FE VA 15
SHKE m 2
KRB HERE Ve AC 24
RAMIHINE w 10.5
BrHRE R W& 1P67
0O P44
B S RIPAER Il
TMRREEE °C -10 Z +40
Rt (kX ®EXE) mm 85 X 47 X 52
g8 g 570
EHIEE
BE Ve AC 24
Viiac24d P44
TMRREEE °C 10 ZE +40
S%KE RRR2E, MR m 0.1
2 m 2
s g 684
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T FE R 2% [ R )

O G1/G1 JMZEL
E3eE bar 0.15-10

RE (KV) m3/h 0.05-9
HERE °C +5°C B +66 'C
NEREBEE °C +5°C B +43°C
[Hag a2 IP65

SE%KE m 3

£ g 636

wk

HERE +5°C B +66 'C
NEREE +5°C B +43°C
[Hag a2 IP65

SE%KE m 3

£ g 368
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TAEEE
AL

BRI E AR AR ZRIUPA RS RIIE .

[mm] 165

=1

i EEL R 25 B 9 ) )
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EE

BERRAKER, SABTEENRAN. DEFEEER. Fit,
> IRk R R BEHREIRAKEZ A A S#T.

> IRk URE B B L O SN E.

o WIRMFEMIKE, LARTLLISIRFAL T B HRATh&E .

o EIRINERRIMOKE L. ®IIINEMIE ST Sk SR BB 8.

o BHEHWMERFRALT, VIAERKE.

o ARKEEN, SRBLLIIRAEEBIZL.

o RKIFI), EHLLERESAL, XTEKERSS, RS ARMBHETR,
o R EAIKIED DN 50 B > SRR NI

130

>2xd

U

O ShiEMNELKRAKBRERLD



>

Rk
o B 2 METIHIRAREAESEBENIR GEF. BR) L. BRARKAEEBNILE
MEREFAL, MAEEAENZRUCRT.
o IRIWMMEBEREAKF.
o REAMEHMNELTURBE KBNIFERHFITHE. k)

52.4 [mm]

]
|
32.7
100

c
€
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ERRRAN
o EAEKELY (ZRHS 87037) AREBIILERKIEKE 100 K. FAETEEK
|

o fEIEEISRAN, EEMMRIERP.

o BFWRAMRIRERHTIRERRS, URRERFEHEBHHYR.
o IPEMIRIRERZ R RITREELRK, TRIFKEEIRK.

o RAfRiFESERFIS ERSAMHHED.

o BUGHARRIFPEAZIF, FHEAIETELBIEMA.

o BHWTEITHIRRIE ORI, VIZEERERLETT.
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VEI

REZRRIERE, ESU B KHTERIR.

» NTHERRIFERNRE, FHERELZTME, HERE.

» S FHAIEBRAEERIFRENEE, BESLRINEZEHEE, RBIRATLSIEDXE
B

FF /& Controller
BIEF*.:
1. KEBBEBEMHAISREE XM,

2. FE R IR A SN AR o
RBERE.

K10 M, BABEEBE.
WE XA, MK TEREFHk.

€ @
\
1 -

ZH
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Controller & LED 5 7RATHIE X

“Controller” B4 LED JR7SHERAT®

HEBEBETEAT, X=LEDKRSERIZELT. EFBEHATS 2R, XBT=

BEAT, FLALCIRERIE ARSI .
X2 LED RASIERATTF TR INIEKT S IR ERATHER -

LED ax
F BHEIT, 3= Controller 5E HEFH/FRBI < B EIZEE
EIZ AR IES Controller B BhZEIEEA) WiFi FILE B 25
2RFF/ RS Controller B £ EREIERY WiFi 48 AR EHES
ESEAbe FERITREHEH
“THER LR BRI B9 LED IKFSIEIRATO
LED Ve
* (3 WEST]
SHERE ] WEIP
IRIKR &R € RR2XAEHUE

G#FF/ 37 EEAMKT R, ERCHANEECE, W®ITXH.

RN FFERF “OASE Control”

390

AT LUBIE “OASE Control” RZFFERFIRME. M4 Controller, AR TR,
ERE & LEITIZNAEFRIR 2 ARIERS i0S 12.0 (Apple) 3% And-
roid 10.0 ETAR A<

$IER
1. ﬁsd’ﬁ%zrc (oS HWRE) KR AEEF TEHREIZRFFERF "0ASE Control',

(G Apple Store . Google Play Store

2. $TFF R FBF2 % "OASE Control', 3%ZBRIERIRIE.
3. E—RATHN RIEFR, RESERE ﬁUEE CHIG 2R OASE K. 1ZMK A5 E &
ERZINEEEIRE. IAIRESRSBEENKABIREE.




R FF2/F “OASE Control” TR SHIS X
ga 5=-@aEE
'y EBRME=HIEE
& 5nxiEi
= BENIVEREE WiFi P4
0

_— FRIEHER| WiFi 4%

00 ERVHERRE
00 TEEERE

1% Controller E1Z = X FIF2/F “OASE Control”

AR EA
WiFi P45 HE LevelControl B ZhiZE &R WiFi R BEE2E .
(FmfE)
LevelControl 5 8EFH1/F LevelControl 37 H CHY WiFi Mg, FEEESIEEHE, BHm
R EIEEE TR FATERF “OASE Control” I EBER& 2RS5BT,
EEE:

o (NEREMSTAH WiFi MERARESHERTEUER.

o MRBEMEE (BEEFH/FIRER) 5 wiFi MKZERE, N Le-
velControl R BEIRITIZFEENIR FHITIRIE.

o AFTEIFBIEREM, ZIRERATA.

o REHBENRZERMNENEIZTHEMAIE I WiFi &R, S8
EhTIHk WiFi P4 .

LTHENK :
1. FF/& LevelControl.

— FFEfE, LevelControl BEAYIRBIBL IR 5 5744,
2. $TFF 2 FAF2 5 "OASE Control’, 1ZBRiRAAIRIE.
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WERLSMITAINEE

BiEs%:

1L MALE, BHRGHEH0D, EEEBIHERE.

2 ENTARK A1 E .

3 R BIRE:

— RN ARRAK RIS . Y20 E, BIMHTF. 7 Controller |, “i5ea
BRI LED RESHRATRERAT .

— R ARMBAKF. H5BIE, BIIXA. “HEREMEENRT K
LED RASHE RATIE R

- BEREHEOER L

b REPE,

IR

YE$E R FAF2 5 "OASE Control" 55 LevelControl B}, 4B EREHEDR AR A .
MREFHEG, FEREINAEFRSM.

392



EIEMIRTE
RYAL

BEER, BRAKNPCERRRMAEERGAN
o YIZEAARMMRESTTRIUFERR, EAXFSBMIFTREWESINEE.

s FEL 2 Bl O 1 ]
AT RN
o RTHEHIBRRIRIES, oMk,
o REETRERD, HEREHEL.

ZH
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Rk

BRREAR _ERYSIRFISEG.

DLERT,
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EBEHERR

WiFi &
S B3 0) S| TR
JoiETE LevelControl F1  BRERESHIZE R WiFi FRETRTRE LevelControl RTIFFE 2.4 Ghz SAZETE
BXERES Z (B AL WiFi P89 WiFi #70f 802.11 n+b+g
EE ERAFHEEZTIHNIRE (B35

& EH 3R IR 1EIER)

BARWFIEESRER

ERREFEREREERE (HI0R

BRXANMEER, B 2R, BB HESHEE
355 LevelControl #37

WiFi %

EETRFI/ TR EAERE

i0S:

o EENMEHAT @

o miy “AEIZMLE , MRIZMLE

o ¥E, EMEREMLE

Android:

o EEMZILE “MER” , MERIZ
%%

o BE, EMNEEMLE

LevelControl “~Aa K2
SHER “BL”

# ERETH/ TR LA WiFi R
R

R B EEF AL/ FAR E A% LAY WiFi

TEIERE WiFi 2% (RS2 S Le-
velControl) B, &&Z BIHIIEES
X

o HH/NEBEFHL/ FAREE NS IR A
5 Controller I3 ES
o 4% Controller EAIFEREBSHE ALY

LA EZBE (BEEFH/T
tREE X S LevelControl) BY, i&%&
Z BRI S X

20-30 cm B9HE 5
o HIRTFHEZ:
-iEEE, B BME. KEE
YIEES.
- HihT&mIRE, MELBIESE
-BABHERRSRMENES
W&

LevelControl F4{it EE I FF

REHE

R FTEF “OASE Control” AIHAR
x

EHEREFI/ AR LA A2
Fr

LevelControl BIE {4 9 1R ki A& BEMEH
BEEFI/ FRENNIRERE EMRERS

RIBREA
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FR fi4 1)

P RE xR
H@IIARIT B R T T WER TR
87K IE i1 WA

BEEAMKHNEE, BRKAT) HREEH A ERKH:
BERUE, EAREHITTHIK, o ENEFTRRER, BEEMER
PRCHY MIN BRI TR AMK T o EEHTIE MIN ERARARET /K E

HRIEER R TR EIEERIEREY

R EITH St R K T sk 7k HREBERRIRK

B RAR T RLAK IE TR #RE Controller +BIHRLESE
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